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Saofety First

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY.

THE FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR

SAFETY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT. '

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be
thoroughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the
equipment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating,
inspecting, servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety.

BEFORE operating this equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

+ Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

- Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

- Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
+ Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts.
Entanglement can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

- Use the equipment only for its intended purpose.

+ Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

+ Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safety
features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.
+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

- Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the
operating area.

+ Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy.
An appropriate lifting device should be used.
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About your PM-300-CS/STEP

The LABELMATE PM-300 printer mechanism is ready to be completed with the hardware of your
choice. Some examples are inkjet-heads, laser-encoders, barcode verifiers or RFID encoders.

GENERAL CONTENT OF THE PACKAGING

Remove all parts from the shipping container and verify content

+ User Manual (this document)

+ PM-300-CS or PM-300-CS-STEP Printer Mechanism Unit

+ Power Cord

Retain the shipping container and packaging for storage and transport

FEATURES

- Designed for processing labels with a maximum width of 125 mm
+ 1 Powerful motor, the PM-units are NOT Bi-Directional
+ Maximum roll diameter : 300 mm
+ Max label roll weight: 6 KG
- CS MODEL Speed : Adjustable from 0 to max. 40cm/s or 61cm/s
CS-STEP MODEL Speed : Adjustable from 0 to max 40cm/s Accuracy +/- 5%

Max speed specified with a 76mm take-up roll diameter and reached at the end of the roll, in normal office room
temperatures.

+ Take up reel : The take-up torque is adjustable and it is possible to select wind-in or wind-out.

+ Power Supply : 230VAC- 50-60Hz (115V on request)

- Comes standard for using cores in 76mm. On request available in 38/40/44/70/100 mm.

+ Optional PC-2 Counter is a pre-set label counter that allows stopping the machine after a pre-set number of labels.

- Optional PC-3 offers the same pre-set possibilities as the PC-2 but can also be programmed to indicate the web
speed. The programming details can be found on a separate manual.

+ Optional Encoder : 4096 pulses per revolution = linear resolution of 0.04Tmm

GENERAL
+ Limited Warranty of 2 Years, 1 Year on the Power Supply

CS & CS-STEP-MODELS
LMPO0O05 PM-300-CS Reel to Reel Mechanism. Constant Speed Model 40 or 61
LMP006 PM-300-CS-STEP Constant Speed model with “1 by 1" mode 40

PM-300-OPTIONS

Quick-Change

LMX454 Shaft

Complete take-up shaft with vanes. NOT AVAILABLE FOR UNWINDING SHAFT.

LMX478 ENC PM-CS Optional built-in encoder with resolution of 0,04Tmm.

LMX474 PC-2 Optional 6-digit pre-set counter. Counts label batch size. Factory installed.

Dual function preset counter. Allows to count labels or show instantaneous web

LMX475 PC=3 speed. Factory installed.

LMX477 WEB-BC Mounting bracket and cable for Markoprint (Weber)™ X1-Jet print head.

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.
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Getting started

SET-UP

+ Connect the unit to a 230V mains using the supplied power cord. The ON/OFF switch is located near the power inlet.
The machine is protected by a fast-blow fuse of 3.15A and a spare fuse is provided in the fuse older.

- The machine is fitted with 2 photo-switches positioned left and right from the speed control roller. The left-side pho-
to-switch is used for the “out of paper” function. The right-side photo-switch detects the label and is used by the internal
counter; the signal is also available on the interface connector.

FRONT CONTROL PANEL

+ POWER (GREEN): Indicates power is applied to the unit. The ON-OFF Power Switch is on the rear of the Unit.

+ ERROR/STOP (RED): Indicates that either the unit is in STOP mode or one of these three Error Conditions has occurred:
1. The unit is out of paper
2.The count has reached the Pre-Set Value
3.There is a Print-Head Error condition. E.g. No more ink. (condition valid only if the Print Head supplies this signal)

* FOR CS MODEL ONLY INK LOW (RED): Indicates that the Print Head has sent an Ink-Low Signal

* FOR CS-STEP MODEL ONLY 1 BY 1 (RED): Indicates that the “1 by 17" mode has been selected by the switch on the
rear panel.

+ GAP (YELLOW): Flashes when Unit is running, indicating proper detection of the gap between successive labels.
+ START BUTTON (WHITE): Start printing, if no Error Condition is present.

+ STOP BUTTON (RED): Holding down this button will stop the machine when the next gap passes in front of the photo-
cell.

+ SPEED CONTROL: Varies the speed from zero to maximum.

START START
O POWER O POWER
o ERROR/STOP o ERROR/STOP
O INK LOW o 1BY 1
O GAP sTOP

Q GAP STOP
SPEED o SPEED

PM-300-CS PM-300-CS-STEP
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LEFT SIDE CONTROL PANEL

TEST: Green LED

RESET (Only if optional counter is fitted): The toggle switch is a momentary
closing switch that has the same function as the reset button on the counter.

ADJUST: Potentiometer for Photocell (see below)
TEST ADJUST RESET

IMPORTANT: CALIBRATION OF THE PHOTOCELL

The label detector photocell has been adjusted at the factory and requires no adjustment for a large variety of labels.
However, some specific labels (very transparent or relatively opaque backing paper) might require adjustment of the
photocell.

Load a roll of labels on the machine and position the backing paper in front of the photocell. Make sure that the labels
are tensioned when doing the calibration. The green LED should light on. If not, rotate the potentiometer till LED goes on
“green”. Now put a label in front of the photocell, the LED should turn off.

REWIND CONTROLS

TORQUE POTENTIOMETER :To adjust the rewind tension. DO NOT
APPLY EXCESSIVE TORQUE. If the rewind unit gets noisy, it is most
probably due to excessive rewind torque.

DIRECTION  SWITCHED/ CONTINUOUS

DIRECTION SWITCH: To change the direction of the rewind shaft for
wind-in or wind-out functions. DO NOT CHANGE DIRECTION WHILE
THE UNIT IS RUNNING. THIS COULD PERMANENTLY DAMAGE THE
TORQUE MACHINE.

SWITCHED/CONTINUOUS : to choose the rewind mode depending on the application. When in continuous, the rewinder
will not stop with the front control panel commands. In switched mode, the rewinding motor will be dependent on the
start/stop button from the front control panel and the optional pre-set counter.

We recommend tensioning the web BEFORE pressing the start button.

HEAD CONNECTORS
DB-9 FEMALE
-Signals: ENC A and ENC B: Square wave 0 — 15V
ENCA 1
© Os ow -Linear encoder resolution: 40 or 80 microns (depending on model)
ENCB O 2 (Open Collector)
O 7 Start/Avance “1” 'Gap Open CO”eCTOI’ (1 5\/)
Gond | O Os | coma -Start/Advance 1" Pulse 12V to 15V (The pulse length should be shorter than the
st | O# o time it takes to advance one label)
9 Busy
v | (s + Busy: Output: 15V when motor is running. 0V when stopped.
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN
INFORMATIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG
VON LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinensttck kann bei unsachgemafer
Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal
gefahrlich werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-
Geréte bedienen und warten, sollten mit deren
Bedienung vertraut sein und grindlich geschult und in
Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten
Unfélle sind durch Sicherheitsbewusstsein vermeidbar.
Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die
Sicherheit bei der Konstruktion von Labelmate-Geraten
gemal den von ANSI und anderen, die nach Bedarf
gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch
geschitzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind
flr den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe
potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen,
dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie
die Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und
Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener
werden. Alle Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen,
inspizieren, warten oder reinigen, missen in Betrieb und
Maschinensicherheit geschult sein. Lesen Sie vor dem
Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der
Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen
ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet
wird. Dies schliel3t elektrische Energie ein. Lesen Sie
das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen
fur jedes Gerat zu erhalten. Das Labelmate-
Produkthandbuch ist in der Produktverpackung
enthalten und auf der Website www.labelmate.com
zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und
die Betriebsprozesse verstehen.

Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen
Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fur die auszuflhrende Arbeit
geeignete personliche Schutzausristung (EX:
Augenschutz, Handschuhe, Sicherheitsschuhe
usw.). Stellen Sie sicher, dass sich nichts, was Sie
tragen, in der Maschine verfangen kann. Vermeiden
Sie beim Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen
von loser Kleidung, Schmuck, ungehemmtem
langem Haar oder losen Krawatten, Gurteln, Schals
oder Gegenstanden, die sich in beweglichen Teilen
verfangen konnen. Halten Sie alle Extremitaten von

beweglichen Teilen fern. Verstrickungen kénnen zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren.
Uberprifen Sie bei neuen Geréten die
Anlagenspannung mit der an der Maschine
angegebenen Spannung. Elektrische Daten fir

lhr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des
Gerats aufgedruckt. Eine ordnungsgemal geerdete
Steckdose ist erforderlich fir einen sicheren Betrieb
unabhangig von den Spannungsanforderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen
Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen,

die dazu fuhren konnen, dass eine Person stolpert
oder auf eine Bedienmaschine fallt. Halten Sie Finger,
Héande oder Korperteile von der Maschine fern und
von beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine
befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und /

oder elektrischen Komponenten kann potenziell
gefahrlich sein, unabhangig davon, wie viele
Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie
wachsam und denken Sie klar, wahrend Sie das Gerat
bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen
und Personal in Threr Umgebung. Achten Sie auf die
auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und /
oder Bildschirme der Bedienoberflache und wissen
Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude,
emotional belastet oder unter dem Einfluss von
Drogen oder Alkohol stehen. Wissen, wo sich die
ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.
Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich.
Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen
Sie niemals Fremdkaorper in den Betriebsbereich.
Verwenden Sie geeignete Hebe- und
Transportvorrichtungen fur schwere Gerate. Einige
Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es
sollte eine geeignete Hebevorrichtung verwendet
werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung
Uber Ihr PM-300-CS/STEP

Der LABELMATE PM-300 Druckermechanismus kann mit
der Hardware Ihrer Wahl erganzt werden. Einige Beispiele
sind Inkjet-Kopfe, Laser-Encoder, Barcode-Verifizierer
oder RFID-Encoder.

ALLGEMEINER INHALT DER VERPACKUNG

Entfernen Sie alle Teile aus dem Versandbehalter und
Uberprtifen Sie den Inhalt

« Benutzerhandbuch (dieses Dokument)

+ PM-300-CS oder PM-300-CS-STEP Druckereinheit
* Netzkabel Bewahren

Sie den Versandbehalter und die Verpackung fur La-
gerung und Transport auf

ALLGEMEINES

- Eingeschrankte Garantie von 2 Jahren, 1 Jahr auf das
Netzgerat

MERKMALE

+ Konzipiert fur die Verarbeitung von Etiketten mit einer
maximalen Breite von 125 mm
+ 1 leistungsstarker Motor, die PM-Einheiten sind NICHT
bidirektional
+ Maximaler Rollendurchmesser: 300 mm
- Max. Etikettenrollengewicht: 6 KG
+ CS-MODELL Geschwindigkeit: Einstellbar von 0 bis max.
40cm/s oder 61cm/s

CS-STEP-MODELL Geschwindigkeit: Einstellbar von 0
bis max. 40 cm/s

Genauigkeit +/- 5%
+ Maximale Geschwindigkeit angegeben mit einem Durch-
messer der Aufnahmerolle von 76 mm und erreicht am
Ende der Rolle bei normalen Blroraumtemperaturen.
« Aufwickelspule: Das Aufwickeldrehmoment ist einstell-
bar und es ist moglich, Ein- oder Ausspulen zu wahlen.
« Stromversorgung : 230VAC- 50-60Hz (115V auf Anfrage)
+ Wird standardmanig fur die Verwendung von Kernen in
76 mm geliefert. Auf Anfrage in 38/40/44/70/100 mm
erhaltlich.
+ Der optionale PC-2-Zahler ist ein voreingestellter Etiket-
tenzahler, mit dem die Maschine nach einer voreingestell-
ten Anzahl von Etiketten gestoppt werden kann.
- Der optionale PC-3 bietet die gleichen voreingestellten
Maoglichkeiten wie der PC-2, kann aber auch so program-
miert werden, dass er die Bahngeschwindigkeit anzeigt.
Die Programmierdetails finden Sie in einem separaten
Handbuch.
+ Optionaler Encoder: 4096 Impulse pro Umdrehung =
lineare Auflosung von 0,041 mm

EINRICHTEN

« Schliellen Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Netzkabel
an ein 230-V-Netz an. Der EIN/AUS-Schalter befindet sich
in der Nahe des Stromeingangs. Die Maschine ist durch
eine flinke 3,15-A-Sicherung geschitzt, und eine Ersatzsi-
cherung ist in der alteren Sicherung enthalten.

- Die Maschine ist mit 2 Lichtschranken links und rechts
von der Geschwindigkeitsregelwalze ausgestattet. Der linke
Fotoschalter wird fir die ,Kein Papier”-Funktion verwen-
det. Der rechte Fotoschalter erkennt das Etikett und wird
vom internen Zahler verwendet; das Signal steht auch am
Schnittstellenstecker zur Verfligung.

VORDERES BEDIENFELD

« STROM (GRUN): Zeigt an, dass das Geré&t mit Strom ver-
sorgt wird. Der EIN-AUS-Netzschalter befindet sich auf der
Rickseite des Gerats.

- ERROR/STOP (ROT): Zeigt an, dass sich das Gerat
entweder im STOP-Modus befindet oder einer dieser drei
Fehlerzustande aufgetreten ist: 1. Das Gerat hat kein Papier
mehr 2. Die Zahlung hat den voreingestellten Wert erreicht
3. Ja ein Druckkopffehlerzustand. Z.B. Keine Tinte mehr.
(Zustand nur glltig, wenn der Druckkopf dieses Signal
liefert)

+ NUR FUR DAS CS-MODELL WENIG TINTE (ROT): Zeigt
an, dass der Druckkopf ein Signal fur niedrigen Tintenstand
gesendet hat

* NUR FUR DAS CS-STEP-MODELL 1 BY 1 (ROT): Zeigt an,
dass der,1 by 1"-Modus mit dem Schalter auf der Riick-
seite ausgewahlt wurde. - LUCKE (GELB): Blinkt, wenn das
Gerat lauft, und zeigt damit an, dass die Licke zwischen
aufeinanderfolgenden Etiketten richtig erkannt wurde. +
START-TASTE (WEISS): Beginnt mit dem Drucken, wenn
kein Fehlerzustand vorliegt.

+ STOP-TASTE (ROT): Halten Sie diese Taste gedriickt, um
die Maschine anzuhalten, wenn die nachste Licke vor der
Fotozelle passiert.

+ GESCHWINDIGKEITSREGELUNG: Variiert die Geschwind-
igkeit von Null bis zum Maximum

BEDIENFELD LINKE SEITE
« TEST: Grune LED

+ ZURUCKSETZEN (Nur wenn optionaler Zahler eingebaut
ist): Der Kippschalter ist ein MomentschlieRschalter, der die
gleiche Funktion wie die Riickstelltaste am Zahler hat

+ EINSTELLEN: Potentiometer fir Lichtschranke (siehe
unten)
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WICHTIG: KALIBRIERUNG DER LICHTSCHRANKE

Die Lichtschranke der Etikettenerkennung ist werkseitig
justiert und bedarf keiner Justierung fur eine Vielzahl von
Etiketten. Einige spezifische Etiketten (sehr transparentes
oder relativ undurchsichtiges Tragerpapier) erfordern
jedoch maoglicherweise eine Anpassung der Fotozelle.
Legen Sie eine Etikettenrolle in die Maschine ein und
positionieren Sie das Tragerpapier vor der Fotozelle.
Achten Sie darauf, dass die Etiketten bei der Kalibrierung
gespannt sind. Die griine LED sollte leuchten. Wenn nicht,
drehen Sie das Potentiometer, bis die LED ,grin” leuchtet.
Legen Sie nun ein Etikett vor die Fotozelle, die LED sollte
ausgehen.

RUCKLAUFSTEUERUNG

* DREHMOMENTPOTENTIOMETER: Zum Einstellen der
Riickspulspannung. KEIN UBERMASSIGES DREHMO-
MENT AUFWENDEN. Wenn die Aufwickeleinheit laut
wird, liegt dies hochstwahrscheinlich an einem zu hohen
Aufwickeldrehmoment.

+ RICHTUNGSSCHALTER: Um die Richtung der Rickspul-
welle fur Ein- oder Ausspulfunktionen zu &ndern. AN-
DERN SIE DIE RICHTUNG NICHT, WAHREND DAS GERAT
LAUFT. DIES KONNTE DIE MASCHINE DAUERHAFT
BESCHADIGEN.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: Zur Auswahl des Rick-
spulmodus je nach Anwendung. Im kontinuierlichen
Betrieb stoppt der Aufwickler nicht mit den Befehlen des
vorderen Bedienfelds. Im Schaltmodus ist der Riick-
spulmotor abhangig von der Start/Stopp-Taste auf dem
vorderen Bedienfeld und dem optionalen voreingestellten
Zahler. Wir empfehlen, die Bahn zu spannen, BEVOR Sie
die Starttaste dricken.

KOPFVERBINDER
+ Signale: ENC A und ENC B: Rechteckwelle 0 — 15V

» Lineare Encoder-Auflosung: 40 oder 80 Mikrometer (je
nach Modell)

« Licke: Offener Kollektor (15 V)

- Start/Fortschritt 1" Impuls 12 V bis 15 V (Die Im-
pulslange sollte kiirzer sein als die Zeit, die zum Vorrlck-
en eines Etiketts bendtigt wird)

+ Beschaftigt: Ausgang: 15 V, wenn der Motor lauft. 0 V
wenn gestoppt
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE NUMERO UN. LES
INFORMATIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE
LUTILISATION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse pour
le personnel lorsqu'elle est mal utilisée ou mal entretenue.
Tous les employés qui utilisent et entretiennent
I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son
fonctionnement et doivent étre parfaitement formés et
informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent
étre évités grace a la sensibilisation a la sécurité. Tous

les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la
conception de I'équipement Labelmate conformément aux
normes établies par 'ANSI et d'autres qui sappliquent si
nécessaire. Les zones de danger potentiel sont protégées
meécaniquement et / ou électriquement. Les étiquettes de
sécurité et les autocollants d'instructions sont visibles par
l'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout

le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement
participe a des sessions de formation et d’instruction et
devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant,
inspectant, entretenant ou nettoyant cet équipement

doit étre correctement formé au fonctionnement et a la
sécurité de la machine. AVANT d'utiliser cet équipement,
lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation

sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela
comprend I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes
les instructions opérationnelles spéciales pour chaque
piece d'équipement. Le manuel du produit Labelmate

est inclus dans I'emballage du produit et peut étre

trouvé sur le site Web www.labelmate.com Connaitre

le fonctionnement de I'équipement et comprendre

les processus d'exploitation. Savoir comment arréter
I'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité

des équipements. Porter I'équipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX:
protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.).
Assurez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se
coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou
autour de tout équipement, évitez de porter des vétements
amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou

des attaches, ceintures, écharpes ou articles laches qui
pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez
toutes les extrémités éloignées des pieces mobiles.
'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures
graves. Pour les nouveaux équipements, vérifiez la tension

de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine.
Spécifications électriques pour votre appareil sont
imprimés sur I'étiquette du numéro de série de l'appareil.
Une prise électrique correctement mise a la terre est
requise pour un fonctionnement sdr indépendamment des
exigences de tension. Utilisez I'équipement uniqguement
aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de
fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en
fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute
partie du corps hors de la machine et a I'écart des pieces
mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des pieces mobiles et / ou des
composants électriques peut étre potentiellement
dangereuse quel que soit le nombre de dispositifs de
sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez
clairement lors de l'utilisation ou de I'entretien de
I'équipement. Soyez conscient des opérations et du
personnel dans votre environnement. Soyez attentif

aux voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface
opérateur affichés sur la machine et sachez comment
réagir. N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en
détresse émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou
d’alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES
PREMIERS SECOURS. Les pieces rotatives et mobiles
sont dangereuses. Restez a 'écart de la zone d'opération.
N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de
travail. Utilisez des dispositifs de levage et de transport
appropriés pour I'équipement lourd. Certains types
déquipement peuvent étre extrémement lourds. Un
appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales
A propos de votre PM-300-CS/STEP

Le mécanisme de transport d'étiquettes PM-300 peut
étre complété avec le matériel de votre choix. Par exem-
ple, les tétes a jet d'encre, les encodeurs laser, les vérifica-
teurs de codes-barres ou les encodeurs RFID.

CONTENU DE LEMBALLAGE

Sortez toutes les pieces de 'emballage et vérifiez le
contenu

- Manuel de I'utilisateur (ce document)

+ Unité de mécanisme d'impression PM-300-CS ou PM-
300-CS-STEP

+ Cordon d'alimentation

Conservez le conteneur d'expédition et I'emballage pour
le stockage et le transport

GENERAL
- Garantie limitée de 2 ans, 1 an sur le bloc d'alimentation

CARACTERISTIQUES

+ Congu pour le traitement d'étiquettes d'une largeur
maximale de 125 mm
+ 1 moteur puissant, les unités PM ne sont PAS bidirec-
tionnelles
+ Diametre maximum du rouleau : 300 mm
+ Poids maximal du rouleau d'étiquettes : 6 KG
- Vitesse du MODELE CS: Réglable de 0 & max. 40cm/s
ou 6lcm/s
+ Vitesse du MODELE CS-STEP : Réglable de 0 & max
40cm/s

Précision +/- 5%
+ Vitesse maximale spécifiée avec un diameétre de rouleau
de réception de 76 mm et atteinte a la fin du rouleau, a
des températures intérieures normales.
+ Enrouleur : Le couple d'enroulement est réglable. |l
est également possible de sélectionner I'enroulement
extérieur ou intérieur.
- Alimentation : 230VAC- 50-60Hz (115V sur demande)
« Livré en standard pour l'utilisation de mandrins en
76mm. Sur demande disponible en 38/40/44/70/100mm.
+ Le compteur PC-2 en option est un compteur d'éti-
quettes qui permet d'arréter la machine apres un nombre
prédéfini d'étiquettes.
+ Le PC-3 en option offre les mémes possibilités de
préréglage que le PC-2 mais peut également étre pro-
grammeé pour indiquer la vitesse de la bande. Les détails
de la programmation se trouvent dans un manuel séparé.
+ Encodeur optionnel : 4 096 impulsions par tour = résolu-
tion linéaire de 0,041 mm

MISE EN PLACE

+ Branchez le module d'alimentation dans une prise de
courant adéquate. Uinterrupteur MARCHE/ARRET est situé
pres de l'arrivée d'alimentation. La machine est protégée
par un fusible de 3,15A et un fusible de rechange est fourni
dans le compartiment de fusible.

+ La machine est équipée de 2 commutateurs optiques
positionnés a gauche et a droite du rouleau de controle
de vitesse. Le commutateur de gauche est utilisé pour la
fonction « plus de papier ». Le photo-interrupteur de droite
détecte I'étiquette et est utilisé par le compteur interne ; le
signal est également disponible sur le connecteur d'inter-
face.

PANNEAU DE COMMANDE AVANT

+ POWER (VERT) : Indigue que I'alimentation est appliquée
a l'unité. Linterrupteur marche-arrét se trouve a l'arriere de
I'appareil.

+ ERROR/STOP (ROUGE) : Indique que I'appareil est en
mode STOP ou que 'une de ces trois conditions d'erreur
s'est produite : 1. Lunité est a court de papier 2. Le compte
a atteint la valeur prédéfinie 3. Il'y a une condition d'erreur
de téte d'impression, lorsqu’il n'y a plus d'encre par exem-
ple. (Condition valide uniquement si la téte d'impression
fournit ce signal)

+ POUR LE MODELE CS UNIQUEMENT, INK LOW (ROUGE)
-indique que la téte d'impression a envoyé un signal de
niveau d'encre bas.

+ POUR LE MODELE CS-STEP UNIQUEMENT, 1 BY 1
(ROUGE) : Indique que le mode « 1 by 1 » a été sélectionné
par le sélecteur a l'arriere de I'appareil.

+ GAP (JAUNE) : Clignote lorsque l'unité est en marche, indi-
quant une bonne détection de I'espace entre les étiquettes
successives.

- TOUCHE START (BLANCHE) : Démarre l'impression si
aucune erreur n'est présente.

+ TOUCHE STOP (ROUGE) : Maintenir ce bouton enfoncé
arrétera la machine lors du passage du prochain espace
dans la cellule de détection.

+ SPEED CONTROL : permet de varier la vitesse de zéro a
maximum

PANNEAU DE COMMANDE GAUCHE

« TEST : LED verte

* RESET (uniquement si 'option compteur est installée) :
interrupteur a fermeture momentané dont la fonction est la
méme que le RESET sur le compteur.

+ ADJUST : Potentiométre pour cellule photoélectrique (voir
ci-dessous)

IMPORTANT : CALIBRAGE DE LA PHOTOCELLULE
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La cellule de détection a été réglée en usine et ne requiere
aucun réglage pour une grande variété d'étiquettes.
Cependant, certaines étiquettes spécifiques (support
papier tres transparent ou relativement opaque) peuvent
demander un ajustement de ce réglage. Pour ce faire,
charger un rouleau détiquettes sur la machine et posi-
tionner le support papier en face de la cellule. Veillez a ce
que les étiquettes soient sous tension lors de cet test. La
LED verte doit s'allumer. Si ce n'est pas le cas, tournez le
potentiometre jusqu'a ce que la LED s'allume. Maintenant,
placez une étiquette en face de la cellule, la LED doit
s'éteindre.

COMMANDES D'ENROULEMENT

- POTENTIOMETRE DE COUPLE : Pour régler la tension
de rembobinage. NE PAS APPLIQUER UN COUPLE EX-
CESSIF. Si la machine devient bruyante, cela est proba-
blement di a un couple excessif.

« INTERRUPTEUR DE DIRECTION : Pour changer la direc-
tion de l'axe d'enroulement en ‘extérieur’ ou en ‘intérieur’.
NE CHANGEZ PAS DE DIRECTION PENDANT QUE
LUNITE FONCTIONNE. CELA POURRAIT ENDOMMAGER
LA MACHINE.

+ SWITCHED/CONTINUOUS : pour choisir le mode
d’enroulement en fonction de I'application. En mode
CONTINUQUS, la rembobineuse ne s'arrétera pas avec
les commandes du panneau de commande avant. En
mode SWITCHED, le moteur de rembobinage dépendra
du bouton marche/arrét du panneau de commande avant
et du compteur préréglé en option. Nous recommandons
de mettre le papier sous tension avant de démarrer la
machine.

CONNECTEURS DE TETE

- Signaux : ENC A et ENC B: Onde carrée 0- 15V

+ Résolution de I'encodeur linéaire : 40 ou 80 microns
(selon le modele)

+ GAP : collecteur ouvert (15 V)

+ Advance “1" :impulsion de 12V a 15V (la durée d'im-
pulsion doit étre plus courte que le temps nécessaire a
I'avancement d’une étiquette)

+ Busy : Sortie : 15V lorsque le moteur tourne. OV a l'arrét
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DUTCH

BIJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIJNEN VOOR VEILIGHEID BIJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-
APPARATUUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel
als het niet naar behoren wordt bediend of slecht

wordt onderhouden. Alle medewerkers die Labelmate-
apparatuur bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd
zijn met de werking ervan en moeten grondig zijn
opgeleid en geinstrueerd over veiligheid. De meeste
ongevallen zijn te voorkomen door veiligheidsbewustzijn.
Eris alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het
ontwerp van Labelmate-apparatuur volgens de normen
die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien

nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones zijn
mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels
en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te
zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat
het de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan
trainings- en instructiesessies en opgeleide operators
wordt. Al het personeel dat deze apparatuur bedient,
inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn
opgeleid in bediening en machineveiligheid. Lees voordat
u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de
handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld
wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief
elektrische stroom. Lees de handleiding voor eventuele
speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De
Labelmate-producthandleiding zit in de productverpakking
en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de
bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet
uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de
juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit
te voeren klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen,
veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u
draagt, in de machine terecht kan komen. Wanneer u
aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan
geen loszittende kleding, sieraden, lang haar zonder
beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of
artikelen die kunnen worden gegrepen door bewegende
delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of ernstig letsel
veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage
van de installatie met het voltage dat op de machine is

aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine
is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige
werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.
Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een
persoon kan struikelen of vallen op een draaiende
machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de
buurt van de machine en uit de buurt van bewegende
onderdelen als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of
elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk

zijn, ongeacht het aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf
alert en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient
of onderhoudt. Wees u bewust van handelingen en
personeel in uw omgeving. Let op de indicatielampjes
en / of de schermen van de operatorinterface die op

de machine worden weergegeven en weet hoe u moet
reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van
streek bent of onder invloed bent van drugs of alcohol.
Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich
bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf
uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde
voorwerpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar
materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem
zwaar zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden
gebruikt.
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Vertaling van de originele instructies
Over uw PM-300-CS/STEP

Het LABELMATE PM-300 printermechanisme is klaar
om te worden aangevuld met de hardware van uw keuze.
Enkele voorbeelden zijn inkjetkoppen, laser-encoders,
barcode-verificateurs of RFID-encoders.

ALGEMENE INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle onderdelen uit de verzendcontainer en
controleer de inhoud

- Gebruikershandleiding (dit document)

+ PM-300-CS of PM-300-CS-STEP Printermecha-
nisme-eenheid

* Netsnoer

Bewaar de verzenddoos en verpakking voor opslag en
transport

ALGEMEEN
+ Beperkte garantie van 2 jaar, 1 jaar op de voeding

KENMERKEN

- Ontworpen voor het verwerken van etiketten met een
maximale breedte van 125 mm
+ 1 Krachtige motor, de PM-units zijn NIET Bi-Directioneel
+ Maximale roldiameter: 300 mm
+ Max. gewicht etiketrol: 6 KG
+ CS MODEL Snelheid : Instelbaar van 0 tot max. 40cm/s
of 61cm/s

CS-STEP MODEL Snelheid : Instelbaar van 0 tot max
40cm/s

Nauwkeurigheid +/- 5%
- Max. snelheid gespecificeerd met een diameter van de
opwikkelrol van 76 mm en bereikt aan het einde van de
rol, bij normale kantoorkamertemperaturen.
- Opwikkelspoel : Het opwikkelmoment is instelbaar en
het is mogelijk om wind-in of wind-out te selecteren.
+ Voeding: 230VAC- 50-60Hz (115V op aanvraag)
- Wordt standaard geleverd voor het gebruik van kernen in
76 mm. Op aanvraag leverbaar in 38/40/44/70/100 mm.
- Optionele PC-2-teller is een vooraf ingestelde labelteller
waarmee de machine kan worden gestopt na een vooraf
ingesteld aantal labels.
- De optionele PC-3 biedt dezelfde vooraf ingestelde
mogelijkheden als de PC-2, maar kan ook worden
geprogrammeerd om de websnelheid aan te geven.
De programmeringsdetails zijn te vinden in een aparte
handleiding.
+ Optionele encoder: 4096 pulsen per omwenteling =
lineaire resolutie van 0,041 mm

OPSTELLING

- Sluit het apparaat aan op 230V met het meegeleverde
netsnoer. De AAN/UIT-schakelaar bevindt zich in de buurt
van de stroomingang. De machine is beveiligd met een
snelzekering van 3.15A en in de oudere zekering is een
reservezekering aangebracht.

- De machine is voorzien van 2 fotoschakelaars links en
rechts van de snelheidsregelrol. De fotoschakelaar aan
de linkerkant wordt gebruikt voor de functie "papier op".
De fotoschakelaar aan de rechterkant detecteert het label
en wordt gebruikt door de interne teller; het signaal is ook
beschikbaar op de interfaceconnector.

BEDIENINGSPANEEL VOOR:

+ POWER (GROEN): Geeft aan dat het apparaat van stroom
wordt voorzien. De AAN-UIT-schakelaar bevindt zich aan
de achterkant van het apparaat.

+ ERROR/STOP (ROOD): Geeft aan dat ofwel het apparaat
in de STOP-modus staat of dat een van deze drie foutcon-
dities is opgetreden: 1. Het papier van het apparaat is op 2.
De telling heeft de vooraf ingestelde waarde bereikt 3. Er
is a Printkopfout. bijv. Geen inkt meer. (Voorwaarde alleen
geldig als de printkop dit signaal afgeeft)

+ ALLEEN VOOR CS-MODEL INK BIJNA LEEG (ROOD):
geeft aan dat de printkop een signaal bijna op is dat de inkt
bijna op is

+ ALLEEN VOOR CS-STEP-MODEL 1 VOOR 1 (ROOD): Geeft
aan dat de modus "1 op 1" is geselecteerd met de schake-
laar op het achterpaneel. « GAP (GEEL): Knippert wanneer
de unit in werking is, wat aangeeft dat de opening tussen
opeenvolgende labels correct is gedetecteerd. « START-
KNOP (WIT): Start met afdrukken als er geen foutconditie
aanwezig is.

+ STOPKNOP (ROOD): Als u deze knop ingedrukt houdt,
stopt de machine wanneer de volgende opening voor de
fotocel passeert.

+ SPEED CONTROL: Varieert de snelheid van nul tot maxi-
maal

BEDIENINGSPANEEL LINKS

« TEST: Groene LED

+ RESET (Alleen als optionele teller is gemonteerd): De
tuimelschakelaar is een tijdelijke sluitingsschakelaar die
dezelfde functie heeft als de resetknop op de teller

+ ADJUST: Potentiometer voor Fotocel (zie hieronder)

BELANGRIJK: KALIBRATIE VAN DE FOTOCEL

De fotocel van de labeldetector is in de fabriek afgesteld

en vereist geen aanpassing voor een grote verscheiden-
heid aan labels. Voor sommige specifieke etiketten (zeer
transparant of relatief dekkend rugpapier) kan echter een
aanpassing van de fotocel nodig zijn. Laad een rol etiketten
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op de machine en plaats het rugpapier voor de fotocel.
Zorg ervoor dat de labels gespannen zijn tijdens het kali-
breren. De groene LED moet gaan branden. Als dit niet het
geval is, draait u de potentiometer totdat de LED "groen"
gaat branden. Plaats nu een label voor de fotocel, de LED
ZOu uit moeten gaan.

REWIND-BEDIENING

+ KOPPELPOTENTIOMETER: Om de terugspoelspanning
aan te passen. DRAAG GEEN BUITENSPORIG KOPPEL. Als
de terugspoeleenheid luidruchtig wordt, is dit hoogstwaar-
schijnlijk te wijten aan een te hoog terugspoelkoppel.

+ RICHTINGSCHAKELAAR: Om de richting van de opwin-
das te veranderen voor in- of uitwindfuncties. WIJZIG DE
RICHTING NIET TERWIJL HET APPARAAT DRAAIT. DIT
KAN DE MACHINE PERMANENT BESCHADIGEN.

+ GESCHAKELD/CONTINU: om de terugspoelmodus te
kiezen, afhankelijk van de toepassing. Bij continu gebruik
stopt de terugspoeler niet met de commando's van het
voorste bedieningspaneel. In geschakelde modus is de
terugspoelmotor afhankelijk van de start/stop-knop op het
bedieningspaneel aan de voorkant en de optionele vooraf
ingestelde teller. We raden aan het web op te spannen
VOORDAT u op de startknop drukt.

HOOFDCONNECTOREN

+ Signalen: ENC A en ENC B: Blokgolf 0 = 15V

+ Resolutie lineaire encoder: 40 of 80 micron (afhankelijk
van model)

+ Kloof: Open Collector (15V)

- Start/Advance 1" Puls 12V tot 15V (De pulsduur moet
korter zijn dan de tijd die nodig is om één label vooruit te
gaan)

+ Bezet: Uitgang: 15V bij draaiende motor. OV wanneer
gestopt
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA
SIGUIENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR
EQUIPOS LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa
para el personal si se maneja de manera incorrecta o

si se mantiene deficientemente. Todos los empleados
gue operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate
deben estar familiarizados con su operacion y deben
estar completamente capacitados e instruidos sobre
seguridad. La mayoria de los accidentes se pueden
prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad.
Se ha hecho todo lo posible para incorporar la seguridad
en el disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las
normas establecidas por ANSIy otras que se aplican
segln sea necesario. Las areas de peligro potencial estan
protegidas mecénicay / o eléctricamente. Las etiquetas
de seguridad y las calcomanias con instrucciones son
visibles para el operador y estén ubicadas cerca de
cualquier peligro potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el
personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y
se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo
debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento
y la seguridad de la maquina. ANTES de operar este
equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion
estén apagadas cuando la maqguina no esté en uso. Esto
incluye energia eléctrica. Lea el manual para conocer las
instrucciones operativas especiales de cada equipo. El
manual del producto Labelmate se incluye en el embalaje
del producto y se puede encontrar en el sitio web www.
labelmate.com Conocer el funcionamiento del equipo y
comprender los procesos operativos. Sepa como apagar
el equipo. Entender las etiquetas de seguridad del equipo
Use el equipo de proteccion personal apropiado para el
trabajo a realizar (Ej: proteccién para los ojos, guantes,
zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo
que lleve puesto pueda quedar atrapado en la maquinaria.
Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite
usar ropa suelta, joyas, cabello largo suelto o cualquier
lazo, cinturdén, bufanda o articulo suelto que pueda quedar
atrapado en las partes moviles. Mantenga todas las
extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo
puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con
el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones

eléctricas para su maquina estan impresos en la etiqueta
del nimero de serie de la maquina. Se requiere un
receptaculo eléctrico debidamente conectado a tierra
para un funcionamiento seguro independientemente de
los requisitos de voltaje. Utilice el equipo solo para el
proposito para el que fue disefiado. Mantenga la zona

de operacién libre de obstaculos que puedan hacer que
una persona tropiece o caiga hacia una maquina en
funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del
cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles
cuando la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes
eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin
importar cuantas caracteristicas de seguridad contenga.
Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera

o da servicio al equipo. Esté atento a las operaciones y al
personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras
y / 0 las pantallas de la interfaz del operador que se
muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice
maquinaria si esta fatigado, angustiado emocionalmente o
bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD
DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y moviles
son peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion.
Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de
operacion. Utilice dispositivos de elevacion y transporte
adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos
pueden ser extremadamente pesados. Se debe utilizar un
dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de instrucciones originales

Sobre su PM-300-CS/STEP

El mecanismo de la impresora PM-300 se puede com-
pletar con el hardware de su eleccion. Algunos ejemplos
son los cabezales de inyeccion de tinta, los codificadores
laser, los verificadores de codigos de barras o los codifi-
cadores RFID.

CONTENIDO GENERAL DEL EMBALAJE

Retire todas las piezas del paquete y verifique el conteni-
do

+ Manual del usuario (este documento)

+ Unidad PM-300-CS o PM-300-CS-STEP

- Cable de alimentacion

Guarde el contenedor de envio y el embalaje para almace-

namiento y transporte
GENERAL

+ Garantia limitada de 2 afios, 1 afio en la fuente de
alimentacion

CARACTERISTICAS

- Disefiado para procesar etiquetas con un ancho maxi-
mo de 125 mm
+ T motor potente, las unidades PM NO son
bidireccionales
+ Diametro maximo del rollo: 300 mm
+ Peso maximo del rollo de etiquetas: 6 KG
+ Velocidad MODELO CS: Ajustable de 0 a méax. 40 cm/s
061cm/s
+ Velocidad MODELO CS-STEP: Ajustable de 0 a max.
40 cm/s

Precision +/- 5%
+ Velocidad maxima especificada con un didametro de
rollo de recogida de 76 mm y alcanzada al final del rollo,
en condiciones normales de temperatura ambiente.
+ Bobina de recogida: El par de recogida es ajustable y es
posible seleccionar enrollado hacia fuera or hacia dentro
+ Fuente de alimentacion: 230VAC- 50-60Hz (115V bajo
pedido)
+ Viene de serie para usar ndcleos en 76mm. Bajo pedido
disponible en 38/40/44/70/100 mm.
« El contador opcional PC-2 es un contador de etiquetas
preestablecido que permite detener la maquina después
de un numero predeterminado de etiquetas.
+ EI PC-3 opcional ofrece las mismas posibilidades prees-
tablecidas que el PC-2, pero también se puede programar
para indicar la velocidad de la web. Los detalles de pro-
gramacion se pueden encontrar en un manual separado.

+ Codificador opcional: 4096 pulsos por revolucion = reso-

lucion lineal de 0,041 mm

CONFIGURACION

+ Conecte la unidad a una red eléctrica de 230V utilizando
el cable de alimentacién suministrado. El interruptor de
ENCENDIDO/APAGADO esté ubicado cerca de la entrada
de energia. La maquina esta protegida por un fusible rapi-
do de 3,15 Ay se proporciona un fusible de repuesto en el
compartimento de fusibles.

+ La maquina estd equipada con 2 fotointerruptores colo-
cados a izquierda y derecha del rodillo de control de ve-
locidad. El del lado izquierdo se utiliza para la funcion "sin
papel". El del lado derecho detecta la etiqueta y es utilizado
por el contador interno; la sefial también esta disponible en
el conector de la interfaz.

PANEL DE CONTROL FRONTAL

+ POWER (VERDE): Indica que se aplica energia a la unidad.
El interruptor ON/OFF se encuentra en la parte trasera de
la unidad.

- ERROR/STOP (ROJO): Indica que la unidad estd en modo
STOP o se ha producido una de estas tres condiciones de
error: 1. La maquina no tiene papel 2. El conteo ha alcanza-
do el valor preestablecido 3. Hay una condicion de error del
cabezal de impresion. P.ej. No mas tinta. (Condicion valida
solo si el cabezal de impresién proporciona esta sefial)

+ SOLO PARA EL MODELO CS LOW INK (ROJA): Indica que
el cabezal de impresion ha enviado una sefial de nivel bajo
de tinta

+ SOLO PARA EL MODELO CS-STEP ‘1 BY 1" (ROJO): Indica
que el modo “1 por 1” ha sido seleccionado por el interrup-
tor en el panel trasero.

* GAP (AMARILLO): Parpadea cuando la unidad esta
funcionando, indicando la deteccion correcta del espacio
entre etiquetas sucesivas.

+ BOTON START (BLANCO): Comience a imprimir si no se
presenta ninguna Condicion de error.

+ BOTON DE PARADA (ROJO): Si mantiene presionado este
botdn, la maquina se detendra cuando pase el siguiente
espacio entre dos etiquetas frente a la fotocélula.

+ CONTROL DE VELOCIDAD: Varia la velocidad de cero al
maximo

PANEL DE CONTROL LATERAL IZQUIERDO

+ TEST: LED verde

+ RESET (Solo si estéd instalado el contador opcional): El in-
terruptor de palanca es un interruptor de cierre momenta-

neo que tiene la misma funcion que el botén de reinicio en
el contador

+ AJUSTAR: Potenciémetro para Fotocélula (ver abajo)

IMPORTANTE: CALIBRACION DE LA FOTOCELULA
La fotocélula detectora de etiquetas viene ajustada de

fabrica y no requiere ajuste para una gran variedad de
etiquetas. Sin embargo, algunas etiquetas especificas (pa-

Labelmate.com



pel de respaldo muy transparente o relativamente opaco)
pueden requerir el ajuste de la fotocélula. Cargue un rollo
de etiguetas en la maquina y coloque el papel protector
frente a la fotocélula. Asegurese de que las etiquetas estén
tensadas al realizar la calibracion. El LED verde debe en-
cenderse. De lo contrario, gire el potenciometro hasta que
el LED se encienda en "verde". Ahora coloque una etiqueta
frente a la fotocélula, el LED debe apagarse.

CONTROLES DE REBOBINADO

- POTENCIOMETRO DE TORQUE: Para ajustar la tension
de rebobinado. NO APLICAR UN TORQUE EXCESIVO. Si la
unidad de rebobinado hace ruido, lo mas probable es que
se deba a un par de rebobinado excesivo.

+ INTERRUPTOR DE DIRECCION: Para cambiar la direccién
del eje de rebobinado para las funciones de enrollado hacia
fuera o hacia dentro. NO CAMBIE DE DIRECCION MIEN-
TRAS LA UNIDAD ESTA EN FUNCIONAMIENTO. ESTO
PODRIA DANAR PERMANENTEMENTE LA MAQUINA.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: para elegir el modo de rebo-
binado segun la aplicacion. Cuando esta en continuo, la
rebobinadora no se detendra con los comandos del panel
de control frontal. En el modo SWITCHED, el motor de
rebobinado dependera del botén de inicio/parada del panel
de control frontal y del contador preestablecido opcional.
Recomendamos tensar la banda ANTES de presionar el
botén de inicio.

CONECTORES DE CABEZA

- Sefiales: ENC Ay ENC B: Onda cuadrada 0 — 15V

* Resolucion del codificador lineal: 40 u 80 micras (segun
modelo)

+ Gap: Colector abierto (15V)

- Start/Advance 1" Pulso 12V a 15V (La duracion del pulso
debe ser mas corta que el tiempo que tarda en avanzar
una etiqueta)

+ Busy: Salida: 15V cuando el motor esté funcionando. 0V
cuando estd parado.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENT]
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso
per il personale se utilizzato in modo improprio o con
scarsa manutenzione. Tutti i dipendenti che operano

e effettuano la manutenzione delle apparecchiature
Labelmate devono avere familiarita con il suo
funzionamento e devono essere accuratamente formati e
istruiti sulla sicurezza. La maggior parte degli incidenti &
prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza.
E stato fatto ogni sforzo per progettare la sicurezza nella
progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo
gli standard stabiliti da ANSI e altri che si applicano
secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono
protette meccanicamente e / o elettricamente. Le etichette
di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili
all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale
che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura
partecipi a sessioni di formazione e istruzione e diventi
operatore qualificato. Tutto il personale che opera,
ispeziona, effettua la manutenzione o pulisce questa
apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al
funzionamento e alla sicurezza della macchina. PRIMA di
utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per
I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente
quando la macchina non € in uso. Cio include l'energia
elettrica.Leggere il manuale per eventuali istruzioni
operative speciali per ciascuna apparecchiatura. |l
manuale del prodotto Labelmate e incluso nella confezione
del prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.
labelmate.com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e
comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle
apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per
il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cid che
indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature,
evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli

lunghi non trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli
larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in
movimento. Tenere tutte le estremita lontane dalle parti
in movimento. l'aggrovigliamento pud causare la morte o
gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione
dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina.
Specifiche elettriche per la macchina sono stampate
sull'etichetta del numero di serie della macchina. E
necessaria una presa elettrica adeguatamente messa a
terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai
requisiti di tensione.

Utilizzare I'attrezzatura solo per lo scopo previsto.
Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che
potrebbero far inciampare o cadere una persona verso
una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori
dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando
la macchina e operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / o
componenti elettrici puo essere potenzialmente
pericolosa indipendentemente dal numero di dispositivi
di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare
chiaramente durante il funzionamento o la manutenzione
dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e
al personale nelle vicinanze. Prestare attenzione alle spie
luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore
visualizzate sulla macchina e sapere come reagire. Non
utilizzare macchinari se si € affaticati, emotivamente
angosciati o sotto l'influenza di droghe o alcol. Sapere
dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO
SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi
lontani dall'area operativa. Non mettere mai alcun
oggetto estraneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi
di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature
pesanti. Alcuni tipi di apparecchiature possono essere
estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di
sollevamento appropriato.
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Traduzione delle istruzioni originali

Informazioni sul tuo PM-300-CS/STEP

Il meccanismo della stampante LABELMATE PM-300

& pronto per essere completato con I'hardware di tua
scelta. Alcuni esempi sono testine a getto d'inchiostro,
codificatori laser, verificatori di codici a barre o codifica-
tori RFID.

CONTENUTO GENERALE DELLIMBALLO

Rimuovere tutte le parti dal contenitore di spedizione e
verificarne il contenuto

+ Manuale dell'utente (questo documento)

+ Unita meccanismo stampante PM-300-CS o PM-300-
CS-STEP

- Cavo di alimentazione Conservare il contenitore di
spedizione e l'imballaggio per lo stoccaggio e il trasporto

GENERALE
+ Garanzia limitata di 2 anni, T anno sull'alimentatore
CARATTERISTICHE

- Progettato per la lavorazione di etichette con una lar-
ghezza massima di 125 mm
+ 1 Motore potente, le unita PM NON sono bidirezionali
+ Diametro massimo rotolo: 300 mm
+ Peso massimo rotolo etichette: 6 KG
- MODELLO CS Velocita : Regolabile da 0 a max. 40 cm/s
061 cm/s

MODELLO CS-STEP Velocita : Regolabile da 0 a max
40cm/s

Precisione +/- 5%
+ Velocita massima specificata con un diametro del rotolo
di avvolgimento di 76 mm e raggiunta alla fine del rotolo,
a temperature normali dell'ufficio.
- Bobina di avvolgimento : La coppia di avvolgimento
e regolabile ed & possibile selezionare avvolgimento o
avvolgimento.
+ Alimentazione : 230VAC- 50-60Hz (115V su richiesta)
+ Viene fornito di serie per I'utilizzo di nuclei da 76 mm. A
richiesta disponibile in 38/40/44/70/100 mm.
« Il contatore PC-2 opzionale & un contatore di etichette
preimpostato che consente di arrestare la macchina
dopo un numero preimpostato di etichette.
« Il PC-3 opzionale offre le stesse possibilita preimpostate
del PC-2 ma pu0 anche essere programmato per indicare
la velocita del nastro. | dettagli di programmazione pos-
sono essere trovati su un manuale separato.
- Encoder opzionale: 4096 impulsi per giro = risoluzione
lineare di 0,041 mm

Iniziare
IMPOSTARE

- Collegare I'unita a una rete da 230V utilizzando il cavo di
alimentazione in dotazione. Linterruttore ON/OFF si trova
vicino alla presa di corrente. La macchina e protetta da un
fusibile rapido da 3,15A e un fusibile di ricambio e previsto
nel fusibile piu vecchio.

- La macchina é dotata di 2 fotointerruttori posizionati a de-
stra ea sinistra del rullo di controllo velocita. Linterruttore
della foto sul lato sinistro viene utilizzato per la funzione
'carta esaurita". Il fotointerruttore di destra rileva l'etichetta
ed e utilizzato dal contatore interno; il segnale e disponibile
anche sul connettore di interfaccia.

PANNELLO DI CONTROLLO FRONTALE

+ POWER (VERDE): indica che l'alimentazione & applicata
all'unita. Linterruttore di alimentazione ON-OFF si trova sul
retro dell'unita.

+ ERRORE/STOP (ROSSO0): indica che I'unita e in modalita
STOP o si e verificata una di queste tre condizioni di errore:
1. Lunita ha esaurito la carta 2. Il conteggio ha raggiunto il
valore preimpostato 3. E presente una condizione di errore
della testina di stampa. Per esempio. Niente piu inchiostro.
(Condizione valida solo se la Testina di Stampa fornisce
questo segnale)

+ SOLO PER MODELLO CS INCHIOSTRO SCARSO (ROS-
S0): Indica che la testina di stampa ha inviato un segnale di
inchiostro in esaurimento

+ SOLO PER MODELLO CS-STEP 1 BY 1 (ROSSO): Indica
che e stata selezionata la modalita “1 by 1" tramite l'inter-
ruttore sul pannello posteriore. « GAP (GIALLO): lampeggia
quando l'unita & in funzione, indicando il corretto rileva-
mento dello spazio tra etichette successive. « PULSANTE
START (BIANCO): avvia la stampa se non & presente
alcuna condizione di errore.

+ PULSANTE STOP (ROSSO0): Tenendo premuto questo pul-
sante si fermera la macchina quando lo spazio successivo
passa davanti alla fotocellula.

+ CONTROLLO VELOCITA: varia la velocita da zero al mas-
simo

PANNELLO DI CONTROLLO LATERALE SINISTRO

+ TEST: LED verde

+ RESET (solo se ¢ presente un contatore opzionale):
l'interruttore a levetta e un interruttore di chiusura momen-
tanea che ha la stessa funzione del pulsante di reset sul
contatore

+ ADJUST: Potenziometro per Fotocellula (vedi sotto)

IMPORTANTE: CALIBRAZIONE DELLA FOTOCELLULA
La fotocellula del rilevatore di etichette e stata regolata in

fabbrica e non richiede alcuna regolazione per una grande
varieta di etichette. Tuttavia, alcune etichette specifiche
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(carta di supporto molto trasparente o relativamente
opaca) potrebbero richiedere la regolazione della foto-
cellula. Caricare un rotolo di etichette sulla macchina e
posizionare la carta di supporto davanti alla fotocellula.
Assicurarsi che le etichette siano tese durante la cal-
ibrazione. Il LED verde dovrebbe accendersi. In caso
contrario, ruotare il potenziometro finché il LED non si
accende in “verde”. Ora metti un'etichetta davanti alla
fotocellula, il led dovrebbe spegnersi.

COMANDI DI RIAVVOLGIMENTO

+ POTENZIOMETRO DI COPPIA: Per regolare la tensione
di riavvolgimento. NON APPLICARE COPPIA ECCESSIVA.
Se I'unita di riavvolgimento diventa rumorosa, € molto
probabilmente dovuto a una coppia di riavvolgimento
eccessiva.

+ INTERRUTTORE DI DIREZIONE: Per cambiare la direzi-
one dell'albero di riavvolgimento per le funzioni di avvol-
gimento o avvolgimento. NON CAMBIARE DIREZIONE
MENTRE L'UNITA E IN FUNZIONE. QUESTO POTREBBE
DANNEGGIARE PERMANENTEMENTE LA MACCHINA.

+ COMMUTATO/CONTINUO: per scegliere la modalita di
riavvolgimento a seconda dell'applicazione. In continuo,
I'avvolgitore non si fermera con i comandi del pannello

di controllo frontale. In modalita commutata, il motore di
riavvolgimento dipendera dal pulsante di avvio/arresto sul
pannello di controllo anteriore e dal contatore preim-
postato opzionale. Si consiglia di tendere il nastro PRIMA
di premere il pulsante di avvio.

CONNETTORI DI TESTA

+ Segnali: ENC A e ENC B: Onda quadra 0 — 15V

* Risoluzione encoder lineare: 40 0 80 micron (a seconda
del modello)

+ Gap: Open Collector (15V)

+ Avvio/Avanzamento 1" impulso da 12V a 15V (la durata
dellimpulso dovrebbe essere piu breve.
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BULGARIAN

B ETMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWNAT NMPNOPUTET HOMEP EAHO. CAEABALLIATA
NMHOOPMALINA MPEAOCTABA HACOKWM 3A BE3OTMNACHOCT MNP N3MOA3BAHE HA
OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsaka maluvHa Moyke fla cTaHe onacHa 3a nepcoHana
npv HenpaBuHa eKCrioaTauns Unm notua noaapbixKKa.
BCUYKM CNy>XUTENM, KOMTO eKCrioaTnpart 1
noaabp)KaT 06opyaABaHeTo Ha Labelmate, Tpsa6Ba aa ca
3ano3HaTtu ¢ paboTata My 1 la 6baaT fo6pe 06yyeHu

N MHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHocTTa. lNoseyeTo
MHUMIEHTW MoraT Aa 6bAaT npefoTBpaTeHn Ypes
NHMOPMMPAHOCT 3a 6e30MacHOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM yCUNNSA 3a MPOEKTMUPaHe Ha
6e30MacHOCTTa NpY NPOEKTUPaHeTo Ha 060PYABAHETO
Labelmate B cboTBeTCTBYME CbC CTaHAApTUTE,
onpenenenu ot ANSI 1 opyru, KOUTO ce npuaarat npu
HEOo6X0AMMOCT. 30HUTE C NOTeHLManHa onacHoCT

ca MeXaHW4HO 1 / NN eNEKTPUYECKN 3aLLUNTEHN.
ETukeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1 TabenkuTe C UHCTPYKUMUN
ca BUAMMM 3a onepaTopa 1 ce HamupaT 6130 A0 BCAKa
noTeHLMa Ha ONacHoOCT.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUWA

OTroBOPHOCT Ha K/IMeHTa e Aia rapaHTu1pa, Ye uennsaT
nepcoHan, oT KOroTo ce o4akea fia paboTun nnm
noaabp)ka 060pyaABaHETO, Lile y4acTBa B Cecum 3a
0b6y4YeHme 1 0bydeHne 1 Lile cTaHe 06yyeH onepaTop.
LlennaTt nepcoHan, KOMTOo ekcnioaTnpa, MHCNeKTnpa,
06CNy>KBa UM MOYMCTBa TOBa 060pyaABaHe, Tpsi6Ba Aa
6b/le NOAXOAALL0 06yYeH 3a paboTa 1 6e30nacHOCT Ha
MalwmnHaTa. MPEIV aa paboTuTe Cc ToBa 060pyaBaHe,
npoyeTeTe MHCTPYKLMUTE 3a eKcrnoaTaumsa B
PbKOBOACTBOTO.

OBLLA BE3OMACHOCT

YBepeTe ce, Ye BCUYKM M3TOUYHULIM Ha 3axpaHBaHe

ca M3KJHoYeHM, KoraTto MaluMHaTa He ce M3nonasa.
ToBa BKJIHOYBA eNeKTpuyecka MoLLHOCT. MNpoyeTeTe
PbKOBOACTBOTO 3a CreLnanHu MHCTPYKLUKK 3a
eKcrnnoaTtauns Ha BCAKo o6opyaBaHe. PbKOBOACTBOTO
3a npoaykTa Labelmate e BktoueHo B onakoBKaTa Ha

NpOAYKTa 1 MOXe Aia 6b/1e HaMepPeHo Ha ye6canTa Www.

labelmate.com 3HaeTe Kak GyHKLUMOHNPa 06opyaBaHETO
1 pasbupate onepaunMoHHUTe NpoLeck. 3HaeTe Kak Aa
N3K0YMTE 060pYABaAHETO.

PaszbepeTe eTnKeTUTE 3a 6HE30MACHOCT Ha
o6opyaBaHeTo HoceTe noAxoAauImMTe MMYHKM NpeanasHu
cpeAcTBa 3a paboTaTa, KOATO Le Ce U3MbJ/HABaA
(MPUMEP: npeanasHu o4nna, pbKaBuUm, NpeanasHu
06YBKM 1 A1p.). YBEPETE Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He
MOXe fla nonafHe B MallnHaTa. Korato paboTuTe Bbpxy
MY OKOJO LAN0TO 060pyaABaHe, M36ArBaiiTe a HocuTe

LWNPOKM Apexn, By Ta, HeorpaHuyeHa abira Koca uin
KaKBWUTO 1 ia 6110 CBOBOAHM BPAaTOBPbH3KM, KOMaHu,
LanoBe Uy NpeaMeTH, KOUTO MoraT fa 6bAaT YI0BEeHN
B ABWXKELLM ce YacTu. [pbXKTe BCUUKM KpanHMLUM faney
OT ABWXKELLM Ce YacTW. 3annTaHeTo MOoye 1a MPUYNHY
CMBPT UM TEXKU HapaHaBaHWs. 3a HOBO 060pyaBaHe
NpoBepeTe HaMpPeXXeHWEeTO Ha MHCTanaumaTa ¢
HamnpeXeHMeTo, MOCOYEeHO Ha MallnHaTa. EnekTpuyeckn
cneundmrKaUmm 3a BalllaTa MallHa ce oTrne4YyaTsa
BbPXY eTUKeTa CbC CEPUIHNS HOMEP Ha MallMHaTa.
M31cKkBa ce NpaBUIHO 3a3eMeH efleKTPUYecky Cba 3a
6e3onacHa paboTa, He3aBMCUMO OT M3UCKBaHUATA 3a
HanpexeHue.

M3nonsBaiiTe 060pyABaHETO caMo Mo NpeAHa3HaveHue.
[MazeTe paboTHaTa 30Ha 6€3 NPensaTCTBUA, KOUTO MoraT
[la HakapaT YOBeK fla ce NpenbHe Unu fa nagHe KbMm
paboTellla MallvHa. [aseTe NPbCTUTE, pbLeTe UK
KOSITO M fla € YacT OT TANI0TO M3BbH MallMHaTa 1 Aaned
OT ABMXKELLIM Ce YacTh, KoraTo MalliMHaTa epaboTell.

Bcska maluvHa ¢ ABMYKELLM Ce YacTu U / unm
eneKTPMYecKM KOMMOHEHTHU MOXKe fa 6bae
NoTEeHUMAaNHO OnacHa, He3aBUCUMO KOMKO MYHKLMK
3a 6630MacHOCT CbAbpXKa. bbaeTe Hallpek v
MUCeTe CHO, OKAaTO PaboTUTe UM 06CNy>KBaTe
o6opyaBaHeTo. bbaeTe HasCHO ¢ onepauumnTe 1
nepcoHana BbB BalleTo 06KpbXeHne. bbaete
BHMMATENHM KbM CBETIMHHUTE UHANKATOPU U / n
eKpaHuTe Ha onepaTopcKua nHTepdelic, nokasaHu Ha
MalliMHaTa, U 3HailTe Kak fa pearnpare.

He paboTeTe ¢ MallIMHK, aKO CTE YMOPEHMU,
€MOLMIOHaTHO Pa3CTPOEHM NN NOA Bb3AENCTBUETO
Ha HapKOTULM UM ankoxon. 3HaiTe KbAe ce Hamupa
CTAHUNATA 3A TTBPBA INMOMOLL,. BbpTawmTe ce u
JBUWXKeLLM ce YacTu ca onacHu. [NaseTe ce oT paboTHaTa
30Ha. HrKora He nocTaBAnTe Yy>XKAM NpeaMeTH

B 30HaTa Ha paboTa. MlanonasaiTe NoaAXoAALM
noBAMralLM N TPAHCMOPTHU YCTPOWCTBA 3a TEXKO
obopyaBaHe. Hakoun Buaose obopyaBaHe MoraT fa
6bAaT U3KITOYMUTENHO TEXKN. TpsiGBa a ce M3NonN3Ba
noAXoAALO NOBAMIaLL0 YCTPONCTBO.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE NHCTPYKLIMN

OTHOCHO Bawua PM-300-CS/STEP

MexaHnambT 3a npuHTep LABELMATE PM-300 e rotoB
3a KOMMJIeKTOBaHe ¢ xapAyepa no Ball n3oop. Hakon
NpUMepPK ca MacTUNEHOCTPYNHN rNaBu, Ta3epHn
eHKoflepw, yCTPOCTBa 3a NpOBEPKa Ha 6apKoA0Be UK
RFID eHkoaepw.

OBLUO CbABbPXAHNE HA OTTAKOBKATA

I3BafeTe BCMYKM YaCTN OT TPAHCMOPTHUSA KOHTENHED
1 NpOBepeTe CbAbPXKAHNETO

* PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens (To3n AOKYMEHT)

+ PM-300-CS nnn PM-300-CS-STEP MexaHn3sbM Ha
npuHTEpPa

+ BaxpaHBall kKaben 3anaseTe TPaHCNOPTHUS
KOHTEWHEP 1 ONaKOBKaTa 3a CbXpPaHeHne 1 TpaHcnopT

obL

+ OrpaHnyeHa rapaHumna ot 2 roanHu, 1 roanHa 3a
3axpaHBaHeTo

XAPAKTEPUCTUNKA

+ MpeaHasHayeHn 3a 06paboTKa Ha ETUKETN C
MakCcuMalHa WwupnHa 125 mm
+ 1 MouueH asuraten, moaynmute PM HE ca ABynoco4vHu
+ MakcumarneH namMeTbp Ha ponkata: 300 Mm
+ MakcuMmarnHo Terno Ha posikaTa C eTUKeT: 6 Kr
+ CSMOJEJT CkopocT: Perynupyema ot 0 fo makc. 40
cMm/cek unu 61 cm/cek

CS-STEP MOZEJ1 CkopocT: Perynupyema ot 0 g0
MakcumMmym 40 cm/cek

ToyHOCT +/- 5%
+ MakcrmanHaTta CKOpoCT, onpejeneHa ¢ AMamMeTbp
Ha noematlaTa ponka 76 MM 1 oCTUraHa B Kpasd Ha
pofikaTa, NP1 HopMaHW TemnepaTypu B oduca.
- HaBKMBallla Makapa: BbpTAWMAT MOMEHT Ha NnoemMaHe
€ perynvpyem 1 e Bb3MOXHO [la M3bepeTe HaBMBaHe
NN N3BMBaHeE.
* 3axpaHBaHe: 230VAC- 50-60Hz (115V no 3asBka)
- Mpennara ce CTaHAAPTHO 3a M3MNO3BaHE Ha Aapa OT
76 mMm. Mo 3aaBka ce npegnara B 38/40/44/70/100 mm.
« JonbaHNTENHUAT 6posd PC-2 e npeaBapuTenHO
HacTpoeH 6poAY Ha ETUKETK, KOWTO NO3BOMSABA
CnMpaHe Ha MalunHaTa cnef npeaBapuTenHo 3ajajeH
6poit eTuKeTn.
+ OnumoHanHuat PC-3 npeanara cblimTe
npeaBapuUTesIHO 3aflafileH Bb3MOXHOCTU KaTo PC-2,
HO MOXe CblLIO fla 6bjle NporpamMmpaH a Nnokasea
CKOpPOCTTa Ha yeb. [1oagpobHOCTUTE 3a NporpamMmpaHe
MoraT fla 6bJaT HaMepeHU B OTAE/THO PbKOBO/ACTBO.
+ [JonbnHnTeneH eHkoaep: 4096 nmnynca Ha 060poT =
NVHenHa pasaenuTenHa cnoco6HocT oT 0,041 Mm

[MpuroTBsiMe ce fa 3anovyHem
HACTPOMBAM

+ CBbprkeTe ypena kbM 230V Mpexa, kaTo n3nonssarte
npeaocTaBeHMs 3axpaHBalll kaben. [peBkatoyBaTeNaT
ON/OFF ce Hamupa 61130 0 BXOAa Ha 3axpaHBaHeTo.
MalurHaTa e 3alMTeHa ¢ 6bp3omarapauy npegnasnTen
oT 3,15A v pe3epBeH MNpeanasnTes e npeaBuieH B no-
CTapwvs npeanasuTen.

* MalunHaTa e cHabjeHa ¢ 2 hOoTo NpeBKIoYBaTeNS,
pasnonoXXeHn OTNABO 1 OTAACHO OT posikaTta 3a
perynvpaHe Ha cCKopocTTa. JleBUST NpeBKItOYBaTEN 3a
hoTo ce M3nonaga 3a hyHKLUMATa ,M34epnaHa xapTuns”.
[ecHuAaT hoTonpeBKIOYBaTEN OTKPUBA eTUKETA U Ce
13M0M3Ba OT BbTPELIHNSA 6pOAY; CUrHaNbT € HallnyeH U
Ha MHTepPdENCHNSA KOHEKTOP.

MPEAEH KOHTPOJIEH MAHEN

+ BAXPAHBAHE (3E/1EHO): MokasBa, Ye KbM
YCTPOWCTBOTO € MPUSIOXKEHO 3aXpaHBaHe.
[MpeBktoYBaTENAT 3a 3axpaHBaHe ON-OFF e Ha 3afHaTa
CTpaHa Ha moayna.

+ TPELLUKA/CTOM (HEPBEHO): MNMoka3sga, 4Ye nnu ypeast
e B pexknum CTOTT, nnmn € Bb3HUKHaN0 eJHO OT Te3N TpK
yCnoBu1a 3a rpetuka: 1. YCTpoNCTBOTO € 6e3 xapTus

2. bposdT e gpocTurHan npeaBapuTenHo 3ajaieHaTa
CTOMHOCT 3. MIMa cbCTosAHMeE [pelllka Ha NevaTallarta
rnasa. Hanp. bes noseye MacTuo. (YCnoBmeTo e
Ba/MHO CaMO ako nevaTallaTa rinaBa nogasa To3u
curHan)

+ CAMO 3A MOZEJ1 CS HNCKO MACTW10 (HEPBEHO):
MNMokasBa, Ye nevaTallaTa rnaBa e uanpatmuna CUrHan 3a
M3TU4aHe Ha MacTUIOTO

+ CAMO 3A CS-STEP MOZEJT 1 KbM 1 (HEPBEHO):
MokasBsa, Ye pexxnmMbT “1 no 1" e nsbpaH oT
npeBkJIOYBaTENSA Ha 3aHUs naHes. « GAP OKBJIT):
Mwura, KoraTo MoaynbT paboTw, MOKa3BalKM NPaBMIHOTO
OTKPMBaHE Ha NpasHuHaTa Mexy nocneaoBaTesHu
eTukeTun. - BYTOH CTAPT (BAS1): 3anoyHeTe fa neyaTtarTe,
aKo He e Hanuue ycnoBue 3a rpeLuka.

+BYTOH CTOTMM (YEPBEH): 3aabp)kaHeTo Ha TO3M By TOH
LLe crpe MalunHaTa, KoraTo cnefBallata npasHuHa
npemMunHe npea GoTokeTkaTa.

+ KOHTPOJTHA CKOPOCTTA: lNMpOMeHsa cKopoCTTa OT
Hyfna 10 MakcumManHa

J1AB CTPAHNYEH KOHTPOJIEH MAHEJ

+ TECT: 3eneH ceBeToanon

* RESET (Camo ako & MOHTMPaH Aonb/HUTeNeH 6posy):
MNpeBKNOYBATENAT € NPEBK/IKOYBATEN 3@ MOMEHTHO
3aTBapsiHe, KOWTO MMa cblilaTa hyHKLUKMA KaTo 6yToHa 3a
HynMpaHe Ha 6posiya

+ ADJUST: MoTeHUMOMETbp 3a poTokIeTKa (BUXKTE Mno-

Aony)
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BAXHO: KAJIMBEPUPAHE HA ®OTOKJTETKATA

doTokneTkaTa Ha IeTeKTOpa 3a eTUKETU € HaCTpoeHa
habpryHO 1 He M3MCKBa HAaCTPONKa 3a roNaMo
pasHoobpasue OT eTUKeTU. Bbnpekn ToBa, HAKOM
cneynduyHn eTuKeTn (MHOro Npo3payHa unm
CpaBHUTENTHO HeMpospayHa NoA0XKHa XapTha) MOXe
[la U3NCKBAT HacTpoliKa Ha poToKNeTKkaTa. 3apeaeTte
pOJIKa eTMKEeTU Ha MalliMHaTa U NocTaBeTe NOAI0XKKaTa
npea hoTokneTKaTa. YBepeTe Ce, Ye eTuKkeTuTe ca
OMbHaTK, KOraTo N3BbPLIBaTE KannbpupaHe. 3eNeHnaT
cBeToAMoA TPsiIGBa Aa CBETHe. AKO He, 3aBbpTeTe
NOTEeHUMOMETbPa, I0KAaTO CBETOAMOABLT CBETHE
,3eneHo". Cera nocTtaBeTe eTUKET npef GOTOKNETKATAa,
CBETOAMOALT TPSiOBa 1a 3racHe.

KOHTPOJI SA HABUBAHE HA3AL

+ MOTEHUMOMETBP HA MOMEHTA: 3a perynupaxe
Ha HanpexeHueTo Npu HaeueaHe. HE MPUTATANTE
MPEKOJIEH BbpTAL, MOMEHT. AKO YCTPOMCTBOTO 3a
npeHaBMBaHEe CTaHe LWYMHO, Hali-BEPOSTHO TOBA

Ce ObJDKM Ha MPeEKOMEPEH BbPTAL MOMEHT Ha
npeHaBMBaHe.

- [IPEBYYATEJT SATIOCOKA: 3a npoMsiHa Ha nocokaTa
Ha Bana 3a HaBMBaHe 3a GyHKLMW Ha HaBMBaHe UK
HaBusaHe. HE MTPOMEHAN MOCOKATA, JOKATO
YCTPOMCTBOTO PABOTW. TOBA MOXXE [JA NMOBPEAMN
TPAVHO MALLMHATA.

« NOOKMOYEH/HEMBTHUTETIEH: 3a n360p Ha pexxum
Ha NpeBbpTaHe Hadaj B 3aBUCUMOCT OT NMPUITOXKEHNETO.
KoraTto e HenpekbCcHaTO, MPeHaBMBAHETO HAMa Aa
CMpe C KOMaHANTe OT NpefHMs KOHTPONeH naHen. B
NPEBKJTOYEH PEXNM ABUrATENAT 3a NPeHaBMBaHe Lie
3aBWUCK OT BYTOHa 3a CTapTMpaHe/CTON OT NpeaHns
KOHTPOJIEH NaHEeN 1 ONUMOHAHUA MPeaABapUTENHO
3ajlafieH 6posu. [penopbyBame fa onbHeTe NeHTaTa
MNPEW aa HaTUCHeTe ByTOHa 3a CTapTUpaHe.

KOHEKTOPW/ 3A TJTABA

« CurHann: ENC A n ENC B: kBagpaTHa Bb/iHa 0 — 15V

+ Pezontoums Ha nnHeeH eHkogep: 40 nnv 80 MukpoHa (B
3aBMCMMOCT OT MOJieNa)

- Mponyka: OTBopeH konekTop (15V)

- Ctapt/Hanpeg 1" umnync 12V go 15V (AbaxkuHaTta

Ha uMmnynca TpabBa fla € No-Kbca OTKOIKOTO BPEMETO,
Heo6Xx0AMMO 3a HanpeaBaHe Ha eAnH eTUKET)

- BaeTo: Maxop: 15V, korato aBuraTenat padoTtu. OV npu
cnupaHe

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se
njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu
trebaju biti upoznati s nac¢inom njenog rada i biti obuceni
za rad na siguran nacin. Vec¢ina nesre¢a moze se
sprijeciti kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori
u sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od
strane ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju
prema potrebi. Podrucja potencijalne opasnosti su
mehanicki i/ili elektricki zasti¢ena. Sigurnosne naljepnice
i naljepnice s uputama vidljive su operateru i nalaze se u
blizini bilo koje potencijalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg
se ocekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u
obukama i podukama te tako postane osposobljeno za
rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira
ili Cisti opremu mora biti pravilno obuceno za rad na
siguran nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za
uporabu u priru¢niku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne
koristi. To uklju€uje elektri¢nu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela
opreme u priru¢niku. Priru¢nik za proizvode Labelmate
nalazi se u transportnoj ambalazi i moze se nac¢i na web
stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako
oprema funkcionira i razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je

razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.

Nosite odgovarajuc¢u osobnu zastitnu opremu prema
poslu koji se izvodi (npr. zastita za o6, rukavice, zastitna
obuca itd.). Pazite da se nista §to imate na sebi ne moze
biti zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje
Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte
koristenje kravata, remena, Salova ili predmeta koji

se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve
ekstremitete podalje od pokretnih dijelova. Zaplitanje
moze prouzroCiti smrt ili teSke ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja
identi¢an naponu navedenom na uredaju. Elektricne
specifikacije za uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim
brojem. Za siguran rad bez obzira na napon napajanja

potrebna je pravilno uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu
koristite samo za ono za Sto je namijenjena. Osigurajte
radnu zonu bez prepreka koje bi mogle dovesti do toga da
se osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. DrZite prste,
ruke ili bilo koji dio tijela izvan stroja i podalje od pokretnih
dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim
dijelovima i/ili elektricnim komponentama moze biti
potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih
mehanizama sadrzi. Budite oprezni i jasno razmisljajte dok
rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i
osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjetlosne dojave uredaja
i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte
kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno
uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za
PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni.
DrZite se podalje od operativnog podrucja. Nikada ne
stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite
odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti
izuzetno teski. U tom slucaju reba koristiti odgovarajuci
uredaj za podizanje ili transport.
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Prijevod originalnih uputa

0 vasem PM-300-CS/STEP

Mehanizam pisata LABELMATE PM-300 spreman je za
kompletiranje hardverom po vasem izboru. Neki primjeri
su inkjet glave, laserski koderi, verifikatori crticnog koda ili
RFID koderi.

OPCI SADRZAJ PAKIRANJA

Uklonite sve dijelove iz spremnika i provjerite sadrzaj

« Korisnicki prirucnik (ovaj dokument)

- Jedinica mehanizma pisa¢a PM-300-CS ili PM-300-CS-
STEP

- Kabel za napajanje Zadrzite transportni spremnik i am-
balaZu za skladistenje i transport

OPCENITO
- Ograniceno jamstvo od 2 godine, 1 godina na napajanje

ZNACAJKE

- Dizajniran za obradu naljepnica maksimalne Sirine 125
mm
+ 1 Snazan motor, PM jedinice NISU dvosmijerne
+ Maksimalni promjer role : 300 mm
- Maksimalna tezina role etikete: 6 KG
- CS MODEL Brzina: Podesiva od 0 do max. 40 cm/s ili 61
cm/s

CS-STEP MODEL Brzina: Podesiva od 0 do max 40
cm/s

Tocnost +/- 5%
+ Maksimalna brzina navedena s promjerom namotane
role od 76 mm i postignuta na kraju role, pri normalnim
temperaturama uredskih prostorija.
- Namotavanje: Moment namotavanja je podesiv i mo-
guce je odabrati namotavanije ili izvlacenje.
+ Napajanje: 230VAC- 50-60Hz (115V na zahtjev)
- Dolazi standardno za koristenje jezgri od 76 mm. Na
zahtjev dostupan u 38/40/44/70/100 mm.
+ Opcijski PC-2 Counter je unaprijed postavljeni brojac¢
naljepnica koji omogucuje zaustavljanje stroja nakon
unaprijed postavljenog broja naljepnica.
+ Opcijski PC-3 nudi iste unaprijed postavljene moguc¢nos-
tikao i PC-2, ali se takoder moZe programirati za oznaca-
vanje brzine weba. Pojedinosti o programiranju mogu se
pronaci u zasebnom priruéniku.
- Opcijski enkoder: 4096 impulsa po okretaju = linearna
razlucivost od 0,041 mm

Pocetak rada
POSTAVITI

+ Spojite jedinicu na mrezu od 230 V pomocu is-

poru¢enog kabela za napajanje. Prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje nalazi se u blizini ulaza za napajanje. Stroj je
zasti¢en brzim osiguracem od 3,15 A, a rezervni osigurac

je osiguran u starijem osiguracu.

- Stroj je opremljen s 2 foto-prekidaca smjestena lijevo i
desno od valjka za kontrolu brzine. Prekida¢ za fotografije
s lijeve strane koristi se za funkciju “nestalo papira”. Desni
foto-prekidac detektira oznaku i koristi ga interni brojac;
signal je takoder dostupan na konektoru sucelja.
PREDNJA UPRAVLJACKA PLOCA

* NAPAJANJE (ZELENO): Oznac¢ava da je jedinica prikl-
jucena na napajanje. Prekidac za ukljucivanje i iskljucivanje
nalazi se na straznjoj strani jedinice.

+ ERROR/STOP (CRVENO): Oznacava da je jedinica u

STOP nacinu rada ili da se dogodio jedan od ova tri uvjeta
pogreske: 1. Jedinici nema papira 2. Broj je dosegao
unaprijed zadanu vrijednost 3. Postoji stanje greske ispisne
glave. Npr. Nema vise tinte. (Uvjet vrijedi samo ako glava za
ispis daje ovaj signal)

« ZA MODEL CS SAMO MALO tinte (CRVENO): Oznacava
da je glava za ispis poslala signal o niskoj razini tinte

+ SAMO ZA MODEL CS-STEP 1 BY 1 (CRVENO): Oznacava
da je nacin rada “1 po 1" odabran prekidacem na straznjoj
plo¢i. « GAP (ZUTO): Treperi kada jedinica radi, $to ukazuje
na pravilno otkrivanje razmaka izmedu uzastopnih naljep-
nica.  GUMB START (BIJELI): Pocnite ispisivati ako nema
stanja pogreske.

+ GUMB ZA STOP (CRVENO): Drzanje ove tipke pritisnu-

to ¢e zaustaviti stroj kada sljedec¢i razmak prode ispred
fotocelije.

+ KONTROLA BRZINE: Mijenja brzinu od nule do maksimu-
ma

LIJEVA BOCNA UPRAVLJACKA PLOCA

+ TEST: Zelena LED dioda

+ RESET (Samo ako je ugraden dodatni brojac): prekidac je
prekidac za trenutno zatvaranje koji ima istu funkciju kao
gumb za resetiranje na brojacu

+ ADJUST: Potenciometar za fotoceliju (vidi dolje)

VAZNO: KALIBRACIJA FOTOCELIJE

Fotocelija detektora naljepnica podesena je u tvornici i ne
zahtijeva podeSavanije za veliki izbor naljepnica. Medu-
tim, neke specificne naljepnice (vrlo proziran ili relativno
neproziran papir) mogu zahtijevati podesavanije fotocelije.
Stavite rolu naljepnica na stroj i postavite podlogu ispred
fotocelije. Provjerite jesu li naljepnice zategnute tijekom
kalibracije. Zeleni LED bi trebao svijetliti. Ako nije, rotirajte
potenciometar dok LED ne zasvijetli "zeleno". Sada stavite
naljepnicu ispred fotocelije, LED bi se trebao ugasiti.

KONTROLE ZA PREMOTAJANJE

+ POTENCIOMETER ZAkretnog momenta: Za podeSavan-
je napetosti premotavanja. NEMOJTE PRIMJENJIVATI
PREVELIKI ZAkretni moment. Ako jedinica za premota-
vanje postane buc¢na, najvjerojatnije je to zbog prevelikog
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momenta premotavanja.

« PREKIDAC ZA Smijer: Za promjenu smjera vratila za
premotavanje za funkcije namotavanja ili odmotavanja.
NEMOJTE MIJENJATI PRAVAC DOK JEDINICA RADI. OVO
MOZE TRAJNO OSTETITI STROJ.

« PREKLJUCENO/KONtinuirano: za odabir na¢ina premota-
vanja unatrag ovisno o aplikaciji. Kada je u kontinuiranom
radu, premotavac se nece zaustaviti s naredbama s pred-
nje upravljacke ploce. U uklju¢enom nacinu rada, motor za
premotavanje ovisit ¢e 0 gumbu za pokretanje/zaustavl-
janje s prednje upravljacke ploce i opcionalnom unaprijed
postavljenom brojacu. Preporuc¢ujemo zatezanje mreze
PRIJE pritiska na tipku za pokretanje.

KONEKTORI ZA GLAVU

+ Signali: ENC A i ENC B: kvadratni val 0 — 15V

* Razlugivost linearnog kodera: 40 ili 80 mikrona (ovisno o
modelu)

+ Razmak: otvoreni kolektor (15V)

- Start/Advanced ‘1" puls 12V do 15V (duljina impulsa tre-
bala bi biti kraca od vremena potrebnog za napredovanje

jedne oznake)

« Zauzeto: Izlaz: 15V kada motor radi. OV kada se zaustavi

Labelmate.com



CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASI PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI
INFORMACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZEN
LABELMATE.

Pfi nespravném provozu nebo Spatné Udrzbé se mlze
kazdy stroj stat nebezpec¢nym pro personal. VSichni
zameéstnanci obsluhujici a udrzujici zarizeni Labelmate
by méli byt obeznameni s jeho provozem a méli by byt
ddkladné proskoleni a pouceni o bezpeénosti. Vétsiné
nehod Ize pfedchazet prostrednictvim povédomi o
bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré usili k zavedeni
bezpecnosti do navrhu zarizeni Labelmate podle norem
stanovenych ANSI a dalSimi, které se podle potreby
pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna
mechanicky a / nebo elektricky. Bezpecnostni stitky a
Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény
v blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENI A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery
personal, od kterého se ocekava, ze bude zafizeni
obsluhovat nebo udrzovat, zucastnil Skoleni a instruktazi
a stal se proskolenym operatorem. Veskery personal
obsluhujici, kontrolujici, provadéjici udrzbu nebo cisténi
tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a
bezpe&nosti stroje. PRED uvedenim tohoto zafizeni do
provozu si prectéte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, Ze jsou vypnuty
vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii.
Prectéte si v prirucce veskeré specialni provozni pokyny
pro kazdé zafizeni. Pfirucka k produktu Labelmate je
soucasti baleni produktu a je k dispozici na webovych
strankach www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni
funguje, a pochopte provozni procesy. Zjistéte, jak vypnout
zarizeni. Pochopte bezpecnostni stitky zafizeni

PFi provadeni prace noste vhodné osobni ochranné
prostredky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpecnostni obuv
atd.). Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co
mate na sobé. Pfi praci na veskerém vybaveni nebo v jeho
okoli se vyvarujte volného odévu, Sperkd, nevazanych
dlouhych vlasti nebo volnych kravat, opask, $atk( nebo
predmétd, které by se mohly zachytit v pohyblivych
Castech. Udrzujte vSechny koncetiny v dostatecné
vzdalenosti od pohyblivych ¢asti. Zapleteni mdze zpUsobit
smrt nebo vazné zranéni. U nového zarizeni zkontrolujte
napéti zarizeni s napétim uvedenym na stroji. Elektrické
specifikace pro vase zafizeni je vytisténo na Stitku se
sériovym Cislem zarizeni. Je vyzadovana radné uzemnéna
elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na
pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k urcenému ucelu. Udrzujte
provozni zénu bez prekazek, které by mohly zpUsobit
zakopnuti nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji.
Pokud je stroj v provozu, udrzujte prsty, ruce nebo
jakoukoli ¢ast téla mimo stroj a v bezpecné vzdalenosti od
pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi
soucdstmi mudze byt potencidlné nebezpecény bez ohledu
na to, kolik bezpecénostnich prvkl obsahuje. Pfi provozu
nebo udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte
si védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte
pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy
zobrazené na stroji a vézte, jak reagovat. Neobsluhujte
stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo
pod vlivem drog nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachazi
BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo
pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte
zadné cizi predméty. U tézkych zarizeni pouzivejte vhodna
zvedaci a prepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou
byt extrémneé tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci
zafizeni.
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Preklad pGvodniho ndvodu

0 vasem PM-300-CS/STEP

Mechanismus tiskarny LABELMATE PM-300 je pfipraven
k doplnéni o hardware dle vaseho vybéru. Nékteré prikla-
dy jsou inkoustové hlavy, laserové kodéry, ovéfovace
¢arovych kodl nebo kodéry RFID.

OBECNY OBSAH OBALU

Vyjméte vSechny dily z pfepravniho kontejneru a ovérte
obsah

- UzZivatelskd pfirucka (tento dokument)

+ Jednotka tiskového mechanismu PM-300-CS nebo PM-
300-CS-STEP

+ Napdjeci kabel Uschovejte pfepravni obal a obal pro
skladovani a prepravu

VSEOBECNE
+ Omezena zaruka 2 roky, 1 rok na napajeci zdroj
FUNKCE

+ Uréeno pro zpracovani etiket o maximalni sifce 125 mm
+ T vykonny motor, PM jednotky NEJSOU obousmérné
+ Maximalni priimér role: 300 mm
+ Max. hmotnost role etikety: 6 KG
+ CS MODEL Rychlost: Nastavitelna od 0 do max. 40 cm/s
nebo 61 cm/s

Model CS-STEP Rychlost: Nastavitelnd od 0 do max. 40
cm/s

Presnost +/-5 %
+ Maximalni rychlost specifikovana pro prdmer navi-
jecirole 76 mm a dosazena na konci role pfi béznych
teplotdch v kancelarské mistnosti.
+ Navijeci civka: Navijeci moment je nastavitelny a je
mozné zvolit navijeni nebo navijen.
+ Napdjeni: 230VAC- 50-60Hz (115V na vyzadani)
+ Standardné se dodava pro pouziti jader o primeé-
ru 76 mm. Na vyzadani k dispozici v rozmeérech
38/40/44/70/100 mm.
+ Volitelné pocitadlo PC-2 je pfednastavené pocitadlo Stit-
kU, které umoznuje zastavit stroj po pfedem nastaveném
poctu stitka.
- Volitelny PC-3 nabizi stejné pfednastavené moznosti
jako PC-2, ale mdze byt také naprogramovan pro indikaci
rychlosti webu. Podrobnosti o programovani naleznete v
samostatné prirucce.
- Volitelny kodér: 4096 pulz( na otacku = linearni rozliseni
0,041 mm

Zaciname
ZALOZIT

« Pripojte jednotku k 230V siti pomoci dodaného napa-
jeciho kabelu. Vypina¢ ZAP/VYP se nachazi v blizkosti

napajeciho vstupu. Stroj je chréanén rychlotavnou pojistkou
3,15A a ndhradni pojistka je umisténa ve starsi pojistce.

« Stroj je vybaven 2 fotospinaci umisténymi vlevo a vpravo
od valce regulace rychlosti. Levy pfepina¢ fotografii se
pouziva pro funkci ,doSel papir”. Pravy fotospina¢ detekuje
Stitek a pouziva jej interni pocitadlo; signal je k dispozici
také na konektoru rozhrani.

PREDNI OVLADACI PANEL

+ NAPAJENI (ZELENA): Indikuje napajeni jednotky. Vypinac
ON-OFF je na zadni strané jednotky.

- ERROR/STOP (CERVENA): Indikuje, Ze je jednotka bud v
rezimu STOP, nebo doslo k jednomu z téchto tfi chybovych
stavl: 1. V jednotce dosSel papir 2. Pocet doséhl prednas-
tavené hodnoty 3. Existuje a Stav chyby tiskové hlavy. Napf.
Uz zadny inkoust. (Podminka plati pouze v pfipadé, ze
tiskova hlava dodava tento signal)

+ POUZE PRO MODEL CS DOCHAZI INK (CERVENA): Indi-
kuje, Ze tiskova hlava odeslala signal nedostatku inkoustu.

+ POUZE PRO MODEL CS-STEP 1 BY 1 (CERVENA):
Oznacuje, Ze prepinatem na zadnim panelu byl zvolen
rezim,1 by 1°. « GAP (YELLOW): Blika, kdyz je jednotka

v chodu, coz indikuje spravnou detekci mezery mezi po
sobé& jdoucimi &titky. « TLACITKO START (BILE): Zahdj tisk,
pokud neni pfitomen zadny chybovy stav.

+ TLACITKO ZASTAVIT (CERVENE): Podrzenim tohoto
tlac¢itka se stroj zastavi, kdyz pfed fotoburikou projde dalsi
mezera.

+ OVLADANI RYCHLOSTI: Méni rychlost od nuly do maxima

OVLADACI PANEL NA LEVE STRANE

+ TEST: Zelena LED

* RESET (Pouze v pfipadé, Ze je k dispozici volitelné
pocitadlo): Pakovy spinac je spinac pro okamzité zavirani,
ktery ma stejnou funkci jako resetovaci tlacitko na pocita-
dle.

+ NASTAVENI: Potenciometr pro fotobunku (viz nize)

DULEZITE: KALIBRACE FOTOBUNKY

Fotobunka detektoru Stitkd byla sefizena ve vyrobé a pro
velké mnozstvi stitk( nevyZaduje zadné nastaveni. Nékteré
specifické stitky (velmi prihledny nebo relativné neprihled-
ny podkladovy papir) véak mohou vyzadovat Upravu foto-
burky. Vlozte roli stitk( do zafizeni a umistéte podkladovy
papir pfed fotobunku. Pfi kalibraci se ujistéte, Ze jsou stitky
napnuté. Zelena LED by se méla rozsvitit. Pokud ne, otace-
jte potenciometrem, dokud se LED nerozsviti ,zelené”. Nyni
umistéte Stitek pred fotobunku, LED by méla zhasnout.

OVLADANI PREVIJENI
+ POTENCIOMETR MOMENTU: K nastaveni napéti previ-

jeni. NEPOUZIVEJTE NADMERNY MOMENT. Pokud je
navijeci jednotka hlu¢na, je to pravdépodobné zplsobeno
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nadmérnym navijecim momentem.

+ DIRECTION SWITCH: Pro zménu sméru navijeci hfidele
pro funkce navijeni nebo navijeni. NEMENETE SMER, JE-
LI JEDNOTKA V PROVOZU. TO MOHLO STROJ TRVALO
POSKODIT.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: pro vybér rezimu previjeni
vzad v zavislosti na aplikaci. V nepfetrzitém rezimu se
navije¢ nezastavi pomoci prikazl z pfedniho ovladaciho
panelu. V pfepinaném rezimu bude navijeci motor zavisly
na tlacitku start/stop na pfednim ovladacim panelu a na
volitelném prednastaveném pocitadle. Doporucujeme pas
napnout PRED stisknutim tladitka start.

HLAVOVE KONEKTORY

+ Signaly: ENC A a ENC B: Obdélnikovy prdbéh 0 — 15V

+ Rozligeni linedrniho kodéru: 40 nebo 80 mikron( (v zavis-
losti na modelu)

« Mezera: Otevreny kolektor (15 V)

- Start/Advance 1" Puls 12V az 15V (Délka pulzu by méla
byt krat$i nez doba potiebna k posunuti jednoho stitku)

+ Busy: Vystup: 15V, kdyZ motor bézi. OV pfi zastaveni
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HGJESTE PRIORITET. FOLGENDE
INFORMATION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-
UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar
det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder
Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og
bgr veere grundigt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem
sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed

i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder,
der er angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov.
Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhedsmaerkater og instruktionsmeerkater
er synlige for operatgren og ligger i neerheden af enhver
potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der
forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i
treenings- og instruktionssessioner og bliver uddannede
operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer,
servicerer eller renggr dette udstyr, skal vaere uddannet
korrekt i drift og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette
udstyr, skal du leese betjeningsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Serg for, at alle strgmkilder er slukket, ndr maskinen ikke
er i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Lees vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for
hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet

i produktemballagen og kan findes pa webstedet www.
labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta
driftsprocesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta
udstyrets sikkerhedsmaerkater

Beer passende personlige veernemidler til det arbejde, der
skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i
maskinen.

Undgé at beere Igst t@j, smykker, uhaemmet langt hér eller
I@se band, beelter, tgrkleeder eller genstande, der kan sidde
fast i beveegelige dele, ndr du arbejder pa eller omkring alt
udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra beveegelige dele.
Forvikling kan forérsage dad eller alvorlig personskade.
For nyt udstyr skal du kontrollere anlaegsspaendingen
med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens
serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er
pakreevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til

det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer,
der kan fa en person til at snuble eller falde mod en
betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af
maskinen og vaek fra bevaegelige dele, ndr maskinen er

i drift. Enhver maskine med bevaegelige dele og / eller
elektriske komponenter kan veere potentielt farlig, uanset
hvor mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Veer
opmeerksom og taenk klart, mens du betjener eller
servicerer udstyret. Veer opmaerksom péa operationer

og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa
indikatorlamper og / eller brugergraensefladesskasrme,
der vises pd maskinen, og ved, hvordan du skal reagere.
Brug ikke maskiner, hvis du er treet, felelsesmaessig

ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved,
hvor FORSTEHJALPSSIKKERHEDSSTATIONEN er
placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold
fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Iafte- og transportudstyr til
tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge.
Der skal anvendes et passende lgfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

Om din PM-300-CS/STEP

LABELMATE PM-300-printermekanismen er klar til at
blive feerdiggjort med den hardware, du gnsker. Nogle
eksempler er inkjet-hoveder, laser-encodere, stregkode-
verifikatorer eller RFID-kodere.

EMBALLAGENS GENERELLE INDHOLD

Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen og bekraeft
indholdet

« Brugervejledning (dette dokument)

+ PM-300-CS eller PM-300-CS-STEP Printer Mechanism
Unit

- Netledning Opbevar forsendelsesbeholderen og embal-
lagen til opbevaring og transport

GENEREL
* Begraenset garanti pa 2 ar, 1 ar pa strgmforsyningen
FUNKTIONER

- Designet til behandling af etiketter med en maksimal
bredde pd 125 mm
- 1 Kraftig motor, PM-enhederne er IKKE bi-direktionelle
- Maksimal rullediameter : 300 mm
- Max etiketrullevaegt: 6 KG
- CS MODEL Hastighed: Justerbar fra 0 til max. 40 cm/s
eller 61 cm/s

CS-STEP MODEL Hastighed : Justerbar fra 0 til max 40
cm/s

Ngjagtighed +/- 5 %
+ Maks. hastighed angivet med en diameter pd 76 mm
optagerulle og ndet ved slutningen af rullen i normale
kontorrumstemperaturer.
« Oprullerhjul : Oprulningsmomentet er justerbart, og det
er muligt at veelge ind- eller udtraek.
- Strgmforsyning: 230VAC-50-60Hz (115V pé forespgrg-
sel)
- Leveres som standard til brug af kerner i 76 mm. Fas pa
forespgrgsel i 38/40/44/70/100 mm.
- Valgfri PC-2-teeller er en forudindstillet etiketteeller, der
ger det muligt at stoppe maskinen efter et forudindstillet
antal etiketter.
- Valgfri PC-3 tilbyder de samme forudindstillede
muligheder som PC-2, men kan ogsé programmeres til at
angive webhastigheden. Programmeringsdetaljerne kan
findes i en separat manual.
- Valgfri encoder: 4096 impulser pr. omdrejning = lineaer
oplgsning pa 0,041 mm

Kom godtigang
OPSATNING

- Tilslut enheden til et 230V lysnet med den medfglgende
strgmledning. ON/OFF-kontakten er placeret i naerheden
af stremforsyningen. Maskinen er beskyttet af en hurtig-
sldende sikring pa 3,15A og en reservesikring medfglger i
den eeldre sikring.

- Maskinen er udstyret med 2 fotoswitche, der er place-
ret til venstre og hgjre fra hastighedskontrolrullen. Fo-
to-omskifteren pé venstre side bruges til funktionen "uden
for papir". Fotoswitchen i hgjre side registrerer etiketten og
bruges af den interne teeller; signalet er ogsa tilgaengeligt
pd interfacestikket.

FRONT KONTROLPANEL

- POWER (GR@N): Angiver, at der er strgm pa enheden.
Teend/sluk-afbryderen er pa bagsiden af enheden.

- FEJL/STOP (R@D): Angiver, at enten enheden er i
STOP-tilstand, eller at en af disse tre fejltilstande er op-
stdet: 1. Enheden er Igbet tgr for papir 2. Antallet har ndet
den forudindstillede veerdi 3. Der er en tilstand med skrive-
hovedfejl. For eksempel. Ikke mere blaek. (Betingelsen er
kun gyldig, hvis printhovedet leverer dette signal)

- FOR CS-MODEL KUN Blaeklavt (R@D): Indikerer, at printho-
vedet har sendt et Blaek-lavt-signal

« KUN FOR CS-STEP MODEL 1 FOR 1 (R@D): Indikerer, at
"1 gange 1'-tilstanden er blevet valgt med kontakten pa
bagpanelet. - GAP (GUL): Blinker, nér enheden kgrer, hvilket
indikerer korrekt detektering af mellemrummet mellem pa
hinanden falgende etiketter. - STARTKNAP (HVID): Start
udskrivning, hvis der ikke er nogen fejltilstand.

+ STOP-KNAP (R@D): Holdes denne knap nede, stopper
maskinen, nar det naeste hul passerer foran fotocellen.

+ HASTIGHEDSKONTROL: Varierer hastigheden fra nul til
maksimum

KONTROLPANEL TIL VENSTRE SIDE

« TEST: Grgn LED

« NULSTIL (Kun hvis valgfri teeller er monteret): Vippe-
kontakten er en gjeblikkelig lukkekontakt, der har samme
funktion som nulstillingsknappen pa teelleren

+ JUSTER: Potentiometer til fotocelle (se nedenfor)

VIGTIGT: KALIBRERING AF FOTOCELLEN

Etiketdetektorens fotocelle er blevet justeret pa fabrikken
og kreever ingen justering for et stort udvalg af etiketter.
Nogle specifikke etiketter (meget gennemsigtigt eller
relativt uigennemsigtigt bagsidepapir) kan dog kreeve
justering af fotocellen. Laeg en etiketrulle p& maskinen og
placer bagsidepapiret foran fotocellen. Sgrg for, at etiket-
terne er spaendte, nar du udfgrer kalibreringen. Den grgnne
LED skal lyse. Hvis ikke, drej potentiometeret, indtil LED
lyser "grent". Seet nu en etiket foran fotocellen, LED'en skal
slukke.

TILBAGESPOLINGSKONTROLLER
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+ MOMENTPOTENTIOMETER: Til justering af tilbagespol-
ingsspaendingen. ANVEND IKKE FOR HZJT MOMENT.
Hvis tilbagespolingsenheden bliver stgjende, skyldes det
hgjst sandsynligt et for stort tilbagespolingsmoment.

+ RETNINGSKNUTTER: Til at eendre retningen pa tilbage-
spolingsakslen til ind- eller udvindingsfunktioner. SKIFTER
IKKE RETNING, MENS ENHEDEN K@RER. DETTE KAN
PERMANENT SKADE MASKINEN.

+ SWITCHED/CONTINUOQUS: for at veelge tilbagespolingstil-
stand afhaengigt af applikationen. Nar den er i kontinuerlig
tilstand, stopper oprulleren ikke med kommandoerne pa
frontbetjeningspanelet. | switched mode vil tilbagespol-
ingsmotoren veere afhaengig af start/stop-knappen fra
frontbetjeningspanelet og den valgfri forudindstillede
teeller. Vi anbefaler at spaende nettet F@R du trykker pa
startknappen.

HOVEDSTIK

- Signaler: ENC A og ENC B: Firkantbglge 0 — 15V

- Lineeer encoder-oplgsning: 40 eller 80 mikron (afhaengigt
af model)

- Gab: Aben samler (15V)

- Start/Advance 1" Puls 12V til 15V (pulsleengden skal
veere kortere end den tid, det tager at fremfgre én etiket)

- Optaget: Udgang: 15V, nér motoren kgrer. OV, nar den er
stoppet
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hool-
duse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Koik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate
seadmeid, peaksid olema kursis nende t66ga ning olema
pohjalikult koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik
onnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.
Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast
oleney, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite
kohaselt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on
mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja
juhendid on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike
ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik tootajad, kes eeldat-
avasti seadmeid kasitsevad voi hooldavad, osaleksid
koolitustel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud oper-
aatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav voi
puhastav personal peab olema nduetekohaselt koolitatud
tO0 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasuta-
mist lugege kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et kdik toiteallikad on valja lulitatud, kui masinat
ei kasutata. See hélmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed
kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote
pakendis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com
Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke tooprotsesse.
Tea, kuidas seadmed vélja lilitada. Moistke seadme
ohutussilte

Kandke taidetava t60 jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid
(NAITA: silmakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge,
et miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige
lahtiste rGivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi liikuvate
osade kilge kinni jadvate sidemete, voode, sallide voi
esemete kandmist. Hoidke kdiki jasemeid liikuvate osade
eest. Segadus voib pShjustada surma voi raskeid vigastu-
si. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal
maaratud pingega. Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja
on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Ka-
sutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis vdivad pohjustada

inimese komistamise voi kukkumise t6Gtava masina poole.
Hoidke sdrmi, kasi v6i mdnda kehaosa masinast eemal ja
likuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikuvate
osade ja / vOi elektriliste komponentidega masin v&ib olla
potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaele-
mente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi hooldamise
ajal olge tahelepanelik ja mdelge selgelt. Ole teadlik

oma Umbrusko na operatsioonidest ja personalist. Olge
tahelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / voi
kasutajaliidese ekraanide suhtes ning osake reageerida.
Arge kasutage masinaid, kui olete vasinud, emotsionaalselt
kannatanud voi narkootikumide vdi alkoholi moju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Poorlevad ja
likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast
eemal. Arge kunagi pange todpiirkonda vodrkehi. Kasutage
raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid.
M@&ni tlpi varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks
sobivat tdsteseadet.
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Originaaljuhiste tolge

Teave seadme PM-300-CS/STEP kohta

Printeri mehhanism LABELMATE PM-300 on valmis
komplekteerimiseks teie valitud riistvaraga. Mdned néited
on tindipead, laserkodeerijad, vootkoodi kontrollijad voi
RFID-kodeerijad.

PAKENDI ULDSISU

Eemaldage konteinerist kdik osad ja kontrollige sisu

+ Kasutusjuhend (see dokument)

+ Printeri mehhanismi Uksus PM-300-CS vdi PM-300-CS-
STEP

- Toitejuhe Hoidke veokonteiner ja pakend ladustamiseks
ja transportimiseks alles

ULDINE
« Piiratud garantii 2 aastat, toiteplokile 1 aasta

FUNKTSIOONID

+ M&eldud maksimaalselt 125 mm laiuste etikettide
tootlemiseks
+ T v6imas mootor, PM-seadmed El OLE kahesuunalised
+ Rulli maksimaalne 1abim&ot: 300 mm
+ Maksimaalne sildirulli kaal: 6 KG
+ CS MUDEL Kiirus: reguleeritav vahemikus 0 kuni max.
40cm/s voi 61cm/s

CS-STEP MUDEL Kiirus: reguleeritav vahemikus 0 kuni
max 40cm/s

Tapsus +/- 5%
+ Maksimaalne kiirus on maaratud 76 mm vastuvoturulli
labimddduga ja saavutatakse rulli I6pus, tavalistel konto-
riruumide temperatuuridel.
+ VastuvGturull : Vastuvotu poordemoment on reguleeri-
tav ja voimalik on valida sisse- vdi véljatuulemine.
+ Toide: 230VAC-50-60Hz (115V ndudmisel)
+ Standardvarustuses on 76 mm stidamikud. Soovi korral
saadaval 38/40/44/70/100 mm.
+ Valikuline PC-2 loendur on eelseadistatud sildiloendur,
mis vdimaldab masina peatada péarast eelseadistatud
arvu etikette.
« Valikuline PC-3 pakub samu eelseadistatud véimalusi
nagu PC-2, kuid seda saab programmeerida ka veebikii-
rust nditama. Programmeerimise Uksikasjad leiate eraldi
juhendist.
« Valikuline kodeerija: 4096 impulssi poorde kohta =
lineaarne eraldusvdime 0,041 mm

Alustamine
SEADISTAMINE

- Uhendage seade kaasasoleva toitejuhtme abil 230 V
vooluverku. SISSE/VALJAS liiliti asub toitepesa lahedal.
Masinat kaitseb 3,15A kiirelt 1abipdlev kaitsme ja vane-
mas kaitsmes on tagavarakaitse.

+ Masin on varustatud 2 fotoldlitiga, mis paiknevad kiiruse
reguleerimisrullist vasakule ja paremale. Vasakpoolset
fotoldlitit kasutatakse "paber otsas" funktsiooni jaoks.
Parempoolne fotollliti tuvastab sildi ja seda kasutab
sisemine loendur; signaal on saadaval ka liidese pistiku
kaudu.

ESINE JUHTPANEEL

+ POWER (ROHELINE): naitab, et seadmel on toide.
SISSE-VALJAS toiteliiliti asub seadme tagakdiljel.

- ERROR/STOP (PUNANE): naitab, et seade on STOP-rezii-
mis voi on ilmnenud Uks jargmistest kolmest torkeseis-
undist: 1. Seadmes on paber otsas 2. Loend on joudnud
eelseadistatud vaartuseni 3. on prindipea vea tingimus. Nt.
Pole enam tinti. (Tingimus kehtib ainult siis, kui prindipea
annab selle signaali)

+ AINULT CS-MUDELI KOHTA Tindipuudus (PUNANE):
naitab, et prindipea on saatnud madala tindi signaali.

+ AINULT CS-STEP MUDELI KOHTA 1 BY 1 (PUNANE):
naitab, et reziim "1 x 1" on valitud tagapaneeli lilitiga. -
LOU (KOLLANE): vilgub, kui seade tédtab, mis néitab, et
jarjestikuste siltide vaheline tiihimik on digesti tuvastatud.
+ START NUPP (VALGE): alusta printimist, kui veatingimust
pole.

+ STOP NUPP (PUNANE): selle nupu all hoidmine peatab
masina, kui fotoelemendi eest moodub jargmine vahe.

+ KIIRUSE JUHTIMINE: muudab kiirust nullist maksimumini

VASAK POOL JUHTPANEEL

+ TEST. roheline LED

+ RESET (ainult siis, kui valikuline loendur on paigaldatud):
[Glitusliliti on hetkeliselt sulguv IUliti, millel on sama funkt-
sioon kui loenduri lahtestusnupul.

+ REGULEERIMINE: fotoelemendi potentsiomeeter (vt
allpool)

TAHTIS: FOTOSELLI KALIBREERIMINE

Sildidetektori fotosilm on tehases reguleeritud ja seda ei
ole vaja paljude erinevate siltide jaoks reguleerida. Kuid
mdned spetsiifilised sildid (vaga labipaistev voi suhteliselt
labipaistmatu aluspaber) voivad vajada fotosilma reguleer-
imist. Laadige masinasse rull silte ja asetage aluspaber
fotosilmi ette. Kalibreerimisel veenduge, et sildid on pingu-
tatud. Roheline LED-tuli peaks p&lema. Kui ei, siis poorake
potentsiomeetrit, kuni LED sUttib roheliselt. Nuidd pange
fotoelemendi ette silt, LED peaks kustuma.

TAGASI KERIMISE JUHTIMEETMED

+ TORQUE POTENTIOMETER: tagasikerimise pinge regu-
leerimiseks. ARGE KASUTAGE ULELIIGSET POORDEMOM-
ENTI. Kui tagasikerimisseade teeb mura, on see tdendoli-
selt tingitud liigsest tagasikerimismomendist.

« SUUNAKULITI: tagasikerimisvalli suuna muutmiseks
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sisse- voi valjakerimisfunktsioonide jaoks. ARGE MUUDA
SUUNDA, AJAL SEADME TOOTAB. SEE VOIB MASINAT
PUSIVAD KAHJUSTADA.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: tagasikerimise reziimi vali-
miseks olenevalt rakendusest. Kui see on pidev, ei peatu
tagasikerija eesmise juhtpaneeli kdskudega. Lilitatud rezii-
mis s6ltub tagasikerimise mootor esijuhtpaneelil olevast
start/stopp nupust ja valikulisest eelseadistatud loendurist.
Soovitame rulli pingutada ENNE kaivitusnupu vajutamist.

PEA UHENDUSED

- Signaalid: ENC A ja ENC B: Ruutlaine 0 — 15V

- Lineaarse kodeerija eraldusvéime: 40 vdi 80 mikronit
(olenevalt mudelist)

+ Vahe: avatud kollektor (15 V)

- Start/Advance ‘1 impulss 12V kuni 15V (impulsi pikkus
peaks olema lihem kui aeg, mis kulub Uhe sildi edasiand-
miseks)

+ Hoivatud: Valjund: 15V, kui mootor tootab. 0 V seiskami-
sel
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT
TIEDOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA
TARRALAITTEITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle,
jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien
tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan,
heidat on koulutettava ja opastettava turvallisuuteen.
Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa
turvallisuustietoisuuden avulla.

Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin
tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden
tarvittaessa soveltamien standardien mukaisesti.
Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai
sahkoisesti. Turvallisuustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan
nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto,
jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta,
osallistuu koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien

tata laitetta kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai
puhdistavien henkiloston on oltava asianmukaisesti
koulutettu kayton ja koneturvallisuuden suhteen. Lue
kayttooppaasta ENNEN taman laitteen kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta,
kun konetta ei kayteta. Tama siséaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttoohjeet kayttooppaasta.
Labelmate-tuotekasikirja sisaltyy tuotteen pakkaukseen
ja loytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda
laitteen toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa
sammuttaa laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta
suoritettavaan tyohon soveltuvia henkilokohtaisia
suojavarusteita (esim. Silmiensuojaimet, kasineet,
turvakengat jne.). Varmista, ettd mikaan kayttamastasi ei
paase kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai

niiden ymparilla, valta loysia vaatteita, koruja, pitkia
hiuksia tai irrallisia siteita, voita, huiveja tai esineita,
jotka voivat tarttua liikkuviin osiin. Pida kaikki raajat
kaukana liikkuvista osista. Takertuminen voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavan loukkaantumisen. Tarkista uusien
laitteiden jannite koneessa maaritetylla jannitteella.
Sahkon tekniset tiedot koneesi on painettu laitteen
sarjanumerotunnisteeseen. Tarvitaan oikein maadoitettu
sahkaliitanta turvalliseen kayttoon jannitevaatimuksista
riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida
kayttoalue vapaa esteistd, jotka voivat aiheuttaa henkilon
kompastumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta.
Pida sormet, kadet tai mika tahansa ruumiinosa poissa
koneesta ja kaukana liikkuvista osista, kun kone on
toiminnassa. Mika tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja
/ tai sahkokomponentteja, voi olla vaarallinen riippumatta
siitd, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltaa. Pysy
valppaana ja ajattele selkedsti laitetta kayttaessasi tai
huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja
henkilokunnasta. Ole tarkkaavainen koneessa nakyviin
merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa
vastata. Ala kdyta koneita, jos olet vasynyt, henkisesti
ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena. Tiedd missa ENSIAPUTURVALLISUUSASEMA
sijaitsee. Pyorivat ja liikkkuvat osat ovat vaarallisia. Pida
poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan vieraita
esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden
laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit voivat
olla erittdin raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Kaannos alkuperaisista ohjeista

Tietoja PM-300-CS/STEP-laitteesta

LABELMATE PM-300 -tulostinmekanismi on valmis
taydennettavaksi valitsemallasi laitteistolla. Joitakin esi-
merkkeja ovat mustesuihkupaat, laserkooderit, viivakoo-
din varmentimet tai RFID-kooderit.

PAKKAUKSEN YLEINEN SISALTO

Poista kaikki osat kuljetussailiosta ja tarkista sisaltd

- Kéyttoopas (tdma asiakirja)

+ PM-300-CS- tai PM-300-CS-STEP-tulostinmekanismi-
yksikko

- Virtajohto Sailyta kuljetussailio ja pakkaus sailytysta ja
kuljetusta varten

YLEISTA
- Rajoitettu takuu 2 vuotta, 1 vuosi virtalahteelle
OMINAISUUDET

- Suunniteltu enintaan 125 mm leveiden tarrojen kéasitte-
lyyn
« 1 Tehokas moottori, PM-yksikot EIVAT ole kaksisuuntai-
sia
+ Rullan enimmaishalkaisija: 300 mm
+ Enimmaispaino: 6 kg
+ CS-MALLI Nopeus: Sdadettavissa 0:sta max. 40cm/s tai
61lcm/s

CS-STEP MALLI Nopeus: Sdadettavissa valilla 0 - max
40cm/s

Tarkkuus +/-5 %
+ Maksiminopeus maaritetty 76 mm:n vastaanottotelan
halkaisijalla ja saavutetaan telan lopussa normaaleissa
toimistohuoneldmpatiloissa.
- Vastakela: Vaantomomentti on sdadettavissa ja on mah-
dollista valita sisdan- tai uloskelaus.
- Virtalahde: 230VAC-50-60Hz (115V pyynnosta)
+ Mukana vakiona 76 mm:n hylsyille. Pyynnostéa saatavilla
38/40/44/70/100 mm.
+ Valinnainen PC-2-laskuri on esiasetettu tarralaskuri,
jonka avulla kone voidaan pysayttaa esiasetetun maaran
tarroja jalkeen.
- Valinnainen PC-3 tarjoaa samat esiasetetut mahdolli-
suudet kuin PC-2, mutta se voidaan myos ohjelmoida
osoittamaan radan nopeutta. Ohjelmointitiedot |6ytyvat
erillisesta ohjekirjasta.
+ Valinnainen kooderi: 4096 pulssia per kierros = lin-
eaarinen resoluutio 0,041 mm

Paasta alkuun
PERUSTAA

- Liitd laite 230 V:n verkkovirtaan mukana toimitetulla vir-
tajohdolla. ON/OFF-kytkin sijaitsee lahella virtalahdetta.

Kone on suojattu 3,15 A:n nopealla sulakkeella ja vanhem-
massa sulakkeessa on varasulake.

- Koneessa on 2 valokytkinta, jotka on sijoitettu vasemmal-
le ja oikealle nopeudensaatorullalta. Vasemman puolen
valokuvakytkinta kaytetaan "paperi loppu" -toimintoon.
Oikeanpuoleinen valokuvakytkin tunnistaa tarran ja kayttaa
sita sisdisessa laskurissa; signaali on saatavilla myos
litantaliittimesta.

ETUOHJAUSPANEELI

- VIRTA (VIHREA): Osoittaa, etté yksikkoon on kytketty
virta. ON-OFF-virtakytkin on laitteen takana.

- ERROR/STOP (PUNAINEN): limaisee, etta joko laite on
STOP-tilassa tai jokin ndista kolmesta virhetilasta on tap-
ahtunut: 1. Laitteessa on paperi loppu 2. Laskuri on saavut-
tanut esiasetetun arvon 3. On Tulostuspaan virhetila. Esim.
Ei enda mustetta. (Ehto on voimassa vain, jos tulostuspaa
antaa téman signaalin)

* VAIN CS-MALLILLE MUSTE VAHISSA (PUNAINEN):
Osoittaa, etta tulostuspaa on lahettanyt musteen vahissa
-signaalin

+ VAIN CS-STEP MALLILLE 17 BY T (PUNAINEN): Osoittaa,
ettd "1 x 1" -tila on valittu takapaneelin kytkimella. + RAKO
(KELTAINEN): Vilkkuu, kun yksikko on kdynnisséa, mika os-
oittaa, etta perakkaisten tarrojen valinen aukko on havaittu
oikein. « ALOITUSPAINIKE (VALKOINEN): Aloita tulostus,
jos virhetilaa ei ole.

« PYSAYTYSPAINIKE (PUNAINEN): Taman painikkeen
pitdminen painettuna pysayttaa koneen, kun seuraava
aukko ohittaa valokuvakennon.

+ SPEED CONTROL: Vaihtelee nopeutta nollasta maksimiin

VASEN PUOLEN OHJAUSPANEELI

+ TEST: Vihrea LED

+ RESET (vain jos valinnainen laskuri on asennettu): Vi-
pukytkin on hetkellisesti sulkeutuva kytkin, jolla on sama
toiminto kuin laskurin nollauspainikkeella.

« SAATO: Valokennon potentiometri (katso alla)

TARKEAA: VALOKELLON KALIBROINTI

Tarratunnistimen valokenno on saadetty tehtaalla, eika se
vaadi saatoa useille tarroille. Jotkut erityiset tarrat (erittain
lapinakyva tai suhteellisen lapinakymaton taustapaperi)
saattavat kuitenkin vaatia valokennon saatamista. Aseta
tarrarulla laitteeseen ja aseta taustapaperi valokennon
eteen. Varmista, etta tarrat ovat kiristetty kalibroinnin
aikana. Vihrean LEDin pitaisi syttya. Jos ei, kierrd poten-
tiometria, kunnes LED syttyy vihredksi. Aseta nyt tarra
valokennon eteen, LEDIn pitdisi sammua.
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KELAUSOHJAIMET

+ TORQUE POTENTIOMETRI: Saataa taaksepdinkelauksen
kireytta. ALA KAYTA LIAA VAANTOMOMENTTIA. Jos
kelausyksikosta tulee meluisaa, se johtuu todennakdisesti
liian suuresta kelausmomentista.

+ SUUNTAKYTKIN: Kelausakselin suunnan vaihtaminen
sisdan- tai uloskelaustoimintoja varten. ALA MUUTA
SUUNTAA LAITTEEN KAYNNISSA. TAMA VOI VUOTTAA
KONEEN PYSYVASTI.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: Valitse kelaustila sovelluk-
sesta riippuen. Jatkuvassa kelaaja ei pysahdy etuohjaus-
paneelin komentoihin. Kytketyssa tilassa kelausmoottori
on riippuvainen etuohjauspaneelin kaynnistys-/pysayty-
spainikkeesta ja valinnaisesta esiasetetusta laskurista.
Suosittelemme radan kiristamista ENNEN kaynnistyspain-
ikkeen painamista.

PAALITTIMET

+ Signaalit: ENC A ja ENC B: Nelidaalto 0 — 15V

« Lineaarisen kooderin resoluutio: 40 tai 80 mikronia (mal-
lista riippuen)

+ Rako: avoin kollektori (15 V)

- Start/Advance ‘1" Pulssi 12V - 15V (pulssin pituuden tulee
olla lyhyempi kuin aika, joka kuluu yhden etiketin siirtami-
seen)

+ Busy: Lahto: 15V moottorin kdydessa. OV pysaytettyna
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GREEK

ZTO LABELMATE, H AXDAAEIA EINAI H NMPQTH MAZ NMPOTEPAIOTHTA. Ol
AKOAOYOEZ NMAHPO®OPIEZ MAPEXOYN OAHIEZ A THN AZOAAEIA KATA TH
XPHZH E=OlMAIZMOY ETIKETQN.

OmolodATOTE KOPUATL UNXavnuAatwy PTopet va yivel
ETUK{VOUVO yLa TO TIPOCWTILKO 0Tav eV AelTOLPYEL
owoTdf 6ev ouvTnpeital cwotd. OAoL ot LTIAAANACL
TIOUL AELTOLPYOULV KAl CLVTNPEOLV ToV ECOTIALOUO Label-
mate TPEMEL va elval EEOLKELWPEVOL e TN AelToupyia
TOU Kal Ba TpeTel va eival KaAd eknatdevpgvol Kat va
evnuepWvovTal yla TNV ac@dAela. Ta meploocotepa
ATUXAPATA PTIOPOULY VA TIPOANPBOLY HECW TNG
evalodnTomoiNONG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ.
KataBdAAeTal kabe duvatr mpooTmdbela yia tn
HNXAVLKT ac@AAELd 0TO 0XEOLACOUO TOU £EOTTALOPOL La-
belmate cOp@wWva pe Ta mpoTuTa Tov opicet n ANSI kat
AAAQ TIOL LOXVOLV avAAoya e TIC avaykeg. OL TIEPLOXES
pe Tieavo Kivouvo pooTaATEVOVTAL NXAVLKA 1 / Kal
NAEKTPLKA. Ol ETIKETEC AoPAAe(ag KAl TA EKTIALOEVTIKA
ALTOKOAANTA lval 0pPATA OTOV XELPLOTH KAl BplokovTal
KovTd og Tibavo kivouvo.

KATAPTIZH KAI OAHIIEX

Eivat evBuvn Tou meAdTn va dtacpaiioel otL

OAO TO TIPOCWTILKO TIOU AVAPEVETAL VA XELPLOTEL

M va ouvTNPHOEL TOV EEOTIALOUO CUUUETEXEL OE
EKTIALOEVUTIKEG Kal EKTIALOEVTIKEG ouvedpleg Kal va
yivel ekmatdevpevocg xelplothg. OAO TO TIPOCWTILKO TIOU
xelpiletal, emBewpel, cuvInpei N kabapidel avTov Tov
eCOTALOpO TIpeTeL va lval KaTAAANAa ektatdevuevo
0T AelToupyia Kat TNV ac@AAELd TOL PUNXAVAHATOG.
MPIN xelpideoTe ALTOV TOV €EOTIALOUO, SLABACTE TIC
obnyiec Aettoupyiag oto eyxelpidlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBawwbeite 0TL OAeG OL INYEC TpOPOodoaias

elval anevepyotmolnueveg 6Tav To gnxavnua dev
xpnotgoroleitat. AuTo meplAapuBAvel NAEKTPLKA
evepyela.

AlaBacTe To eyxelpldlo yla Tuxov e1dLkeg odnyieg
Aeltoupyiag yia kabe koppatt e€omAlopou. To
eyxelplolo mpolovtog Labelmate mepthapBavetatl

0Tn CLUOKELAGIA TOL TPOLOVTOG Kal UToPE(TE va To
Bpeite otnv LlotooeAiba www.labelmate.com MdBete
WG AetToupyel 0 eEOTMALOUOC Kal KATAVONOTE TIC
dladlkaoieg Aettovpylac. Mabete mwce va KAeloeTE ToV
eE€OTALOUO.

KatavonoTte TIg eTIKETEG aoPaAeiag Tou eEOTALOMOU
dopeoTe TOV KATAAANAO EEOTALOPO ATOULKNC
npooTactag yia Tnv epyacta mov Ba ekteheotel (M.X .
TipooTacia paTiwy, yavTia, manoutola ac@aieiag K.ATL).
BeBawwbeite 0TI bev popate Timota mouv popdte oTa
pgnxaviuata. Otav epyddeote TAvVW ) yupw arod OAo
ToV €EOTALOUO, ATIOPUYETE VA POPATE XaAapd pouxa,

KOOUNUATA, JaKPLA JAAALA XW I TIEPLOPLOPOUG I} TUXOV
XxaAapd ypaBata, {wveg, KAoKOA I avTiKe{peva ou
umopel va maotoLy og Kivoupeva pepn. Kpatnote oAa
Ta AKpa gakpld amno kwvoupeva pepn. O euttAokr umopet
Va TIPOKAAEoeL BdvaTo r) coBapd TPAVHUATIOHO.

a VEO EOTIALOPO, EAEYETE TNV TAON TNC EYKATACTACNC
e TNV Tdon 1ou kabopiZeTtal oTo pnxdvnua.
HAEKTPIKEC TIPOdLAYPAPES YA TO PNXAVNUA 0ag
EKTUTILVETAL OTNV ETIKETA CELPLAKOL apLlBHoU.
ATtalte{Tal cwoTA YELWHEVO NAEKTPLKO doxelo yia
aoc@aAn Aettoupyla ave€dpTnTa amo TIG amaltroelg
TdoNG. XpNoLUOTIOINOTE TOV €EOTIALOUO PJOVO yLd TOV
ETUOLWKOPEVO OKOTIO. AlaTnpnoTe Tn dwvn Aettoupyiag
anaAAaypevn ano eumnodla mouv Ba propovoav va
TIPOKAAECOUV £va ATOPO va TAELOEWEL ) VA TIECEL TIPOC
eva xelplotrplo. Kpatnote ta OAXTUAQ, Ta xeplan
OTIOLOONTIOTE PEPOC TOL CWHATOC €EW aATd TO PNxdvnua
KAl Jakpld amo Kvolpeva gepn otav BpiokeTtal To
unxavnua

AELTOLPYIKOC. KABE pnxavnua pe Kivovueva pgpn n /
KAl NAEKTPLKA e€apTNuaTa propel va eivat duvnTikd
ETIKIVOUVO, aveEdpTnTa amod TO TOCA XAPAKTNPLOTIKA
aopaleiac meplexel. Melvete og eypriyopon Kat
OKeETElTE KABAPA KATA TN AeLTovpyia f TN cuvTreNoN
Tou e€omAlopoL. Na yvwpidete TIg Aettovpyieg

KAl TO TIPOOWTILKO TNG TEPLOXNC 0ag. [poCELTE TIC
eVOEIKTIKES ALXVIEC 1 / KL TIC 0B80vEC dlemaPng
XELPLOTN TIOU eppaviZovTal 6To pnxavnua Kat yaeete
TIWG va amokpiveTe.

Mnv xelpideoTe unxavnuata v e(l0Te KOLPACUEVOL,
oLVALCONUATIKA OTEVOXWPNHEVOL ) UTIO TNV ETNPELA
VAPKWTLIKWY I aAKOOA. MdBeTe 1oL BplokeTal o
YTAOMOZ AZOAAEIAY TIPOTQN BOHOEIQN.
TameploTpePOeva Kal Klvoupeva gepn eivat
eTikivouva. KpathoTe pakpld anod Tnv mepLoxn
Aettoupylag. Mote pnv Badete E€va avTikelyeva otny
TiepLloXn AeLtoupylag.

XpNOLUOTIONOTE KATAAANAEG GUCKEVLEG AVLPWONG

Kal HETAPOPAC Bapewyv eComALlopwy. Oplopevol TuToL
e€omALopoL utopet va eival e€alpeTikd BapL. Oa mpeTmetl
va xpnotgomnotnBet yta KatdAAnAn cuokeurn avoypwong.
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MeTtagppaon anod mpwTOTuTES 0dnyieg

Y XeTIKA pe To PM-300-CS/STEP oag

O pnxaviopog ektunwtr) LABELMATE PM-300 eivat
ETOLUOC VA OAOKANPWOEL e TO LALKO TNG ETULAOYNAG
o0ag. Mepikd apadetypata elvat ol Ke@aAeg inkjet, ot
KwdLkomolnTeg AELZep, oL EMAANBEVTES YPAPPWTOV
KwOLKa f ot kKwolkotolnteg RFID.

FENIKO MEPIEXOMENO THX XYZKEYAXIAZ

A@alpeoTe OAa Ta e€APTNHATA ATtd TO KOVTELWVED
ATIOOTOANG Kal EMAANBEVOTE TO TIEPLEXOUEVO

* Eyxe(pidlo xpnotn (autod To £yypago)

* Movdda pnxaviopol ektuntwtr PM-300-CS 1y PM-300-
CS-STEP

+ KaAwbdlo tpopodoaciac PuAd&te to doxelo amooToANG
Kal Tn cuokevaoia yla anobnkeuon kat yeTagopd

FENIKOZ

+ Meploplopevn eyyvnon 2 eTwy, 1 €ToC yla To
TPOPOOOTIKO

XAPAKTHPIXTIKA

+ ¥xedlaopevo yla tnyv eneepyacia ETIKETWY Pe
HEYLOTO MAATOC 125 mm
+ T loxupog KivnThpag, ot povadeg PM AEN eivat
appidpopeg
* Méytlotn 6ldpetpog poAou : 300 mm
* MéyLloTto Bdpog poAoL eTIkeTAQ: 6 KG
+ CS MODEL Speed : PuBptdopevn amno 0 ewg max.
40cm/sn 61cm/s

CS-STEP MODEL Taxutnta: PuBut¢ouevn amo 0 €wg
heyloto 40 cm/s

AkpiBela +/- 5%
*H péylotn taxvutnta kabopidetal pe OLAUETPO
POAOUL TUALENC 76 MM KAl ETUTUYXAVETAL OTO TEAOC
TOUL POAOU, OE KAVOVIKEC Beppokpaciec dwpatiou
ypageiou.
* TpaBn&Luo KapoLAL : H pottr) TOALENC elvatl
pLBULZOuEVN Kat elval duvatn n emAoyr) wind-in ry wind-
out.
* Tpo@odoTikd: 230VAC- 50-60Hz (115V katory
alTtApaTog)
+ AlatiBeTal oTAVTAp yLa Xprion TMupnvwy ota 76mm.
Katomuy apayyeAiag diatibetal og 38/40/44/70/100
mm.
+ O poalpeTikog petpnTNe PC-2 elval évag
TIPOKABOPLOUEVOC HETPNTAG ETIKETWYV TIOU ETUTPETIEL
Tn dlakorr TNS Aettoupyiag Tou pnxavhpatog Yetd
amo €vayv mPoKaBopLOPEVO ApPLBUO ETIKETWV.
+ To mpoatpeTiko PC-3 mpoopepel TI¢ (Oleg
TipokaBoplopeveg duvatoTnTeG pe To PC-2, aAAd
utopet emiong va mpoypappatioTel yia va uTiodeLkvUEL
TNV TaxvTnTa web. Ot AETITOUEPELES TIPOYPAPHATIOHOV

BplokovTal og EexwpPLoTo eyxelpidlo.
* MpoalpeTIKOC KwdLKoToNTNC: 4096 TaApol ava
TEEPLOTPOPN = Ypauuiknh avdAvon 0,041 mm

ZeklvwvTag
PYOMIZH

+YuvdeoTe TN povada og 6ikTuo 230 V XpNOLUOTIOLWYTAG
TO Ttapexopevo kaAwdio pevpatog. O dtakoéntng ON/OFF
BplokeTtal kovTd otnv €l00do pebaTog. To unxavnua
mpooTateleTAl Ao Pla aoPAAELa TAxXelag egpLonNong
3,15A kat yla e@edpLkn acPAAELa TTAPEXETAL OTNV
TIAAQLOTEPN AOPAAELQ.

+ To ynxdvnua eival eE0TIALOPEVO PE 2 PUTOOLAKOTITEG
ToroBeTNUEVOLC aploTePd Kal 6eELd amod Tov KLUALVOPO
eAéyxou Taxvutntag. O dlakomtng pho to-switch otnv
aploTepn MAELPA XxpnaotgoToteiTatl yia tn Aettovpyia "out
of paper". O wTodLakomTNG S£€LAC MAEVPAG AVIXVEVEL
TNV ETIKETA KAl XPNOLUOTIOLE(TAL aTtO TOV ECWTEPLKO
HeTpnTn. To onpa ivat emtiong dtabeaotpo otnv LTOSOXN
dlacuvdeong.

MMPOXTINOZ MINAKAY EAEMXOY

* POWER (MPAZINO): YTtodelkvieL OTL N CUGKELT) EXEL
Tpopodotnbel e pevpa. O dlakomtne Tpopodooiac ON-
OFF BpiokeTal oTo miow pepoc TNG povadag.

- ERROR/STOP (KOKKINO): Yrodeikvuel OTL elTe N
povdada Bploketal oe Aettovpyia STOP eite €xel
TapouclacTel pia and avTeg TIC TPELG XLVBAKEQ
Y(pAApatoc: 1. H yovada exel TeEAELWOEL TO XAPTL 2.

H petpnon exel @Tdoel TNV mpokaBoplopevn Tdn 3.
YTdpxet yla cuvenkn o@AAPAToS KEQAANG EKTUTIWONG.
M.x. Oxt AAAo pehavt. (H katdotaon Loxvel yévo dv n
KEPAAN EKTUTIWONG TIAPEXEL AUTO TO ONUA)

- MONO T'IA MONTEAO CS XapnAr pehavn (KOKKINO):
Ymodelkviel 6TL N KEPAAT EKTUTIWONG XeL OTEIAEL
ONPA XapnAng otddunc yeAaviov

* TIAMONTEAO CS-STEP MONO 1 mpog 1 (KOKKINO):
YmodelkvieLl OTL N Aettovpyia "1 Tpog 1" €xel

eTiAeyel anod Tov SLakoTTn OTOo THow PePOgG. « GAP
(KITPINO): AvapBooBrvet 6Tav n povada ekteheital,
UTTIOOEIKVVOVTAC TN OWOTH AviXveuon Tou Kevou PETAL
dladoxikwy eTkeTWY. * KOYMMI START (AEYKO):
ZEKLVNOTE TNV eKTUTIWON €AV Oev LTIdpxel Katdotaon

2 (pAAPAToC.

+ KOYMII STOP (KOKKINO): KpatwyvTag matnuévo auto
TO KOULUTL, TO PNXAavnua 6a oTaPATAOEL OTAV TO ETTOPEVO
KEVO TIEPAOEL UTIPOCTA ATIO TO PWTOYPAPLKO KEAL

« EAEMXOX TAXYTHTAY: MetaBdAAeL TNV Tax0TNTA Ao
To Un&E&V OTO PEYLOTO

APIZTEPOZ MINAKA EAEMXOY
« TEST: Mpdowvo LED

+ RESET (Movo £dv UTIAPXEL TIPOALPETIKOG HETPNTNAQ): O
OLaKOTTNG evaAAQynG lval €vag oTydlaiog dlakomTng
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KAelotpaTog Tou exel Tnv dla Aettoupyia pe To KoupTti
ETIAVAPOPAC OTOV HETPNTN

+ ADJUST: MNoTtevoldpueTpo yla pwTtokLTTapo (beite
TIAPAKATW)

YHMANTIKO: BAOMONOMHZH TOY ®QTOKY TAIOY

TO PWTOKVUTTAPO TOL AVIXVEUTN ETIKETWY EXEL
pLBULOTEL OTO EPYOOTACLO KAl OeV XpeLdleTal puBULON
yLla geydaAn molkIAla eTIKeETWY. QOTOCO, OPLOPEVEQ
OUYKEKPLUEVEG ETIKETEQ (TTIOAD SLaQaVEC ) OXETIKA
adlapaveg xapTl LTIOCTAPLENG) EVOEXETAL VA ATIALTOVV
TPOCAPPOYN TOL PWTOKLTTAPOUL. TOTIOBETNOTE Eva
POAO ETIKETWY OTO UNXAVNUA Kal TOTIOBETHOTE TO
XapTL LTIOOTNPLENG UTIPOOCTA ATIO TO PWTOKVTTAPO.
BeBalwbeite OTL Ol ETIKETEQ elval TEVTWHEVES OTAV
Kdvete Tn Babuovounon. To mpdotvo LED Ba mpetmel va
avaBel. EQv OxL, TEPLOTPEPTE TO TIOTEVOLOUETPO PEXPL
va avayet n Avxvia LED "mpdaoivn'. Twpa tomobetnoTe
PLla ETIKETA UTIPOOTA ATtd TO YWTOKVTTAPO, TOo LED Ba
TIPETEL va OBAOEL

XEIPIZTHPIA ANTIXTEAEXHZ

+ POMENTIOMETPO POIMHX: INa pubuton tng tdong
orioBomnopeiag. MHN E®GAPMOZETE YTEPBOAIKH
POIMH. Edv n povada emtavatuAlEng exel 60pupo,
mubavotata opeiAetal oe LTIEPPBOALKN POTIN
ETIAVATLUALENG.

+ AIAKOMTHY KATEYOYNZHY: Ma va aAAdgeTe TNV
KatevBLVON TOL AEova ETAVATUALENG VIA AELTOUPYIES
elo6dou r e€ddou. MHN AAAAZETE KATEYOYNZH 020
AEITOYPIEI H MONAAA. AYTO MIMOPEI NA BAABEI
MONIMH TO MHXANHMA.

+ SWITCHED/CINUOUS: yla va eTuAEEETE TN AeLToupyia
emavagopag avaioya e tTnv e@appoyn. Otav eivat
oLVEXNG, N eTtavaTtLALEn dev Ba oTapatrnoeL Ye

TIG EVTOAEC TOUL UTIPOCTIVOU TIiVaKA EAEYXOU. XTN
AelToupyla yeTAYWYNG, 0 KIvNTHAPAG emavatuAlgEnc Ba
e€aptdral anod To kouuT start/stop anod Tov umpooTvo
Tiivaka eAEYX0U Kal ToV TIPOALPETIKO TIPOPULOULOUEVO
HETPNTH. ZUVIOTOVUE VA TEVTWOETE TOV LoTO MPIN
TIATNOETE TO KOLPTIL EvVapENC.

2YNAEZEIZ KEGAAHZ

« YAuata: ENC A kat ENC B: Tetpdywvo kopa 0 — 15V
+ AvaAuon ypappikol kwotkomotnth: 40 1 80 pikpd
(avahoya Pe TO HOVTENO)

+ Gap: Open Collector (15V)

- Start/Advance ‘1 MaApég 12V €we 15V (To pnkog
TIAAPOU Ba TIPETEL va elval HIKPOTEPO ATIO TOV XPOVO
TIOU XPELAZETAL YIa VA TIPOWBNCETE ULA ETIKETA)

* Busy:'E€000¢: 15V ¢tav o kivntrpac Aettoupyel. OV
oTav oTapdtnoe
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI
INFORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfelel tzemeltetés vagy rossz
karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet
szamadra. A Labelmate berendezéseket tzemeltetd és
karbantarté 6sszes alkalmazottnak ismernie kell annak
mUkodését, alaposan ki kell képezni és oktatni kell 6ket
a biztonsagrdl. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag
révén megeldzhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében

a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és
mas szlkség szerint alkalmazandd szabvanyok szerint.
A potencidlisan veszélyeztetett terlleteket mechanikusan
és / vagy elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az
oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden
lehetséges veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS

Az Ugyfél felel6ssége annak biztositdsa, hogy minden
olyan személyzet, akitél elvarjak a berendezés
Uzemeltetését vagy karbantartasat, részt vegyen képzési
és oktatasi foglalkozdsokon, és képzett kezel6vé valjon.
A berendezést lizemeltetd, ellendrzé, szervizeld vagy
tisztitd személyzetnek megfelel6en képzettnek kell lennie
a mikodés és a gép biztonsaga terén. A berendezés
Uzemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati
utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gydz6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van
kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az
elektromos aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes
berendezésekre vonatkozo specidlis izemeltetési
utasitasokrol. A Labelmate termékkézikonyv a termék
csomagolasaban talalhato, és a www.labelmate.com
weboldalon taldlhato

Ismerje a berendezés miikodését és megértse a mikodési
folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a
berendezés biztonsagi cimkéit

Viseljen az elvégzend6 munkahoz megfeleld egyéni
védéfelszerelést (EX: szemvéds, kesztyd, biztonsagi

cipd stb.). Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne
ragadjon bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy
annak korul dolgozik, kertilje a laza ruhazat, ékszerek,
féktelen hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendd, ov,
sal vagy arucikk viselését, amelyek megakadhatnak a
mozgo alkatrészekben. Tartsa tavol az 6sszes végtagot a
mozgo alkatrészektdl. Az 6sszefonddas halalt vagy sulyos

sériilést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét
a gépen megadott fesziltséggel. A a gépe a gép
sorozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en
foldelt elektromos csatlakozéra van szikség

a biztonsagos Uzemeltetéshez, fliggetlendl a
feszlltségigénytdl. A berendezést csak rendeltetésszerlen
hasznalja.

Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol,
amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet

egy mUkodo gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét
vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgd
alkatrészektdl, amikor a gép van Uzemeltetési. Barmely
gép mozgo alkatrészekkel és / vagy elektromos
alkatrészekkel potencidlisan veszélyes lehet, fliggetlendil
attol, hogy hany biztonsagi funkciét tartalmaz. A
berendezés lizemeltetése vagy szervizelése kozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban
a kornyezetében lévé miveletekkel és személyzettel.
Legyen figyelmes a gépen megjelend jelzéfényekre

és / vagy a kezel6felllet képernydire, és tudja, hogyan
reagaljon.

Ne Uzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi
nehézségekkel kiizd vagy kabitoszer vagy alkohol hatasa
alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAG!
ALLOMAS. A forgd és mozgo alkatrészek veszélyesek.
Tartsa tavol a kezelGterilettél. Soha ne helyezzen idegen
targyakat a mikodési tertletre. Hasznaljon megfelel
emel6- és szallitdeszkozoket nehéz gépekhez. Bizonyos
tipusu berendezések rendkiviil nehézek lehetnek.
Megfeleld emel&eszkozt kell hasznalni.
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Az eredeti utasitasok forditasa

A PM-300-CS/STEP készulékrol

A LABELMATE PM-300 nyomtatémechanizmus készen
all az On altal vélasztott hardverrel valo kiegészitésre.
Néhany példa a tintasugaras fejek, 1ézerkodoldk, von-
alkéd-ellen6rzék vagy RFID-kédolok.

A CSOMAGOLAS ALTALANOS TARTALMA

Tavolitson el minden alkatrészt a szallitétartalybol, és
ellendrizze a tartalmat

« Felhasznaléi kézikonyv (ez a dokumentum)

+ PM-300-CS vagy PM-300-CS-STEP nyomtatémecha-
nizmus-egység

- Tapkabel Tarolashoz és szallitashoz 6rizze meg a
széllitétartalyt és a csomagolast

TABORNOK

+ 2 év korlatozott garancia, 1 év a tapegységre

JELLEMZOK

+ Maximum 125 mm széles cimkék feldolgozasara tervez-
ték
+ 1 Er6teljes motor, a PM-egységek NEM kétiranyuak
+ Maximalis tekercsatméré: 300 mm
+ Max. cimketekercs sulya: 6 kg
+ CS MODELL Sebesség: 0 és max. kozott allithato.
40cm/s vagy 61cm/s

CS-STEP MODELL Sebesség: 0 és max. 40 cm/s kozott
allithato

Pontossag +/- 5%
+ A 76 mm-es felszed6henger dtméréjénél megadott
maximalis sebesség a tekercs végén érhet6 el, normal
irodai szobah&mérsékleten.
« Felcsévéld orso: A felszed6 nyomatéka allithato, és
valaszthat6 a be- vagy kicsavaras.
- Tapelldtas: 230VAC-50-60Hz (115V igény szerint)
- Alapfelszereltség a 76 mm-es magok hasznalatahoz.
Kérésre 38/40/44/70/100 mm-es méretben kaphato.
+ Az opcionadlis PC-2 szamlalo egy el6re beallitott cim-
keszamlalo, amely lehetévé teszi a gép ledllitasat egy
elére bedllitott szamu cimke utan.
+ Az opcionadlis PC-3 ugyanazokat az elére beadllitott
lehet6ségeket kinalja, mint a PC-2, de programozhato a
websebesség jelzésére is. A programozasi részletek egy
kdlon kézikonyvben taldlhatok.
+ Opcionalis kédold: 4096 impulzus fordulatonként =
0,041 mm linedris felbontas

Elkezdeni
BEALLIT

- Csatlakoztassa az egységet 230 V-os halozathoz a
mellékelt tapkabellel. A BE/KI kapcsold a tapcsatlakozo
kozelében talalhato. A gépet egy 3,15A-es gyorsan kioldd
biztositék védi, a régebbi biztositékban pedig egy tartalék
biztositék taldlhato.

+ A gép 2 fotokapcsolodval van felszerelve, amelyek a
sebességszabadlyozd gorgétdl balra és jobbra helyezked-
nek el. A bal oldali fényképkapcsolé a ,kifogyott a papir”
funkciohoz hasznalhato. A jobb oldali fotokapcsold érzékeli
a cimkét, és a belsd szamlald haszndlja; a jel az interfész
csatlakozon is elérhetd.

ELSO KEZELOPULT

« POWER (ZOLD): Azt jelzi, hogy az egység dram alatt van.
A BE-KI tapkapcsolé a készllék hatuljan talalhato.

+ ERROR/STOP (PIROS): Azt jelzi, hogy az egység STOP
modban van, vagy a kdvetkezé harom hibaallapot valame-
lyike tortént: 1. Az egységbdl kifogyott a papir 2. A szam-
1al6 elérte az el6re bedllitott értéket 3. a nyomtatdfej hiba
dllapota. Példdul. Nincs tobb tinta. (A feltétel csak akkor
érvényes, ha a nyomtatoéfej szolgdltatja ezt a jelet)

+ CSAK CS MODELLHEZ ALACSONY A TINTA (PIROS): Azt
jelzi, hogy a nyomtatdfej alacsony tintajelzést kildott

+ CSAK CS-STEP MODELLHEZ 1 BY 1 (PIROS): Azt jelzi,
hogy az ,1:1" médot vélasztotta a hatso panelen talal-
hatd kapcsold. « RESZ (SARGA): Villog, amikor az egység
mukodik, jelezve az egymast kovetd cimkék kozotti hézag
megfeleld észlelését. - START GOMB (FEHER): Nyomtatés
inditasa, ha nincs Hibaallapot.

+ STOP GOMB (PIROS): Ennek a gombnak a nyomva
tartasa ledllitja a gépet, amikor a kdvetkezé rés athalad a
fotocella el6tt.

+ SEBESSEGSZABALYOZAS: Véltoztatja a sebességet
nullatol a maximumig

BAL OLDAL VEZERLOPULT

+ TESZT. Z6ld LED

+ RESET (csak akkor, ha az opciondlis szamlalo fel van
szerelve): A billenékapcsold egy pillanatnyi zaré kapcsolo,
amely ugyanazt a funkciot latja el, mint a szamlalé reset
gombja.

+ BEALLITAS: Potenciométer fotocelldhoz (Iasd lent)

FONTOS: A FOTOCELLA KALIBRALASA

A cimkeérzékeld fotocellat gyarilag beallitottak, és sokféle
cimke esetén nincs sziikség beadllitasra. Egyes specialis
cimkék (nagyon &tlatszé vagy viszonylag atlatszatlan
hatlap) azonban megkovetelhetik a fotocella bedllitasat.
Helyezzen egy cimketekercset a készilékre, és helyezze a
hattérpapirt a fotocella elé. Gy6z6djon meg arrol, hogy a
cimkék meg vannak feszitve a kalibralas soran. A zold LED-
nek vilagitania kell. Ha nem, forgassa el a potenciométert
addig, amig a LED zolden vilagit. Most tegyen egy cimkét a
fotocella elé, a LED-nek ki kell kapcsolnia.

Labelmate.com



VISSZATEKERES VEZERLOK

« TORQUE POTENCIOMETER: A visszatekerés
fesziiltségének bedllitdsa. NE ALKALMAZZ TUL NAGYON
NYOMATEKOT. Ha a visszacsévéld egység zajos lesz, az
valoszinlleg a tulzott visszatekercselési nyomaték miatt
van.

- IRANYKAPCSOLO: A visszacsévélé tengely irdnyanak
megvéltoztatasa a be- vagy kicsévéls funkcidkhoz. NE VAL-
TOZTASSON IRANYOT AZ EGYSEG MUKODESE KOZBEN.
FZ VEGLEGESEN KAROSITHATJA A GEPET.

+ SWITCHED/CONTINUOQUS: a visszatekerési mod kivalasz-
tasa az alkalmazastol figgéen. Folyamatos izemmaddban
az Ujratekercselé nem all le az eliilsé vezérlépult paranc-
saival. Kapcsolt Gzemmaddban a visszatekercselé motor az
elllsé vezérlépanel start/stop gombjatol és az opcionalis
elére bedllitott szamlalétol fligg. Javasoljuk, hogy az in-
ditdgomb megnyomasa ELOTT feszitse meg a szalagot.

FEJ CSATLAKOZOK

- Jelek: ENC A és ENC B: Négyszog 0 — 15V

« Linedris kodolo felbontés: 40 vagy 80 mikron (modelltdl
fliggden)

« Hézag: nyitott kollektor (15 V)

- Start/Advance ‘1" Impulzus 12V-15V (az impulzus
hosszanak rovidebbnek kell Lennie mint amennyi idébe
telik egy cimke elérehaladdsa)

- Foglalt: Kimenet: 15 V, amikor a motor jar. OV leallaskor
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LATVIAN

LABELMATE, DROSIBA IR MUSU PRIORITATE NUMUR VIENS. 5T INFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to
nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate
aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabat rapigi
apmacitiem un apmacitiem par drosibu. Lielako dalu
negadijumu var novérst, apzinoties drosibu. Ir pieliktas
visas pules, lai izstradatu Labelmate aprikojuma drosibu
atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem.
Potencialo apdraudéjumu zonas ir mehaniski un / vai
elektriski aizsargatas. DroSibas etiketes un instrukciju
uzlimes ir redzamas operatoram un atrodas netalu no
iespéjamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no
kura paredzéts darboties vai uzturét iekartu, piedalitos
apmacibas un instruktazas sesijas un k|atu par
apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto,
parbauda, apkalpo vai tira So aprikojumu, jabut atbilstosi
apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS

Sis ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju
rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad
masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu.
Izlasiet rokasgramatu, lai iegtu Tpasas ekspluatacijas
instrukcijas katram aprikojumam. Labelmate produkta
rokasgramata ir iek|auta produkta iepakojuma un
atrodama vietné www.labelmate.com Zinat, ka iekarta
darbojas, un izprast darbibas procesus. Zinat, ka izslegt
aprikojumu Izprotiet aprikojuma drosibas etiketes
Veicamajam darbam valkajiet piemérotus individualos
aizsardzibas lidzek|us (EX: acu aizsardziba, cimdi,
dro&ibas apavi utt.). Parliecinieties, ka nekas, ko nésajat,
nevarétu iek|at masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap 1o, izvairieties

valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus
garus matus vai jebkadas valigas saites, jostas, Salles
vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas.
Turiet visas ekstremitates prom no kustigajam dalam.
Sapinsanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus.
Jauno aprikojumu parbaudiet iekartas spriegumu ar
masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas
jusu masina ir uzdrukata uz iekartas serijas numura
zimes. NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne
droSai ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzetajam merkim. Glabajiet

darba zonu bez Skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka
paklupSanu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet
pirkstus, rokas vai jebkuru kermena daju arpus masinas un
prom no kustigajam dalam, kad masina atrodas darbojas.
Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam
sastavdalam var bat potenciali bistama neatkarigi no

ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai
apkalpojot aprikojumu, esiet modrs un skaidri domajiet.
Esiet informeéts par operacijam un personalu sava
apkartné. Esiet uzmanigs pret masina paraditajam
indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem
un zinat, ka reagét.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali
nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet,
kur atrodas PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA.
Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet
darbibas zonu. Nekad nelieciet sveskermenus darbibas
zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstoSas
pacelSanas un transportésanas ierices. Dazi aprikojuma
veidi var bt |oti smagi. Butu jaizmanto piemeérota
pacelSanas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

Par jusu PM-300-CS/STEP

LABELMATE PM-300 printera mehanisms ir gatavs
komplektéSanai ar jusu izveléto aparatlru. Dazi piemeri
ir tintes galvinas, lazerkodétaji, svitrkoda parbauditaji vai
RFID kodétaji.

IEPAKOJUMA VISPAREJAIS SATURS

Iznemiet visas detalas no transportésanas konteinera un
parbaudiet saturu

- Lietotaja rokasgramata (Sis dokuments)

+ PM-300-CS vai PM-300-CS-STEP printera mehanisma
vieniba

- Stravas vads Saglabajiet transportéSanas konteineru un
iepakojumu uzglabasanai un transportésanai

VISPARIGI
- lerobezota 2 gadu garantija, 1 gads baro$anas blokam

IESPEJAS

- Paredzéts uzlimju apstradei ar maksimalo platumu 125
mm
- 1 jaudigs motors, PM vienibas NAV divvirzienu
+ Maksimalais rulla diametrs: 300 mm
- Maksimalais etiketes rulla svars: 6 KG
+ CS MODELIS Atrums: Regulgéjams no 0 idz maks.
40cm/s vai 61cm/s

CS-STEP MODELIS Atrums: Regul&jams no 0 [idz max
40cm/s

Precizitate +/- 5%
+ Maksimalais atrums noradits ar 76 mm uztvéeréja rulla
diametru un sasniegts rulla beigas normala biroja telpas
temperatura.
- Uznems$anas spole: Uznems$anas griezes moments
ir reguléjams, un ir iespéjams izveéléties uztisanas vai
iztisanas.
- Barosanas avots: 230VAC-50-60Hz (115V péc pieprasi-
juma)
- Standarta komplektacija ietilpst 76 mm serdenu izman-
toSana. Péc pieprasijuma pieejams 38/40/44/70/100
mm.
- |zvéles PC-2 skaititajs ir ieprieks iestatits uzlimju
skaititajs, kas |auj apturét iekartu péec ieprieks iestatita
uzlimju skaita.
- Izvéles PC-3 piedava tadas pasas ieprieks iestati-
tas iespéjas ka PC-2, tacu to var ari ieprogrammeét, lai
noraditu timek|a atrumu. Stkaka informacija par pro-
grammeésanu ir atrodama atseviska rokasgramata.
- lzvéles kodeétajs: 4096 impulsi viena apgrieziena =
lineara iz8kirtspéja 0,041 mm

Darba saksana
UZSTADIT
« Pievienojiet ierici 230 V tiklam, izmantojot komplektacija

ieklauto stravas vadu. ON/OFF slédzis atrodas netalu no
stravas ieejas. lekarta ir aizsargata ar atri izplustosu 3,15
A drosinataju, un vecakajam drosinatajam ir pieejams
rezerves droSinatajs.

+ MaSina ir aprikota ar 2 foto slédZiem, kas novietoti pa
kreisi un pa labi no atruma regulésanas veltna. Kreisas
puses fotoattélu slédzis tiek izmantots funkcijai “beidzies
papirs”. Labas puses foto slédzis nosaka etiketi, un to
izmanto iek$€jais skaititajs; signals ir pieejams art interfei-
Sa savienotaja.

PRIEKSEJAIS VADIBAS PANELIS

+ POWER (ZALA): norada, ka iekartai ir pieslégta strava.
IESLEGSANAS-IZSLEGSANAS barosanas slédzis atrodas
ierices aizmugure.

+ ERROR/STOP (SARKANA): norada, ka iekarta ir STOP
rezima vai ir noticis kads no Siem trim k|udas apstak|iem:
1. lericé ir beidzies papirs 2. Skaits ir sasniedzis ieprieks
iestatito vertibu 3. Ir drukas galvinas k|udas stavoklis.
Piem. Vairs nav tintes. (Nosacijums ir speka tikai tad, ja
drukas galvina nodrosina $o signalu)

* TIKAI CS MODELIM ZEMS tintes (sarkana): norada, ka
drukas galvina ir nosatijusi signalu par zemu tintes limeni.
* TIKAI CS-STEP MODELIS 1 BY 1 (SARKANS): norada,

ka rezims “1 x 1" ir izvéléts ar slédzi aizmuguréja panell. «
GAP (DZELTENS): mirgo, kad iekarta darbojas, noradot, ka
ir pareizi noteikta atstarpe starp secigam etiketém. « SAKT
POGA (BALTA): saciet drukasanu, ja nav k|idas stavokla.

- APTURESANAS POGA (SARKANA): turot nospiestu §o
pogu, iekarta tiks apturéta, kad fotoelementa prieksa bus
nakama atstarpe.

« ATRUMA VADIBA: maina atrumu no nulles lidz maksima-
lajam

KREISAS SANES VADIBAS PANELIS

+ TESTS: zala gaismas diode

* RESET (tikai tad, ja ir uzstadits papildu skaititajs):
parslégSanas slédzis ir islaicigas aizversanas slédzis, kam
ir tada pati funkcija ka atiestatiSanas pogai uz skaititaja.

+ ADJUST: fotoelementa potenciometrs (skatit zemak)

SVARIGI: FOTOELEMENTA KALIBRESANA

Uzlimju detektora fotoelements ir noreguléts rdpnica,

un tas nav japielago daudzam uzlimém. Tomér dazam
Tpasam etiketém (Joti caurspidigam vai relativi necaur-
spidigam pamatnes papiram) var bit nepiecieSams regulét
fotoelementu. levietojiet iekarta uzlimju rulli un novietojiet
pamatpapiru fotoelementa prieksa. Veicot kalibrésanu,
parliecinieties, vai uzlimes ir nospriegotas. Zalajai gaismas
diodei vajadzétu iedegties. Ja n€, pagrieziet potenciomet-
ru, I1dz gaismas diode iedegas zala krasa. Tagad uzlieciet
uzlimi fotoelementa prieksa, gaismas diodei vajadzétu
izslégties.
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ATTISANAS VADIBAS

- griezes momenta POTENCIOMETRA: lai regulétu at-
tisanas spriegumu. NELIETOJIET PARAK LIELU GROZES
MOMENTU. Ja attisanas iekarta k|Ust troksnaina, tas,
visticamak, ir parmeriga attisanas griezes momenta del.

+ VIRZIENA SLEDZIS: lai mainitu attisanas varpstas
virzienu uztiSanas vai iztisanas funkcijam. NEMAINIET
VIRZIENU, KAMER IEKARTAS DARBOJAS. TAS VAR NEAT-
griezeniski BOJAT IEKARTU.

+ SWITCHED/CONTINUOQUS: lai izvélétos attiSanas rezimu
atkariba no lietojumprogrammas. Nepartrauktas darbibas
laika partinéjs neapstasies ar priekséja vadibas panela ko-
mandam. leslégta rezZima partiSanas motors bus atkarigs
no sakuma/apturésanas pogas priekséja vadibas panell
un izvéles ieprieks iestatita skaititaja. Més iesakam nospri-
egot tiklu PIRMS starta pogas nospiesanas.

GALVAS SAVIENOTAJI

+ Signali: ENC A un ENC B: kvadratveida vilnis 0 — 15V

- Lineara kodétaja izSkirtspéja: 40 vai 80 mikroni (atkariba
no modela)

- Atstarpe: atvéerts kolektors (15 V)

- Start/Advance "1 impulss 12V lidz 15V (impulsa garu-
mam jabat isakam neka laiks, kas nepiecieSams vienas
etiketes virzisanai)

+ Aiznemts: Izeja: 15V, kad motors darbojas. 0V, kad ap-
stadinats.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSY PRIORITETAS. SIOJE INFORMACI-
JOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |RANGA, GAIRES.

Bet kuri masina gali tapti pavojinga personalui, jei ji

turéty buti gerai susipazine su jos veikimu, buti kruopsciai
apmokyti ir mokyti saugos. Daugelio nelaimingy atsiti-
kimy galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje.
Buvo dedamos visos pastangos, kad baty sukurta ,La-
belmate” jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia,
standarty nustatytus standartus. Potencialaus pavojaus
zonos yra mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Sau-
gos etiketés ir instrukcijos lipdukai yra matomi operatoriui
ir yra Salia bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

Klientas yra atsakingas uz tai, kad visi darbuotojai, kurie, ti-
instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi darbuo-
tojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys ar valantys Sig
jranga, turi bati tinkamai apmokyti eksploatuoti ir saugiai
dirbti. PRIES naudodami $ig jranga, perskaitykite naudoji-
mo instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra iSjungti, kai
masina nenaudojama. Tai apima elektros energijg. Per-
skaitykite kiekvienos jrangos specialiy naudojimo instruk-
cijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra produkto
pakuotéje ir jj galima rasti svetaineje www.labelmate.com
Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo procesus.
Zinokite, kaip i$jungti jrangg. Supraskite jrangos saugos
etiketes

Atlikdami darbg dévekite tinkamas asmenines apsaugos
priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai
bateliai ir kt.). sitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali
paklidti j masing. Dirbdami su visa jranga ar salia jos,
venkite déveti laisvus drabuzius, papuosalus, nevarzomus
ilgus plaukus ar palaidus kaklaraisc¢ius, dirzus, Salikus ar
daiktus, kurie gali bati jstrige judanciose dalyse. Laikykite
visas gallnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali
sukelti mirtj ar sunkius suzalojimus.Jei reikia naujos jran-
gos, patikrinkite jrenginio jtampg pagal masinoje nurodytg
jtampa. Elektros specifikacijosjusy masina atspaus-

dinta ant masinos serijos numerio etiketés. Reikalingas
tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam naudojimui,
neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg naudokite
tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klidc¢iy, dél kuriy Zmogus

gali paklitti ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais,
rankomis ar bet kuria kiino dalimi laikykite masing ir toliau
nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet kuri masi-
na su judanc¢iomis dalimis ir (arba) elektriniais kompo-
nentais gali bati pavojinga, nesvarbu, kiek joje yra saugos
funkcijy. Bukite budrds ir aiskiai mastykite dirbdami ar
priziGrédami jranga. Zinokite apie operacijas ir personalg
savo aplinkoje. BUkite démesingi masinoje rodomoms
indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus sgsajos
ekranams ir mokekite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmuy, jei esate pavarges, emociskai
sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio.
Zinokite, kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS.
Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laiky-
kite atokiau nuo veikimo srities. Niekada nedekite jokiy
pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite
tinkamus kélimo ir gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga
gali bati ypa¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Apie jusy PM-300-CS/STEP

LABELMATE PM-300 spausdintuvo mechanizmas yra
paruostas komplektuoti su jlsy pasirinkta technine jran-
ga. Kai kurie pavyzdziai yra rasalines galvutes, lazeriniai
kodavimo jrenginiai, braksninio kodo tikrintuvai arba RFID
kodavimo jrenginiai.

BENDRAS PAKUOTES TURINYS

ISimkite visas dalis i§ gabenimo konteinerio ir patikrinkite
turinj

- Vartotojo vadovas (Sis dokumentas)

+ PM-300-CS arba PM-300-CS-STEP spausdintuvo mech-
anizmo blokas

+ Maitinimo laidas Siuntimo konteinerj ir pakuote iSsau-
gokite sandéliavimui ir transportavimui

BENDROJI
+ Ribota 2 mety garantija, T metai maitinimo Saltiniui
FUNKCIJOS

« Skirtas apdoroti iki 125 mm plocio etiketes
« 1 galingas variklis, PM jrenginiai NERA dvikrypciai
+ Maksimalus ritinio skersmuo: 300 mm
+ Maksimalus etikegiy ritinio svoris: 6 KG
+ CS MODELIS Greitis: Reguliuojamas nuo 0 iki maks.
40cm/s arba 61cm/s

CS-STEP MODELIS Greitis: Reguliuojamas nuo 0 iki
max 40cm/s

Tikslumas +/- 5%
+ Maksimalus greitis nurodytas su 76 mm paémimo
ritinélio skersmeniu ir pasiekiamas ritinio pabaigoje, esant
normaliai biuro patalpy temperatarai.
+ Paémimo rité: paémimo sukimo momentas yra reg-
uliuojamas ir galima pasirinkti jsukima j priekj arba
iSsukima.
+ Maitinimas: 230VAC-50-60Hz (115V pagal uzsakyma)
« Standartiskai naudojamas 76 mm Serdims. Pagal pagei-
davima galima jsigyti 38/40/44/70/100 mm.
+ Pasirenkamas PC-2 skaitiklis yra i§ anksto nustatytas
etikecCiy skaitiklis, leidZiantis sustabdyti aparatg po i$
anksto nustatyto etikeciy skaiciaus.
« Pasirenkamas PC-3 sillo tas pacias i§ anksto nustaty-
tas galimybes kaip ir PC-2, bet taip pat gali bati uzpro-
gramuotas rodyti tinklo greitj. ISsamig programavimo
informacija galite rasti atskirame vadove.
« Pasirenkamas kodavimo jrenginys: 4096 impulsai per
apsisukima = tiesiné skiriamoji geba 0,041 mm

Darbo pradZia
NUSTATYMAS

« Prijunkite jrenginj prie 230 V tinklo, naudodami pateikta
maitinimo laidg. ON/OFF jungiklis yra $alia maitinimo jva-
do. Masina apsaugota greitai perdeganciu 3,15 A saugikliu,
0 senesniame saugiklyje yra atsarginis saugiklis.

+ Masinoje yra 2 nuotrauky jungikliai, isSdéstyti kairéje ir
desinéje nuo greicio reguliavimo ritinélio. Kairéje puséje
esantis nuotrauky jungiklis naudojamas funkcijai ,baige
popierius”. DeSinéje puséje esantis nuotrauky jungiklis
aptinka etikete ir yra naudojamas vidinio skaitiklio; signalas
taip pat pasiekiamas sgsajos jungtyje.

PRIEKINIS VALDYMO SKYDELIS

+ MAITINIMAS (ZALIA): rodo, kad jrenginyje yra maitinimas.
ON-OFF maitinimo jungiklis yra jrenginio gale.

- ERROR/STOP (RADONAS): Nurodo, kad jrenginys veikia
STOP rezimu arba jvyko viena is Siy trijy klaidy salyguy: 1.
Irenginyje baigesi popierius 2. Skaicius pasieké is anksto
nustatyta reikSme 3. Yra spausdinimo galvutés klaidos
blsena. Pvz. Nebeliko rasalo. (Salyga galioja tik tuo atveju,
jei spausdinimo galvute tiekia $j signalg)

+ TIK CS MODELIUI TRUKSTAS RASALAS (RAAUDONAS):
rodo, kad spausdinimo galvuté iSsiunté signalg, kad mazai
rasalo.

* TIK CS-STEP MODELIUI T KY 1 (RAAUDONA): rodo, kad
rezimas 1 x 1" pasirinktas jungikliu galiniame skydelyje. +
GAP (GELTONA): mirksi, kai jrenginys veikia, nurodydamas,
kad tarpas tarp nuosekliy etikeciy yra tinkamai aptiktas.
PRADETIS MYGTUKAS (BALTAS): pradékite spausdinti, jei
néra Klaidos salygos.

+ STABDYMO MYGTUKAS (RAUDONAS): Laikant nuspau-
dus $j mygtuka, jrenginys sustos, kai priesais fotoelementa
praeis kitas tarpas.

+ SPEED CONTROL: keicia greitj nuo nulio iki didZiausio

KAIRIOJI VALDYMO SKYDELIS

+ TESTAS: Zalias Sviesos diodas

* RESET (tik jei yra papildomas skaitiklis): perjungimo
jungiklis yra trumpalaikis uzdarymo jungiklis, kurio funkcija
yra tokia pati kaip ir skaitiklio atstatymo mygtukas.

+ REGULIAVIMAS: Fotoelemento potenciometras (zr. toliau)

SVARBU: FOTOELEMENTO KALIBRAVIMAS

EtikeCiy detektoriaus fotoelementas buvo sureguliuotas
gamykloje ir jo nereikia koreguoti jvairioms etiketéms.
Taciau ant kai kuriy specifiniy etikeciy (labai skaidraus
arba gana nepermatomo pagrindinio popieriaus) gali
reikéti pakoreguoti fotoelementa. Jdékite etikeciy ritinj

j aparata ir padékite pagrindinj popieriy pries fotoele-
mentag. Kalibruodami jsitikinkite, kad etiketés yra jtemp-
tos. Turety uzsidegti zalias Sviesos diodas. Jei ne, sukite
potenciometrg, kol Sviesos diodas uzsidegs Zaliai. Dabar
uzdékite etikete pries fotoelementg, Sviesos diodas turéty
iSsijungti.
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ATSUKIMO VALDYMAS

- TORQUE POTENCIOMETRAS: reguliuoti atsukimo atgal
jtempima. NENAUDOKITE PER DIDZI0 SUKIMO MOMEN-
TO. Jei atsukimo jrenginys triukSmauija, greiciausiai taip yra
dél per didelio sukimo momento.

+ KRYPTIES JUNGIKLIS: Norédami pakeisti atsukimo vele-
no kryptj, kad bdty naudojamos jvyniojimo arba iSvynioji-
mo funkcijos. NEKEISKITE KRYPTIES JRENGINIUI VEIKI-
ANT. TAI GALI VISAM GALIMA SUGADINTI MASINA,

+ SWITCHED/CONTINUOUS: pasirinkti atsukimo atgal
rezima, priklausomai nuo programos. Kai veikia neper-
traukiamai, pervyniojimas nesustos su priekinio valdymo
skydelio komandomis. Perjungimo rezimu atsukimo varik-
lis priklausys nuo paleidimo/isjungimo mygtuko priekin-
iame valdymo skydelyje ir pasirenkamo i§ anksto nustatyto
skaitiklio. Rekomenduojame jtempti juostg PRIES paspaus-
dami paleidimo mygtuka.

GALVOS JUNGTYS

- Signalai: ENC A ir ENC B: Kvadratiné banga 0 — 15V

« Linijinio kodavimo skiriamoji geba: 40 arba 80 mikrony
(priklausomai nuo modelio)

- Tarpas: atviras kolektorius (15 V)

- Start/Advance 1" impulsas nuo 12V iki 15V (impulso ilgis
turi bati trumpesnis nei laikas, kurio reikia norint perkelti
vieng etikete)

- UZimta: ISéjimas: 15V, kai variklis veikia. OV kai sustoja
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FGRSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell nar den brukes
feil eller vedlikeholdes dérlig. Alle ansatte som betjener
og vedlikeholder Labelmate-utstyr, bgr veere kjent

med bruken og b@r veere grundig oppleert og instruert

i sikkerhet. De fleste ulykker kan forebygges gjennom
sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i
utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder
angitt av ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader
med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk
beskyttet. Sikkerhetsmerker og instruksjonsmerker er
synlige for operatgren og ligger neer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som
forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i
oppleerings- og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer.
Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller
rengjgring av dette utstyret ma veere oppleert i drift og
maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese
bruksanvisningen i hdndboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av nar
maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft.
Les handboken for spesielle bruksanvisninger for

hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert

i produktemballasjen og finnes pé nettstedet www.
labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta
driftsprosessene. Vet hvordan du stenger utstyret. Forsta
utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig
verneutstyr for jobben som skal utfgres (EX: gyevern,
hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du
har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du arbeider med
eller rundt alt utstyr, mé& du ikke bruke Igse klaer, smykker,
uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf eller
gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle
ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dgd eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk
anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert
pa maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din
er trykt pa maskinens serienummer. Det kreves en riktig
jordet elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av
spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold
driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en person
snubler eller faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre,
hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra

bevegelige deler ndr maskinen er opererer. Enhver maskin
med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter
kan veere potensielt farlig uansett hvor mange
sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer véken og tenk
klart nar du betjener eller vedlikeholder utstyret. Veer
oppmerksom pa operasjoner og personell i omgivelsene
dine. Veer oppmerksom pa indikatorlamper og / eller
brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og
vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, fglelsesmessig eller
under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor
FORSTEHJELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert.
Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg

unna operasjonsomradet. Sett aldri fremmedlegemer i
operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr
for tungt utstyr. Noen typer utstyr kan vaere ekstremt
tunge. En passende lgfteinnretning skal brukes.
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Oversettelse av originale instruksjoner

Om din PM-300-CS/STEP

LABELMATE PM-300-skrivermekanismen er klar til &
kompletteres med maskinvaren du gnsker. Noen ek-
sempler er blekkhoder, laserkodere, strekkodeverifikatorer
eller RFID-kodere.

GENERELT INNHOLD | EMBALLASJONEN

Fjern alle deler fra forsendelsesbeholderen og kontroller
innholdet

« Brukerh&ndbok (dette dokumentet)

+ PM-300-CS eller PM-300-CS-STEP Printer Mechanism
Unit

+ Strgmledning Ta vare pé forsendelsesbeholderen og
emballasjen for lagring og transport

GENERELL
- Begrenset garanti pa 2 ar, 1 &r pa stremforsyningen
FUNKSJONER

- Designet for behandling av etiketter med en maksimal
bredde pd 125 mm
- 1 kraftig motor, PM-enhetene er IKKE toveis
- Maksimal rulldiameter : 300 mm
- Maks vekt for etikettrull: 6 KG
- CS MODELL Hastighet: Justerbar fra 0 til maks. 40 cm/s
eller 61 cm/s

CS-STEP MODELL Hastighet : Justerbar fra 0 til maks
40 cm/s

Ngyaktighet +/- 5 %
+ Maks hastighet spesifisert med en 76 mm opprul-
lingsrulldiameter og n&dd pa slutten av rullen, i normale
kontorromtemperaturer.
- Opprullingssnelle : Opptrekksmomentet er justerbart og
det er mulig & velge inn- eller uttrekk.
« Strgmforsyning: 230VAC-50-60Hz (115V pé forespgrsel)
- Leveres som standard for bruk av kjerner i 76mm. Pa
forespgrsel tilgjengelig i 38/40/44/70/100 mm.
- Valgfri PC-2-teller er en forhandsinnstilt etikettteller som
gjor det mulig & stoppe maskinen etter et forhandsinnstilt
antall etiketter.
- Valgfri PC-3 tilbyr de samme forhandsinnstilte mulighe-
tene som PC-2, men kan ogsé programmeres til & ind-
ikere netthastigheten. Programmeringsdetaljene finnes i
en egen manual.
- Valgfri koder: 4096 pulser per omdreining = lineaer op-
plgsning pa 0,047 mm

Starter
OPPSETT

+ Koble enheten til et 230V-nettverk med den medfgl-
gende strgmledningen. PA/AV-bryteren er plassert naer

strgminntaket. Maskinen er beskyttet av en hurtiggéende
sikring pa 3,15A og en reservesikring felger med i den eldre
sikringen.

- Maskinen er utstyrt med 2 fotobrytere plassert til venstre
og hgyre fra hastighetskontrollvalsen. Bildebryteren p&
venstre side brukes til funksjonen "tom for papir". Fotobry-
teren pa hoyre side oppdager etiketten og brukes av den
interne telleren; signalet er ogsa tilgjengelig pa grensesnit-
tkontakten.

KONTROLLPANEL FRONT

- POWER (GR@NN): Indikerer at det er strgm pa enheten.
PA-AV-strgmbryteren er pé baksiden av enheten.

+ FEIL/STOPP (R@D): Indikerer at enten enheten er i
STOPP-modus eller at en av disse tre feiltilstandene har
oppstéatt: 1. Enheten er tom for papir 2. Antallet har nadd
den forh&ndsinnstilte verdien 3. Det er en skrivehodefeiltil-
stand. F.eks. Ikke mer blekk. (Betingelsen er kun gyldig hvis
skrivehodet gir dette signalet)

+ FOR CS-MODELLER BARE LAVT BLEKK (R@DT): Indikerer
at skrivehodet har sendt et lavt blekksignal

+ KUN FOR CS-STEP MODELL 1 AV 1 (R@D): Indikerer at
"Tav 1"-modus er valgt av bryteren pa bakpanelet. - GAP
(GUL): Blinker nér enheten kjgrer, noe som indikerer riktig
gjenkjenning av gapet mellom péfglgende etiketter. «
STARTKNAPP (HVIT): Start utskrift hvis ingen feiltilstand
er tilstede.

- STOPP-KNAPP (R@D): Holder du nede denne knappen
stopper maskinen nar neste gap passerer foran fotocellen.
+ HASTIGHETSKONTROLL: Varierer hastigheten fra null til
maksimum

KONTROLLPANEL PA VENSTRE SIDE

« TEST: Grgnn LED

* TILBAKESTILLING (Kun hvis valgfri teller er montert):
Vippebryteren er en bryter for gyeblikkelig lukking som har
samme funksjon som tilbakestillingsknappen pé telleren

+ JUSTER: Potensiometer for fotocelle (se nedenfor)

VIKTIG: KALIBRERING AV FOTOCELLEN

Etikettdetektorfotocellen er justert pa fabrikken og krever
ingen justering for et stort utvalg etiketter. Noen spesifikke
etiketter (sveert gjennomsiktig eller relativt ugjennomsiktig
baksidepapir) kan imidlertid kreve justering av fotocellen.
Legg en rull med etiketter pa maskinen og plasser stgtte-
papiret foran fotocellen. Sgrg for at etikettene er strammet
nar du utfgrer kalibreringen. Den grgnne LED-en skal lyse.
Hvis ikke, drei potensiometeret til LED lyser "grgnt". Sett nd
en etikett foran fotocellen, lysdioden skal sla seg av.

SPOLE TILBAKE KONTROLLER

+ MOMENTPOTENSIOMETER: For & justere tilbakespol-
ingsspenningen. IKKE PAF@R FOR H@YT MOMENT. Hvis

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



tilbakespolingsenheten blir stgyende, er det mest sannsyn-
lig pa grunn av for hgyt tilbakespolingsmoment.

+ RETNINGSBRYTER: For & endre retningen pa tilbakespol-
ingsakselen for inn- eller uttrekksfunksjoner. IKKE ENDRE
RETNING MENS ENHETEN KJ@RER. DETTE KAN SKADE
MASKINEN PERMANENT.

+ BYTTET/KONTINUERLIG: for & velge tilbakespolingsmo-
dus avhengig av applikasjonen. Nar den er i kontinuerlig, vil
ikke opprulleren stoppe med kommandoene pa frontkon-
trollpanelet. I byttet modus vil tilbakespolingsmotoren veere
avhengig av start/stopp-knappen fra frontkontrollpanelet
og den valgfrie forhandsinnstilte telleren. Vi anbefaler &
spenne opp nettet F@R du trykker pa startknappen.

HODEKOBLINGER

- Signaler: ENC A og ENC B: Firkantbglge 0 — 15V

- Lineeer koderopplgsning: 40 eller 80 mikron (avhengig av
modell)

- Gap: Apen samler (15V)

- Start/Forover '1": Puls 12V til 15V (pulslengden skal vaere
kortere enn tiden det tar & flytte frem én etikett)

+ Opptatt: Utgang: 15V nar motoren gar. OV nar den er
stoppet.
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POLISH

W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM PRIORYTET-
EM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN
LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla persone-
lu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub zle konserwowa-
na.

Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet
Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w
zakresie bezpieczenstwa.

Wiekszosci wypadkow mozna zapobiec dzieki $wiado-
mosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewnic¢ bezpieczenst-
wo podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie

z normami okreslonymi przez ANSI i inne, ktore maja
zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego
zagrozenia sg chronione mechanicznie i / lub elektry-
cznie. Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg
widoczne dla operatora i umieszczone w poblizu potenc-
jalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel,
od ktorego oczekuje sie obstugi lub konserwaciji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych
oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujacy, serwisujgcy lub czyszczacy ten
sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie
obstugi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED uruchomie-
niem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi w instruk-
cji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone,
gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie
elektryczna. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne
instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia.
Podrecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowa-
niu produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej
www.labelmate.com Dowiedz sie, jak dziata sprzet i
zrozum procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczyc
sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosic¢
odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej
pracy (np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne
itp.). Upewnij sie, ze nic, co nosisz, nie moze dostac

sie do maszyny. Podczas pracy z catym sprzetem lub
wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii,
niezwigzanych dtugich wtosow lub luznych krawatow,

paskow, szalikow lub przedmiotéw, ktdére moga zostac
pochwycone przez ruchome czesci. Trzymaj wszyst-

kie koriczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplatanie
moze spowodowaé Smier¢ lub powazne obrazenia. W
przypadku nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z
napieciem podanym na maszynie. Specyfikacje elektry-
czne dla urzadzenie jest wydrukowane na etykiecie z nu-
merem seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpowied-
nio uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy
niezaleznie od wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymuj strefe roboczg wolng od przeszkod, ktore
mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby
w kierunku pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie lub
inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych czesci,
gdy maszyna jest operacyjny. Kazda maszyna z rucho-
mymi czesciami i / lub komponentami elektrycznymi
moze by¢ potencjalnie niebezpieczna bez wzgledu na to,
ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc

i mysl jasno podczas obstugi lub serwisowania sprzetu.
Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu.
Zwracaj uwage na kontrolki i / lub ekrany interfejsu opera-
tora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany
emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub alkoholu.
Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA BEZPIECZENST-
WA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajgce sie i ruchome
czesci sg niebezpieczne. Trzymaj sie z dala od obszaru
roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych przedmi-
otow w obszar roboczy. Uzywac¢ odpowiednich urzadzen
do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu. Niektore
rodzaje sprzetu moga by¢ bardzo ciezkie. Nalezy uzy¢
odpowiedniego urzadzenia podnoszgcego.
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Oryginalne ttumaczenie instrukcji

0 PM-300-CS/STEP

Mechanizm drukarki LABELMATE PM-300 jest gotowy
do uzupetnienia o wybrany przez Ciebie sprzet. Niektore
przyktady to gtowice atramentowe, kodery laserowe,
weryfikatory kodéw kreskowych lub kodery RFID.

OGOLNA ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Wyjmij wszystkie czesci z opakowania transportowego i
sprawdz zawartosc¢

« Instrukcja obstugi (ten dokument)

+ Zesp6t mechanizmu drukarki PM-300-CS lub PM-300-
CS-STEP

+ Przewdd zasilajgcy Zachowaj pojemnik transportowy i
opakowanie do przechowywania i transportu

OGOLNY
- Ograniczona gwarancja 2 lata, 1 rok na zasilacz

FUNKCJE

+ Przeznaczony do obrobki etykiet o maksymalnej szero-
kosci 125 mm
+ T mocny silnik, jednostki PM NIE sg dwukierunkowe
+ Maksymalna srednica rolki : 300 mm
+ Maksymalna waga rolki etykiet: 6 KG
+ CS MODEL Predkosc¢: regulowana od 0 do max. 40cm/s
lub 61cm/s

MODEL CS-STEP Predkos¢: regulowana od 0 do maks.
40 cm/s

Doktadnos¢ +/- 5%
+ Maksymalna predkosc¢ okreslona dla rolki odbierajgcej o
srednicy 76 mm i osiggnieta na koncu rolki, w normalnej
temperaturze pomieszczenia biurowego.
+ Szpula zwijajgca: Moment zwijajgcy jest regulowany i
mozna wybrac¢ zwijanie lub zwijanie.
« Zasilanie: 230VAC-50-60Hz (115V na zyczenie)
- Jest standardowo wyposazony w rdzenie o srednicy 76
mm. Na zamdwienie dostepne w 38/40/44/70/100 mm.
+ Opcjonalny licznik PC-2 jest wstepnie ustawionym liczni-
kiem etykiet, ktory umozliwia zatrzymanie maszyny po
okreslonej liczbie etykiet.
+ Opcjonalny PC-3 oferuje te same wstepnie ustawione
mozliwosci co PC-2, ale mozna go réwniez zapro-
gramowac tak, aby wskazywat predkos¢ sieci. Szczegoty
programowania mozna znalez¢ w osobnej instrukgji.
+ Opcjonalny enkoder: 4096 impulséw na obrot =
rozdzielczos¢ liniowa 0,041 mm

Rozpoczecie pracy
ORGANIZOWAC COS

+ Podtgcz urzadzenie do sieci 230V za pomocg dostarc-
zonego przewodu zasilajgcego. Przetgcznik ON/OFF
znajduje sie w poblizu wejscia zasilania. Maszyna jest

zabezpieczona bezpiecznikiem szybkim 3,15A, a zapasowy
bezpiecznik znajduje sie w starszym bezpieczniku.

+ Maszyna jest wyposazona w 2 fotoprzetgczniki umi-
eszczone na lewo i prawo od rolki regulacji predkosci.
Przetgcznik foto po lewej stronie stuzy do funkcji ,brak
papieru”. Prawy fotoprzetgcznik wykrywa etykiete i jest
uzywany przez wewnetrzny licznik; sygnat jest réwniez
dostepny na ztgczu interfejsu.

PRZEDNI PANEL STEROWANIA

* POWER (ZIELONY): Wskazuje, ze urzadzenie jest zas-
ilane. Przetgcznik zasilania ON-OFF znajduje sie z tytu
urzadzenia.

- BLAD/STOP (CZERWONY): Wskazuje, ze urzadzenie jest
w trybie STOP lub wystgpit jeden z tych trzech standw bte-
du: 1. Brak papieru w urzadzeniu 2. Licznik osiggnat wstep-
nie ustawiong wartos¢ 3. Wystepuje stan Btad gtowicy
drukujacej. Np. Nigdy wiecej atramentu. (Warunek wazny
tylko wtedy, gdy gtowica drukujgca dostarcza ten sygnat)

* TYLKO DLA MODELI CS INK LOW (RED): Wskazuje, ze
gfowica drukujgca wystata sygnat niskiego poziomu atra-
mentu

* TYLKO DLA MODELU CS-STEP 1 by 1 (CZERWONY):
Wskazuje, ze tryb ,1 na 1" zostat wybrany za pomoca
przetgcznika na tylnym panelu. « GAP (ZOLTY): Miga,

gdy urzadzenie pracuje, wskazujgc prawidtowe wykrycie
przerwy miedzy kolejnymi etykietami. - PRZYCISK START
(BIALY): Rozpocznij drukowanie, jesli nie wystepuje zaden
stan btedu.

* PRZYCISK ZATRZYMANIA (CZERWONY): Przytrzymanie
tego przycisku zatrzyma maszyne, gdy nastepna szczelina
minie przed fotokomorka.

+ KONTROLA PREDKOSCI: Zmienia predko$¢ od zera do
maksimum

PANEL STEROWANIA PO LEWEJ STRONIE

+ TEST: zielona dioda LED

+ RESET (Tylko jesli zainstalowano licznik opcjonalny):
Przetgcznik dwustabilny jest przetgcznikiem chwilowego
zamkniecia, ktéry ma takg sama funkcje jak przycisk rese-
towania na liczniku

* REGULACJA: potencjometr fotokomorki (patrz ponizej)

WAZNE: KALIBRACJA FOTOKOMORKI

Fotokomorka detektora etykiet zostata wyregulowana
fabrycznie i nie wymaga regulacji dla duzej réznorodnos-
ci etykiet. Jednak niektére specyficzne etykiety (bardzo
przezroczysty lub stosunkowo nieprzezroczysty papier
podktadowy) moga wymagac regulacji fotokomaorki.
Zataduj rolke etykiet do urzadzenia i umiesc¢ papier pod-
ktadowy przed fotokomarka. Upewnij sie, ze etykiety sg
napiete podczas wykonywania kalibracji. Zielona dioda
LED powinna sie zaswieci¢. Jesli nie, obracaj potencjome-
trem, az dioda LED zaswieci sie na ,zielono”. Teraz umiesé
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etykiete przed fotokomorka, dioda LED powinna zgasngg.
KONTROLA PRZEWIJANIA

+ POTENCJOMETR MOMENTU: Stuzy do regulacji naciggu
przewijania. NIE NALEZY STOSOWAC NADMIERNEGO
MOMENTU. Jesli zespdt przewijania robi hatas, najprawdo-
podobniej jest to spowodowane nadmiernym momentem
obrotowym przewijania.

+ PRZEEACZNIK KIERUNKU: Zmienia kierunek watka prze-
wijania dla funkgcji nawijania lub zwijania. NIE ZMIENIAJ
KIERUNKU PODCZAS PRACY URZADZENIA. MOZE TO
TRWALE USZKODZIC MASZYNE.

* PRZELACZONY/CIAGLY: wybdr trybu przewijania do tytu
w zaleznosci od aplikacji. W trybie ciggtym nawijarka nie
zatrzyma sie po komendach przedniego panelu sterowan-
ia. W trybie przetgczanym silnik przewijania bedzie zalezny
od przycisku start/stop na przednim panelu sterowania i
opcjonalnego wstepnie ustawionego licznika. Zalecamy
napinanie wstegi PRZED nacisnieciem przycisku start.

Zt ACZA GEOWICOWE

- Sygnaty: ENC A i ENC B: Fala prostokgtna 0 — 15V

+ Rozdzielczos¢ enkodera liniowego: 40 lub 80 mikrondéw
(w zaleznosci od modelu)

- Szczelina: otwarty kolektor (15 V)

- Start/Advance 1" Impuls od 12 V do 15 V (dtugos$¢ im-
pulsu powinna by¢ krétsza niz czas potrzebny na wypro-
mowanie jednej etykiety)

- Zajety: Wyjscie: 15V podczas pracy silnika. 0 V po zatrzy-
maniu
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PORTUGUESE

NA LABELMATE, A SEGURANGCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO
LABELMATE.

Qualquer pega da maquina pode tornar-se perigosa

para o pessoal quando operada ou mantida
incorretamente. Todos os funcionarios que operam

e fazem a manutengao do equipamento Labelmate
devem estar familiarizados com sua operagéo e devem
ser totalmente treinados e instruidos sobre seguranga.

A maioria dos acidentes pode ser evitada por meio da
consciencializagdo sobre a seguranga. Todo esforgo foi
feito para garantir a seguranga no projeto do equipamento
Labelmate de acordo com os padrdes estabelecidos pela
ANSI e outros que se apliquem conforme necessario. As
areas de perigo potencial sdo protegidas mecanica e/ou
eletricamente. Etiquetas de seguranga e decalques de
instrugOes sdo visiveis para o operador e localizados junto
de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal
que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessdes de treino e formacao e se tornem operadores
treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz

a manutengdo ou limpeza deste equipamento deve

ser devidamente treinado na operagéo e seguranga da
maquina. ANTES de operar este equipamento, leia as
instrucoes de operagdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao
estejam desligadas quando a maquina nao estiver em
uso. Isso inclui energia elétrica. Leia o manual para obter
quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada
pecga do equipamento. O manual do produto Labelmate
esta incluido na embalagem do produto e pode ser
encontrado no site www.labelmate.com Conhega o
funcionamento do equipamento e compreenda o0s
processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas
de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protegao individual adequado para
o trabalho a ser executado (ex: protegdo para os olhos,
luvas, calgado de seguranga, etc.). Certifique-se de que
nao usa nenhuma peca de vestuario que possa ficar
presa no equipamento. Ao trabalhar nos equipamentos
ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos
longos e desgrenhados ou quaisquer gravatas, cintos,
lencos ou artigos que possam ficar presos nas partes
moveis. Mantenha todas as extremidades longe das
pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou
ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensdo da rede

electrica com a tensdo especificada na maquina.
Especificagdes elétricas para sua maquina estao
impressas na etigueta do numero de série da maquina.
E necessério uma tomada elétrica devidamente

ligada ao circuito de terra para uma operagao segura,
independentemente dos requisitos de tensdo. Use o
equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que
possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao

de uma maquina em operagéo. Mantenha os dedos,
maos ou qualquer parte do corpo fora da maquina e
longe de pegas moveis quando a maquina estiver em
funcionamento. Qualquer maquina com pegas moveis
e/ou componentes elétricos pode ser potencialmente
perigosa, independentemente dos recursos de seguranga
que ela tenha. Fique alerta e pense com clareza durante a
operagdo ou manutengao do equipamento. Esteja ciente
das operacoes e do pessoal ao seu redor. Fique atento

as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador
exibidas na maquina e saiba como responder.

N&o opere mdquinas se estiver cansado, emocionalmente
perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As
pecas giratérias e moveis séo perigosas. Mantenha-se
afastado da drea de operagao. Nunca coloqgue nenhum
objeto estranho na area de operagéo. Use dispositivos

de elevagéo e transporte adequados para equipamentos
pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser
extremamente pesados. Um dispositivo de elevagao
apropriado deve ser usado.
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Tradugdo das instrugdes originais

Sobre 0 seu PM-300-CS/STEP

O mecanismo da impressora LABELMATE PM-300 esta
pronto para ser completado com o hardware de sua
escolha. Alguns exemplos séo cabegas de jato de tinta,
codificadores a laser, verificadores de codigo de barras
ou codificadores RFID.

CONTEUDO GERAL DA EMBALAGEM

Remova todas as pegas da embalagem de envio e veri-
figue o conteldo

+ Manual do usuério (este documento)

+ Unidade de mecanismo de impressora PM-300-CS ou
PM-300-CS-STEP

- Cabo de alimentagdo Guarde o recipiente de envio e a
embalagem para armazenamento e transporte

EM GERAL

« Garantia limitada de 2 anos, 1 ano na fonte de
alimentagéo

RECURSOS

* Projetado para o processamento de etiquetas com
largura maxima de 125 mm
- 1 motor potente, as unidades PM NAO s&o bidirecionais
+ Diametro maximo do rolo: 300 mm
+ Peso méaximo do rolo de etiquetas: 6 KG
- Velocidade MODELO CS: Ajustavel de 0 a max. 40 cm/s
ou 61 cm/s

MODELO CS-STEP Velocidade: Ajustavel de 0 a 40
cm/s maximo

Precisao +/- 5%
+ Velocidade méxima especificada com um didmetro de
rolo de recolhimento de 76 mm e alcangada no final do
rolo, em temperaturas normais da sala de escritorio.
+ Bobina de enrolamento: O torque de enrolamento é
ajustavel e é possivel selecionar o enrolamento ou o
enrolamento.
« Fonte de alimentag&o: 230VAC- 50-60Hz (115V a pedi-
do)
+ Vem padréo para uso de ndcleos em 76mm. A pedido
disponivel em 38/40/44/70/100 mm.
+ O Contador PC-2 opcional é um contador de etique-
tas pré-definido que permite parar a maquina apés um
numero pré-definido de etiquetas.
+ O PC-3 opcional oferece as mesmas possibilidades
predefinidas que o PC-2, mas também pode ser pro-
gramado para indicar a velocidade da banda. Os detalhes
da programacao podem ser encontrados em um manual
separado.
- Codificador Opcional: 4096 pulsos por revolugéo =
resolucgao linear de 0,041Tmm

Comecgando
CONFIGURACAO

- Conecte a unidade a uma rede de 230 V usando o cabo
de alimentacédo fornecido. O interruptor ON/OFF esta local-
izado proximo a entrada de energia. A maquina é protegida
por um fusivel répido de 3,15A e um fusivel sobressalente é
fornecido no fusivel mais antigo.

+ A maquina esta equipada com 2 foto-interruptores
posicionados a esquerda e a direita do rolo de controle

de velocidade. O interruptor fotografico do lado esquerdo

€ usado para a fungao “sem papel”. O foto-interruptor do
lado direito detecta a etiqueta e é utilizado pelo contador
interno; o sinal também esta disponivel no conector de
interface.

PAINEL DE CONTROLE FRONTAL

+ POWER (VERDE): Indica que a alimentacéo esta aplicada
a unidade. O interruptor de alimentagdo ON-OFF esté na
parte traseira da unidade.

+ ERROR/STOP (VERMELHO): Indica que a unidade esta
no modo STOP ou ocorreu uma destas trés Condigoes de
Erro: 1. A unidade estd sem papel 2. A contagem atingiu o
Valor Predefinido 3. Had uma condigdo de erro da cabega
de impressé&o. Por exemplo. Ndo ha mais tinta. (Condi¢do
valida apenas se a cabega de impressao fornecer este
sinal)

+ PARA O MODELO CS SOMENTE POUCO DE TINTA (VER-
MELHO): Indica que a cabega de impresséo enviou um
sinal de pouca tinta

* PARA O MODELO CS-STEP SOMENTE 1 POR 1 (VER-
MELHO): Indica que o modo “1 por 1" foi selecionado pelo
interruptor no painel traseiro. + GAP (AMARELO): Pisca
quando a unidade estd em funcionamento, indicando a
deteccdo adequada do espago entre as etiquetas suces-
sivas. * BOTAO INICIAR (BRANCO): Inicie a impressao se
nenhuma condig&o de erro estiver presente.

- BOTAO PARAR (VERMELHO): Manter pressionado este
botdo ird parar a maquina quando o préximo intervalo
passar na frente da fotocélula.

+ CONTROLE DE VELOCIDADE: Varia a velocidade de zero
a0 maximo

PAINEL DE CONTROLE DO LADO ESQUERDO

+ TESTE: LED verde

+ RESET (Somente se o contador opcional estiver instal-
ado): O interruptor basculante é um interruptor de fecha-
mento momentaneo que tem a mesma fungdo que o
botdo de reset no contador

+ AJUSTE: Potenciémetro para Fotocélula (veja abaixo)

IMPORTANTE: CALIBRAGAO DA FOTOCELULA

A fotocélula detectora de etiquetas vem ajustada na fabri-
ca e nao requer ajuste para uma grande variedade de eti-
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quetas. No entanto, algumas etiquetas especificas (papel
de suporte muito transparente ou relativamente opaco)
podem exigir o ajuste da fotocélula. Coloque um rolo de
etiquetas na maquina e posicione o papel de apoio na
frente da fotocélula. Certifique-se de que as etiquetas
estejam tensionadas ao fazer a calibragé@o. O LED verde
deve acender. Caso contrario, gire o potencidbmetro até
que o LED fique “verde”. Agora coloque uma etiqueta na
frente da fotocélula, o LED deve desligar.

CONTROLES DE REBOBINAGAO

+ POTENCIOMETRO DE TORQUE: Para ajustar a tenséo
de rebobinamento. NAO APLIQUE TORQUE EXCESSIVO.
Se a unidade de rebobinagem ficar barulhenta, provavel-
mente é devido ao torque de rebobinagem excessivo.

+ INTERRUPTOR DE DIRECAOQ: Para alterar a diregéo do
eixo de rebobinagem para fungdes de enrolamento ou

de enrolamento. NAO MUDE DE DIREGAO ENQUANTO A
UNIDADE ESTIVER EM FUNCIONAMENTO. ISSO PODE
DANIFICAR PERMANENTEMENTE A MAQUINA.

+ COMUTADO/CONTINUO: para escolher o modo de
retrocesso dependendo da aplicagdo. Quando em con-
tinuo, o rebobinador n&o parard com os comandos do
painel de controle frontal. No modo comutado, o motor
de rebobinagem dependera do botéo start/stop do painel
de controle frontal e do contador pré-definido opcional.
Recomendamos tensionar a banda ANTES de pressionar
o botéo iniciar.

CONECTORES DE CABEGCA

+ Sinais: ENC A e ENC B: Onda quadrada 0 — 15V

* Resolugéo do codificador linear: 40 ou 80 microns (de-
pendendo do modelo)

+ Gap: Coletor Aberto (15V)

« Iniciar/Avancgar '1" Pulso 12V a 15V (O comprimento

do pulso deve ser menor do que o tempo que leva para
avancar uma etiqueta)

+ Ocupado: Saida: 15V quando o motor esta funcionando.
0V quando parado
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NQMARUL UNU.
URMATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru
personal atunci cand este actionata necorespunzator sau
nu este bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele
Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea
acestuia si ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu
privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin
constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta

in proiectarea echipamentelor Labelmate conform
standardelor stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa
cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt
protejate mecanic si / sau electric. Etichetele de siguranta
si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si
sunt situate in apropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot
personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa
intretina echipamentul participa la sesiuni de instruire si
instruire si sa devina operatori instruiti. Tot personalul
care opereaza, verificd, intretine sau curata acest
echipament trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea
ce priveste functionarea si siguranta masinii. Inainte de a
utiliza acest echipament, cititi instructiunile de utilizare din
manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va cd toate sursele de alimentare sunt oprite
atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include
puterea electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale
speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului
Labelmate este inclus in ambalajul produsului si poate

fl gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum
functioneaza echipamentul si intelegeti procesele de
operare Stiti cum s& opriti echipamentul. Intelegeti
etichetele de siguranta ale echipamentelor Purtati
echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul
de muncé care trebuie indeplinit (EX: protectie a ochilor,
manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic
din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje. Atunci cand
lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa
purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau cravate,
curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile
mobile. Padstrati toate extremitatile departe de piesele

in miscare. Incurcatura poate provoca moartea sau rani
grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei

cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice
pentru

aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al
aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigura indiferent de cerintele de
tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul
propus.

Pastrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea
determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara
din masina si departe de piesele in miscare atunci cand
masina este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau
componente electrice poate fi potential periculoasa,
indiferent de cate elemente de siguranta contine.
Ramaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau
intretineti echipamentul. Fiti constienti de operatiuni si
personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent

la luminile indicatoare si/ sau la ecranele interfetei
operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti.
Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat emotional
sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor.
Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va
departe de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect
strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si
transport adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri
de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un
dispozitiv de ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

Despre PM-300-CS/STEP

Mecanismul imprimantei LABELMATE PM-300 este gata
pentru a fi completat cu hardware-ul la alegere. Cateva
exemple sunt capete cu jet de cerneald, codificatoare
laser, verificatoare de coduri de bare sau codificatoare
RFID.

CONTINUT GENERAL AL AMBALAJULUI

Scoateti toate piesele din containerul de transport si
verificati continutul

- Manual de utilizare (acest document)

+ Unitate de mecanism de imprimanta PM-300-CS sau
PM-300-CS-STEP

+ Cablu de alimentare Pastrati containerul de transport si
ambalajul pentru depozitare si transport

GENERAL
+ Garantie limitata de 2 ani, T an pentru sursa de
alimentare

CARACTERISTICI

« Proiectat pentru prelucrarea etichetelor cu o latime
maxima de 125 mm
+ T motor puternic, unitatile PM NU sunt bidirectionale
+ Diametru maxim rola: 300 mm
- Greutate maxima a rolului de etichete: 6 KG
+ Viteza MODEL CS: Reglabil de la 0 la max. 40 cm/s sau
61 cm/s

MODEL CS-STEP Viteza: reglabila de la 0 la max
40 cm/s

Precizie +/- 5%
- Viteza maxima specificata cu un diametru al rolei de
preluare de 76 mm si atinsa la capatul rolei, la temperatu-
ri normale din camera de birou.
- Bobina de preluare: Cuplul de preluare este reglabil si
este posibil sa se selecteze bobinarea sau oprirea.
« Alimentare: 230VAC- 50-60Hz (115V la cerere)
+ Vine standard pentru utilizarea miezurilor de 76 mm. La
cerere disponibil in 38/40/44/70/100 mm.
+ Optional PC-2 Counter este un contor de etichete presta-
bilit care permite oprirea masinii dupa un numar presta-
bilit de etichete.
+ Optional PC-3 ofera aceleasi posibilitati prestabilite ca
si PC-2, dar poate fi si programat pentru a indica viteza
web. Detaliile de programare pot fi gasite intr-un manual
separat.
+ Encoder optional: 4096 impulsuri pe rotatie = rezolutie
liniard de 0,041 mm

Notiuni de baza
INFIINTAT

+ Conectati unitatea la o retea de 230 V folosind cablul de

alimentare furnizat. Comutatorul ON/OFF este situat langa
priza de alimentare. Masina este protejata de o siguranta
rapida de 3,15 A, iar in siguranta mai veche este prevazuta
o siguranta de rezerva.

- Masina este echipata cu 2 fotocomutatoare pozitionate la
stanga si la dreapta de la rola de control al vitezei. Comuta-
torul foto din partea stanga este utilizat pentru functia ,fara
hartie”. Foto-switch-ul din dreapta detecteaza eticheta si
este utilizat de contorul intern; semnalul este disponibil si
pe conectorul de interfata.

PANOUL DE CONTROL FRONTAL

+ POWER (VERDE): Indica alimentarea unitatii. Comutatorul
de alimentare ON-OFF se afla in partea din spate a unitatii.
+ EROARE/STOP (ROSU): Indicé faptul ca unitatea este in
modul STOP sau a aparut una dintre aceste trei Conditii
de eroare: 1. Unitatea nu mai are hartie 2. Numarul a atins
valoarea prestabilitd 3. Exista o conditie de eroare a capu-
lui de imprimare. De exemplu. Gata cu cerneala. (Conditie
valabild numai daca capul de imprimare furnizeaza acest
semnal)

* NUMAI PENTRU MODELUL CS INK LOW (ROSU): Indica
faptul ca capul de imprimare a trimis un semnal de cerne-
ald scazuta

* PENTRU MODELUL CS-STEP NUMAI 1 CU 1 (ROSU):
Indica faptul ca modul 1 cu 1" a fost selectat de comu-
tatorul de pe panoul din spate. «+ GAP (GALBEN): Clipeste
cand unitatea functioneazd, indicand detectarea corecta

a decalajului dintre etichetele succesive. - BUTON START
(ALB): Incepeti imprimarea daca nu este prezent nicio
conditie de eroare.

+ BUTON STOP (ROSU): Tinand apasat acest buton, masi-
na va opri cand urmatorul spatiu trece prin fata celulei foto.
+ CONTROLUL VITEZELI: Variaza viteza de la zero la maxim

PANOUL DE CONTROL LATERAL STANG

+ TEST. LED verde

+ RESET (Numai dacé este prevazut un contor optional):
intrerupdatorul basculant este un comutator de inchidere
momentan care are aceeasi functie ca butonul de resetare
de pe contor.

+ ADJUST: potentiometru pentru fotoceluld (vezi mai jos)

IMPORTANT: CALIBRAREA FOTOCELULEI

Fotocelula detector de etichete a fost reglata din fabrica si
nu necesita ajustare pentru o mare varietate de etichete.
Cu toate acestea, unele etichete specifice (hartie de suport
foarte transparente sau relativ opace) ar putea necesita
ajustarea fotocelulei. Incarcati o rold de etichete pe aparat
si pozitionati hartia de suport in fata celulei foto. Asigu-
rati-va ca etichetele sunt tensionate atunci cand efectuati
calibrarea. LED-ul verde ar trebui sa se aprinda. Daca nu,
rotiti potentiometrul pana cand LED-ul se aprinde ,verde”.
Acum puneti o eticheta in fata celulei foto, LED-ul ar trebui
sa se stinga.
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CONTROALE DE REBOBARE

+ POTENTIOMETRUL CUPLULUI: Pentru a regla tensiunea
de rebobinare. NU APLICATI CUPLUL EXCESIV. Daca uni-
tatea de derulare devine zgomotoasa, cel mai probabil se
datoreaza cuplului de derulare excesiv.

- COMUTATOR DE DIRECTIE: Pentru a schimba directia
arborelui de rebobinare pentru functiile de bobinare sau
derulare. NU SCHIMBATI DIRECTIA CAND UNITATEA
FUNCTEAZA. ACEST POATE DETERMINA PERMANENT
MASINA.

+ COMUTAT/CONTINU: pentru a alege modul de deru-
lare Tnapoi in functie de aplicatie. Cand este in continug,
rebobinatorul nu se va opri cu comenzile panoului de
control frontal. In modul comutat, motorul de rebobinare
va depinde de butonul de pornire/oprire de pe panoul de
control frontal si de contorul optional prestabilit. Va reco-
mandam sa tensionati banda INAINTE de a ap&sa butonul
de pornire.

CONECTORI CAP

- Semnale: ENC A si ENC B: Unda patrata 0 — 15V

+ Rezolutia codificatorului liniar: 40 sau 80 microni (in
functie de model)

+ Gap: colector deschis (15V)

- Pornire/Avansare 1" Impuls de la 12V la 15V (lungimea
impulsului ar trebui sa fie mai scurta decat timpul necesar
pentru a avansa o etichetd)

- Ocupat: lesire: 15V cand motorul functioneaza. OV cand
este oprit
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OAVNH AAA KOMMNAHNIN LABEL-
MATE. HWOXXEN3AOXXEHHAA MHOOPMALMNA COAEPXUNT PEKOMEHAALLIMWN TTO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

Nrob6as yacTb o6opyaoBaHus Labelmate moxeT
CTaTb ONacHOW AJ1s nepcoHana npu HenpasubHON
3KCnayaTauum nam NIoXom o6Cny>XmnBaHum. Bce
COTPYAHVIKN, 3KCMyaTUPYOLLME N 06CIYKMBatOLLIME
obopyaoBaHue Labelmate, 10MHbI 6bITb XOPOLLIO
3HAKOMbI C ero paboToMn, a TakxKe A0/KHbI 6bITb
TwaTenbHO 06yYeHbl M MPOMHCTPYKTMPOBAHbI MO
TexHWKe 6€30MacHOCTN. BONbLIMHCTBO aBapmhin MOXHO
nNpeaoTBPaTWTb, €C/IM BOBPeMS No3aboTUTbCA O
6e30mnacHOCTH. [py NPOeKTUPOBaHMM 060PYAOBaHMA
Labelmate 6bin1 NpUAOXKeHbI BCe yCununs ans
obecneyeHnst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO
cTaHAapTamMK, yCTaHOBNEHHbIMU AMEPUKAHCKUM
HaUMOHaNbHbIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) n/
WAV APYrMMK, KOTOPbIe MOTYT MPUMEHSATLCS MO Mepe
HEo6X0AMMOCTW. 30HbI MOTEHLMANbHOM ONacHOCTH
3allMLLEHbI MEXaHNYECKN 1 / UIN BNEeKTPUYECKN
Mpeaynpexxaatolimne Tabanykin U Hak nemnkn ¢
WHCTPYKLUMSAMN BUAHBI ONEepaTopy U PacrnofioxeHbl
PSIOM C MECTOM HECYLLMM NHOOYHO NOTEHUMaNbHYHO

OMaCHOCTbHO.

OBYYEHUE N UHCTPYKLUA

3aKa34yuK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOO6bI
BECb NMepCcoHar, KoTopblii ByaeT aKCnayaTupoBaTh
WM 06CNy>KMBaTb 060pPYAOBaHME, MPOLLEN KYPChl
06Yy4eHUs U MHCTPYKTaxa 1 ABNSeTCsa 06yYeHHbIM
nepcoHanoM. Bce paboTHUKM 3aKasunka,
pa6oTatoline, 06CYXKMBAtOLLME UM YUCTSILLIME STO
060pyAOBaHWE, IOMKHbI ObITb HaZ1eXall M 06pa3oM
0by4yeHbl paboTe 1 TexHuKe 6esonacHocTw. MEPE/
MCMOMb30BaHWEM 3TOr0 060PYAOBAHNA MPOUTHTE
MHCTPYKLMM MO 9KCMIyaTauuy B npunaraembix
pYKOBO/ACTBAX.

ObLLAA BE3OIMNACHOCTb

Y6eanTech, 4TO BCE MCTOYHUKMN MUTaHUS
OTKJItOY€EHbI, KOrAa MallnHa He UCNOob3YeTCs.
MpoyTuTE PYKOBOACTBO, YTOObI y3HaTb 06 0COObIX
MHCTPYKLMSAX MO aKCAAyaTaumm 4Na Kaxk A0 eAnHnL bl
o6opyaoBaHus. PykoBoacTBa no npoaykumn Label-
mate BKIFOYEHO B KOMMIEKT NOCTaBKM N3Aenusa

N MOXET 6blTb HageHo Ha Be6-canTe www.label-
mate.com. SKcnayaTaumoHHbI NepcoHan AoMKeH
3HaTb, Kak paboTaeT 060pyfOBaHME, U MOHMMATb
paboume npotecchl. Onepatopbl 06513aHbl 3HATb, Kak
BbIKFOUNTb 060PY0BaHME.

MoHWMaTb 3HaKK Npeaynpexaatolime 06 0nacHOCTH
npeAcTaBnsemMoi o6opyaoBaHueMm. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYIOLLIME CPEACTBA MHANBUAYATbHON
3alWNTbI 4719 BbINOAHSAEMOM paboTbl (Hanpumep,
CpeACTBa 3al1Tbl r1as, nepyaTku, 3alnTHYHO 00YBb
M T.A.). Y6eanTech, YTO HUYErO, YTO Bbl HOCUTE, He

MOXET MonacTb B MexaHU3Mbl (Hanpumep, rancTykuy,
nnaTtku n T.n.) MNMpu pa6oTe co BCeM 060pyA0BaHNEM NN
pPSAAOM C HUM M36eraiTe HoleHna cBO60AHOM olex b,
FOBEJIMPHbIX YKPaLleHWiA, pacnyLeHHbIX ASIMHHbIX BOMOC
WAV rancTyKoB, peMHel, WapdoB 1K NpeMeTOB,
KOTOpble MOryT 6bITb 3aXBaydeHbl ABMXKYLLIMMMUCSA
YyacTamMu o6opyaoBaHus. He npubnmkainTte KOHEYHOCTM
K ABWKYLIMMCS YacTaMm. [onajaHne YacTen Tena

AV oAeXAbl B ABMXKYLIMECS y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3HO TpaBMe
onepaTopa. 19 HoOBOro 060pyAoBaHms NpoBepLTe
COOTBETCTBME HaNPsXXeHNe UCTOYHMKA MUTaHNS C
HanpsHKeHNEM, YKa3aHHbIM Ha MallMHe. SneKTpuyeckmne
xapaKTepucTuky Ans Bawero o6opynoBaHma ykasaHbl
Ha 6UpKe C cepuiiHbIM HOMepoM. [11s 6e30MnacHoi
paboTbl 060pyAOBaHNS HEOH6XOANMMO MCMONb30BaTb
NpaBWIbHO 3a3eMJIeHHble 31eKTpUYecKe pO3eTKM
He3aBMCUMO OT TPeBOBaHMIA K HaMPsIXKEHWHO
3NneKTponuTaHus. icnonbayinTte 060pyaoBaHve TONbKO
MO NPAMOMY Ha3HaYeHM1o.

Cnenute 3a TeM, YTOObI B paboyeil 30He He 6bIn10
NpensiTCTBUMIA, KOTOPbIE MOMYT CNY>XWUTb NPENATCTBUEM
[INA nepcoHana v NpMBECTU K NaZleHnto NtoAel Ha
paboTatollee 060pya0BaAHNS.

He npubnmxkaiTe nanblibl, pyKW UK Apyrve YacTu

Tena K MallMHE U K ee ABMXKYLLIMMCS 4acTsaMm, Koraa
MallnHa pa6oTaeT. JTtob6aa MalllvHa ¢ ABMXKYLIMMKUCA
4acTaMU U / NN SNEKTPUYECKMMUM KOMMOHEHTaMM
MOXeT 6bITb MOTEHLMaIbHO ONACHOM, HeE3aBMCHMO OT
TOrO, CKOMBbKO MYHKLIMK 6€30MacHOCTM OHa COAEPXKMT.
ByabTe 6AMTENbHbBI U SICHO MbIC/IUTE BO BpEMSA
aKcnayaTaumm nnm o6cnyxnBaHns oc6opyaoBaHus.
Cneaunte 3a 4ENCTBUAMM OKPY>KatOLLLEro nepcoHarna.
ByabTe BHMMaTENbHbBI K CBETOBbLIM MHAMKATOPaM 1 / NN
9KpaHam nHTepdelica onepaTopa, 0To6paXkaeMbiM Ha
MallWHe, M 3HaiTe, KaK Ha HUX pearnpoBaThb.

He paboTaiiTe ¢ MexaHu3Mamu, ECNN Bbl yCTanu,
3MOUMOHANbHO PACCTPOEHbI MM HaXOAUTECh NoA
NEeNCTBMEM HAPKOTUKOB UK ankorona.3HanTe, rae
HaxoAMTCHA MYHKT MeAMLIMHCKOM MOMOLLM MW anTedka.
Bpallatoumecs v ABMXKYLLIMECS YaCTN ONacHbI.
[epxxuTecb nofanblie oT paboyeit 30HbI. HrKoraa He
nomeLlanTe NOCTOPOHHNE NPeAMETbI B paboyyto 30HY.
Vicnonb3ynTe noaxoasaLne NnogbeMHO-TPAHCMOPTHbIE
YCTPOWCTBa AN TAXenoro o6opyaoBaHms. HekoTopble
TWMNbl 060PYA0BAHNSA MOTYT ObITb OYEHb TAXENBIMU,
cneayeT NCNofb30BaTb COOTBETCTBYIOLLEE MOABEMHOE
o060opyaoBaHKe.
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lNepeBon OpUruHanbHbIX NHCTPYKLUI

O Bawem PM-300-CS/STEP

MexaHnam npuHTepa LABELMATE PM-300 rotoB K
KOMMnekTauuy o6opyaoBaHneM No BalleMy BbIGOPY.
HekoTopbIMu NpuUMepamMu ABNAKOTCH CTPYHbIE
FOMOBKMU, a3epHble KOAMPOBLLMKN, BepUdUKaTOPbI
WTPpUX-KoAa nnu koamposuinkin REID.

OBLUEE COOEPXNMOE YTTAKOBKN

N3BneknTe BCe AeTanu 13 TPAHCMOPTUPOBOYHOIO
KOHTeWHepa 1 NpOBEpPbTE COAEPXKMMOE.

+ PykoBoACTBO Nosib3oBaTenst (AaHHbIN JOKYMEHT)

+ bnok mexaHnama npuHTepa PM-300-CS nan PM-300-
CS-STEP

 LWUHyp nuTaHna CoxpaHnTe TpaHCNOPTUPOBOYHbIN
KOHTEWHEP 1 YyNaKOBKY ANA XPaHEHWA U
TPaHCNOPTUPOBKMN.

OBLUEE

- OrpaHun4yeHHas rapaHTus 2 roga, 1 ros Ha 610K
NUTaHWS

OCOBEHHOCTMN

« MpefHasHayeH Ana 06paboTKM 9TUKETOK
MaKCUManbHOM LWMPUHON 125 MM.
+ 1 MOWHbIN ABUratenb, 61okn PM HE
[1ByHanpaBieHHble
* MakcumanbHbln AnameTp pynoHa: 300 Mm.
+ MakcrManbHbI BEC pynoHa 9TUKETOK: 6 K.
+ MOZEJIb CS CkopocTb: perynupyetca ot 0 O Makc.
40 cm/c nnn 61 cm/c

MOJEJIb CS-STEP CkopocTb: perynupyetcs ot 0 o
Makc. 40 cm/c.

To4yHOCTb +/- 5%
+ MakcumanbHasa CKOpOCTb yKasdaHa Ana NpUueMHoro
pynoHa AnamMeTpom 76 MM 1 JOCTUraeTCs B KOHLe
pynoHa Npu HOPMasbHON TeMnepaType 0UCHOrO
noMeLLeHns.
- MpremMHas 6061Ha: KpYyTALMIA MOMEHT NpuY Npueme
perynvpyeTcs, u MOXHO Bbl6paTb HaMaTbiBaHWeE UK
pasMaTbiBaHMe.
* VICTOYHMK nnTanna: 230 B nepemMmeHHoro Toka, 50-60
u (115 B no 3anpocy)
+ B cTaHAapTHYIO KOMMIEKTaUWIO BXOAAT CEPAEYHMKN
anamMeTpom 76 Mm. 1o 3anpocy AOCTYMHbI pa3mepbl
38/40/44/70/100 mm.
+ [JONONHUTENBHbIN CHETUNK 3TUKeTOK PC-2 — 310
npeaBapuTENbHO YCTAHOBNEHHbIN CHETHYNK STUKETOK,
KOTOPbI NO3BOMAET OCTaHaBNMBATb MalUMHY Nocne
npeaBapuTENbHO YCTAHOBNEHHOIO KOMYEeCTBa
STUKETOK.
« [lononHuTenbHbln PC-3 npeanaraet Te xe
npeaBapuTeNbHO YCTAHOBNEHHbIE BO3MOXHOCTM, YTO

1 PC-2, HO Tak>Xe MOXeT 6bITb 3anporpaMmMmpoBaH
0N MHAMKALMM CKOPOCTM NoNoTHa. detanu
NPOrpaMMMPOBaHNSA MOXXHO HaWTK B OTAEIbHOM
PYKOBOACTBE.

« [lononHuTeNbHbIN aHkoAep: 4096 MMMNYNbCOB Ha
060pOT = NMHelHoe paspelleHmne 0,041 MMm.

HaunHas
HACTPAVIBATb

« [MoaknroumTe yctponcTeo kK cetn 230 B ¢ MoOMOLLbIO
npunaraemoro WwHypa nutanus. MNepexkntodatens BKJ1/
BbIKJT pacnonoxeH psaom ¢ BXOAOM NMuTaHug. MaulnHa
3allmileHa 6bICTPOAENCTBYOLWMM NpeAoXpaHnTenem Ha
3,15 A, a B CTapoM NpefoxpaHnTese UMeeTcs 3anacHom
npefoxpaHuTenb.

+ MallnHa ocHallleHa ABYyMsS GOTOBbIKItOYATENAMM,
PaCMnoNOXEHHbIMY ClIEBA 1 CpaBa OT ponnka
ynpaBfeHns CKOpoCTbHo. JleBbliln hoTonepekovaTesb
ncnonbayercsa ansg GyHKUMK «HeT Gymaruy. MNpasblit
hoTonepektovaTenb 06Hapy>KMBAET ATUKETKY U
NCMONMb3YeTCH BHYTPEHHMM CHETHYMKOM; CUTHAM Takxke
[IOCTYMNeH Ha MHTepheltCcHOM pa3beMe.

NEPEAOHAA MAHESb YIPABJIEHWA

* MMUTAHME (3ENTEHBIN): ykasbiBaeT Ha nogady nUTaHns
Ha ycTponcTBO. Bbikntovatenb nutaHna ON-OFF
HaXOAMTCA Ha 3aZlHeN NaHen ycTponcTBa.

- OLIMEBKA/CTOM (KPACHbIW): YkasbiBaeT, 4To 60
YyCTPOMCTBO HaxoanTcs B pexxnme OCTAHOBA, nn6o
NMPOW30LLSIO OJHO U3 CNEAYHOLMX TPEX COCTOAHMN
OlWKN6KM: 1. B ycTpOMCTBE 3akoHUYMNach bymara. 2.
CUeTUMK AOCTUr NPeaBapUTENIbHO YCTAaHOBIIEHHOIO
3Ha4YeHua. CoOCToAHME OLINOKN NevyaTaroLlen

rofloBKUW. Hanpumep. HeT 6onblie YyepHun. (Ycnosue
[leiCTBUTENBbHO TOMBKO B TOM CJly4ae, eciin
nevaTatoLlasi rofIoBKa NMoJiaeT aToT CUrHan)

+ TOJTIbKO 4119 MOJESTN CS BAKOHHYUNTNC YEPHUITA
(KPACHBIW): YkaabiBaeT, 4To neyaTtaroLas rofoska
OTnpaBuia CUrHasa O HUSKOM YPOBHE YEPHWUJI.

- TONIbKO A/19 MOJEIN CS-STEP 1 HA 1 (KPACHbIW):
YKasblBaeT, UTO nepekstoyaTellb Ha 3aHel naHenn
BbIGpan pexknM «1 Ha T». * BA30P (OKENThIN): MuraeT Bo
Bpems paboTbl yCTPOMCTBA, yKadblBas Ha MpaBuibHOe
obHapy>keHne 3a3opa Mexay NocnefoBaTeNbHbIMU
aTukeTKamu. - KHOMKA CTAPT (BEJIAA): 3anyck nevyaTn
npv OTCYTCTBUN OLLINMBOK.

« KHOMKA CTOTM (KPACHASA): YaepskaHune aTo KHOMKM
OCTaHOBWT MaLUWHY, KOrAa nepes GoTO3NEMEHTOM
NPOVAET CAEAYHOLLMI MPOMEXYTOK.

« PEMYJIMPOBKA CKOPOCTW: IaMeHseT CKOPOCTb OT
HY/1A O MaKCUMyMa.
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JIEBAAA BOKOBAA MAHEJTb YTTPABJTEHNA

+ TECT: 3en1eHbI CBETOAMO/

+ CBEPOC (Tonbko ecnv ycTaHOBEH AOMONHUTENbHbIN
cUeTYMK): Tym6nep npeacTaBnsieT co6oi
nepektoyaTeslb MFTHOBEHHOMO 3aMblKaHWg,
BbINOMHAIOLLNIA TY Xe DYHKLMIO, 4TO 1 KHOMKa cépoca
Ha cueTyumKe.

+ ADJUST: MoTeHUMoMEeTp AN GoTos1eEMeHTa (CM.
HUXKe)

BAXHO: KAJTMBEPOBKA ®OTO3JIEMEHTA

doTOaNEMEHT leTeKTOpa 3TUKETOK HaCTPOEH Ha
3aBo/le U He TpebyeT HaCTPOKIN A9 60NbLLIOTO
KonnyecTBa aTnKeToK. OHAKO A5 HEKOTOPbIX
crneumdmryeckmx aTUKeTOK (04eHb NpospayHas umm
OTHOCUTENBHO HemnmpospayHas 6yMaxkHas Moan0xKKa)
MOXeT NoTpeboBaTbCA perynnpoBka hoTosnemMeHTa.
3arpysuTe py/loH 3TUKETOK B MallVHY M MOMecTuTe
OyMaXkKHYHO MOANOXKY nepes] POTOINEMEHTOM.
Y6eanTech, 4TO 9TUKETKMN HATAHY Tbl MPK BbINOMHEHNN
KannmbpoBKW. 3eNeHbli CBETOANO AOSIKEH
3aropeTtbcs. ECnn HeT, NoBepHMTE MOTEHUMOMETP, NMOKa
CBETOAMOA He 3aropuTcs 3eseHbIM. Tenepb NoCTaBbTe
MeTKy nepefl GOTO31EMEHTOM, CBETOAMO [OMKEH
noracHyTb.

MEPEMOTKA

+ MOTEHUWMOMETP KPYTALLETO MOMEHTA:

[ns perynnpoBKku HaTsXKeHnA nepeMoTkn. HE
MNPUKNALBIBANTE YPESMEPHbLIV KPY TALLMIA
MOMEHT. Ecnu ycTpoNCTBO NEPEMOTKM Ha4MHaeT
LUYMETb, 3TO, CKOpPEe BCEro, CBA3aHO C Ype3MeEpPHbIM
KPYTAWMM MOMEHTOM NEPEMOTKMU.

« MEPEKJMIOYATENTb HAMPABIIEHNSA: ins nameHeHns
HanpaB/eHnsa Bana NepemMoTKM ANs GYHKLMA HAMOTKM
v paamoTku. HE UBMEHANTE HATIPABJIEHME

BO BPEMA PAEOTbI YCTPOWCTBA. 3TO MOXET
MOBPEONTb MALLNHY.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: BbI6Op pexxunma
nepeMOTKM Hasa/ B 3aBUCMMOCTH OT MPUTOXEHUSA.

B HenpepbIBHOM pexxnMe nepemMoTHnK He
OCTaHaB/IMBAETCA NO KOMaHAaM C nepefHen naHenm
ynpaB/ieHns. B KOMMYyTUPYEMOM peXnme aBuratens
nepemMoTKM ByeT 3aBUCETb OT KHOMKWM NycKa/
OCTaHOBKW Ha MepeaHen naHenu ynpaBaeHns n
[OMNOSTHUTENBHOIO NPeABapuUTENbHO YCTAHOBNEHHOIO
cyeTymKa. Mbl peKOMeHyeM HaTarmeaThb NOOTHO
MEPE/[ Ha>kaTnem KHOMKK 3anycka.

PASBEMBbI TOJTOBKW

+ CurHanbel: ENC A v ENC B: npamoyronbHas BonHa
0-15B.

+ PagpelueHune nuHenHoro aHkogepa: 40 nnmn 80 MUKPOH
(B 3aBMCUMOCTM OT MOZIENN)

+ Gap: oTKpbITbI KonnekTop (15 B)

- Start/Advance 1 Vimnynsc oT 12B no 15 B
(ONUTENBHOCTb MMMYNbca A0IXKHA ObITb KOpoye

4YeM Bpems, Heo6XxoAnMOe A5 MPOABMKEHNSA OAHOM
STUKETKN)

+ 3aHaTo: Bbixoa: 15 B npu paboTatolem asuratene. 0B
Npu OCTaHOBKe
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SERBIAN

BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAEHE MHOOPMAUWMJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUANKOM YIMNOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno koju koMaz MallMHa MoXe nocTaTu onacaH
3a 0Ccobsbe ako ce HeMpaBUIIHO PyKyje nau ce noLle
oAp>kaBsa.

CBV 3anocneHn Koju pafe 1 oapkasajy JlabenmaTte
onpeMy Tpeba Aa 6yay yno3HaTu ca HeHUM pafom
n Tpeba aa 6yay TeMesbHO 06yYeHn 1 ynyheHn y
6e36eHOCT.

BehnHa He3roaa ce Moxe CnpeynTmn Kpo3 CBECT O
6e36eJHOCT!.

YNOXEHW Cy CBU HAaNOPW Y HXXEHEPCKY CUTYPHOCT
fnsajHa onpeMe JlabenmaTe npemMa cTaHAapAMMa
yTBpheHum of cTpaHe AHCW v apyrux koju ce
npvMerbyjy No NoTpebu. Moapyyja noTeHunjanHe
OMaCHOCTU CY MEXaHUYKM U / NN eNEKTPUYHO
3awTuheHa. CurypHocHe HanenHuue 1 HanenHuue ca
ynyTCTBMMa CY BUAbUBE PyKOBaOLy 1 Hanase cey
61M3K1HM 6UN0 KOje NoTeHUMjaHe OMacHOCTM.

OBYKA U YIMYTCTBO

OAroBOpPHOCT KyMua je Aa ocurypa aa CBO 0cob/be

O[] KOjer ce o4ekyje ia pyKyje unun oap>xaBa onpemy
y4yecTByje y obykama 1 obykama 1 nocTaHe 0by4eHu
onepatep. CBO 0cobsbe Koje pyKyje, nperneaasa,
cepBuUCMpa UM YUCTM OBY ONpeMy Mopa 6UTK
npaBWNHO 0B6y4eHO 3a paj 1 CUrypHoOCT MallinHe. MPE
Kopuwhera OBe onpemMe NpoynTajTe ynyTcTBa 3a
ynotpeby y ynyTCcTBY.

OrMWTA BESBEAHOCT

0O6aBe3HO NCKJbyUUTE CBE M3BOPE HaMnajatba Kaaa
MallnHa Huje Yy ynoTpebu. To yKIbyudyje enekTpudHy
cHary.

MNpounTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTcTBa 3a
ynotpeby cBake onpeme. MNprpyYHrK 3a Npon3soae
JTabenmate Hanasu ce y nakoBarby NPOM3BOAa U MOXe
ce Hahwv Ha Beb nokauwju BBB.1abenmMare.Liom
3HaTV Kako onpemMa MYHKLUMOHWULLE K pasyMeTu
onepaTtvBHe npoLece.

3HaTW KaKo UCKIbYYNTH onpemy. PasymeBare
CUT'YPHOCHUX HaflenHuLa Ha onpemu

HocwTe onrosapajyhy nuuHy 3aWTUTHY onpemMy 3a
nocao Koju >xxenute fa o6asute (Hnp . 3awTuTa 3a

o4, pykaBuLe, 3alTUTHa obyha uta.). YBepuTte ce a
HULLITA LUTO MMaTe Ha cebu He MOXe J1a Cce 3arnaBsuy
MalumHama.

Kapna paguTe Ha Lenoj OnNpemu Unv oKo ke, n3berapajte
HolLeHe LWKnpoke ofehe, HakuTa, Heoby3aaHe ayre

KOCe UM 6110 KakBYX OMNYLUITEHMX KpaBaTa, Kanllesa,

LanoBa WK npeaMeTa Koju ce Mory yxBaTuTun y
NOKpeTHUM AeNoBuMa. [lpxXuTe CBe eKcTpemmnTeTe

[larbe o] MOKPETHMX AeNoBa. 3anneTeHOCT MOXe
nNpoy3poKOBaTW CMPT UK TellKke noBpee. 3a HOBY
onpemy, NpoBepuTe HaMoH NOCTPOjeHba HarnoHOM
HaBe[leHNM Ha MalLMHW. EnekTpuyHe cneundukaunje 3a
Ball ypehaj je ogTamMnaH Ha cepunjckoj o3Halm ypehaja.
MoTpebHa je NpaBUTHO y3eM/beHa efeKTpUYHa yTUYHmLa
3a curypaH paj 6e3 0631pa Ha 3axTeBe HanoHa.

OnpemMy KOpUCTUTE caMo 3a NnpeaBuheHy HaMeHy.
OcurypajTe pafHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 morne
[IOBECTM A0 TOra Aa ce ocoba CnoTakHe Uan naHe npemMa
ynpaB/baykoj MalHN. Ap>nTe NpcTe, pyke nnv 61no Koju
[leo Tena BaH MaluvHe 1 Aasbe o4 NOKPEeTHUX fenoBa Kaja
je MalrHa onepaTmBHKU. CBaka MalumHa ca MOKPETHUM
nenoBMMa u / nnv enekTpUYHUM KOMMOHEHTaMa MoXe
61T NOTEeHUWjaTHO onacHa 6e3 063Mpa Ha TO KONNKO
CUMYPHOCHUX KapaKTepuUcTrKa cagpyu. byanTte onpesHu
1 PasMUCINTE jJaCHO AOK PyKyjeTe unu cepBucrpaTte
onpemy. byanTte cBeCHM onepaumja 1 ocobrba y Ballem
OKpYy>Xerby. byanTe naxx/bMBM Ha MHAUKATOPCKE namnuue
1/ UK Ha ekpaHy NHTepdejca onepaTepa Koju cy
NpviKasaHn Ha MalUMHW 1 3HajTe Kako fa pearyjete. He
PYKYjT€ MallMHaMa ako CTe YMOPHU, EMOLMOHANHO
Y3HEMUPEHM UK CTe NoA yT1LUajeM Apore 1am ankoxona.
3HajTe rae ce Hanasn CUITYPHOCHA CTAHULIA TTPBE
MOMORMW. PoTupajyhu v NOKpeTHN A4eN0BK CY ONacHM.
[pxunTe ce nofjarbe 04 onepaTMBHOr NoApydja. Hrkaaa He
CTaB/bajTe CTpaHe NpeaMeTe y noapyyje pasa.

KopucTute ogrosapajyhe ypehaje 3a nogmnaarse 1
TpaHCNopT Teluke onpemMe. Heke BpCTe onpeme Mory 6utwm
N3y3eTHO Tellke. Tpeba KopucTUTW ogroeapajyhu ypehaj
3anoansarse.
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MpeBof OPUTMHANHUX yNyTCTaBa

O Bawem INMM-300-LIC/CTEM

MexaHnzdam wramnava JIABEJIMATE MNMM-300 je
CcnpemMaH 3a KOMMeTnparbe xapABepoM Mo Ballem
n360py. Hekn npuMepn cy MHKJeT rnaBe, 1acepcku
eHkofiepw, BepudurkaTopu 6ap kogosa nnv PO/
Koaepw.

OnuwTN CAAOPXXAJ TTAKOBAHA

YKNOHWTE CBe [1e/TIOBE 13 KOHTEejHEPa 3a OTMPEMY U
npoBepuTe caapxaj

+ KopucHMYKO ynyTcTBO (0Baj JOKYMEHT)

+ [TM-300-LIC nnn MM-300-LIC-CTETNT jeanHunLa
MexaHn3Ma LWramnava

- Kabn 3a Hanajarbe 3aap)KMTe TPaHCMOPTHM KOHTEJHED
1 NaKoBarbe 3a CKIaANLLTERE U TPAHCMOPT

FEHEPAT

+ OrpaHuyeHa rapaHuuja of 2 roauHe, 1 rogMHa Ha
Hanajarbe

KAPAKTEPNCTUKE

+ [In3ajHMpaH 3a 06pay eTukeTa MakCMMasHe WupuHe
125 MM
+ 1 CHa)kaH moTop, MM jeanHunue HACY gBocmepHe
+ MakcumanHm npeyHnk ponHe: 300 Mm
+ MakcunmarsHa TexXxnHa ponHe etukete: 6 Kl
+ UC MOZEJT bpauHa: NMogecrea oa 0 oo mak. 40um/c
nnu 6Tum/c

LIC-CTEMN MOZEJT bpauHa: NMogecuea of 0 0o Mak
40um/c

TayHoCT +/- 5%
+ MakcumanHa 6p3nHa HaBefieHa ca NPeYHnKoM
HaMOTaHe pofiHe of 76 MM 1 MOCTUTHYTa Ha
Kpajy poSiHe, Mpy HOPManH1UM TemMnepaTtypama y
KaHLenapujcKoj NpoOCTOPUjN.
+ HamoTaj 3a HaMmoTaBare: MOMeEHT HaMoTaBama
je nogecvB 1 Moryhe je n3abpaTn HaMoTaBarbe Un
n3Bnaverse.
 Hanajare: 230BALI- 50-60X3 (115B Ha 3axTeB)
+ [lonasu cTaHAapAHO 3a Kopulherse je3rapa of 76
MM. Ha 3axTeB goctynaHy 38/40/44/70/100 mm.
+ Onumonn ML-2 6pojay je yHanpea noaelleH 6pojay
HanenHuua Koju oMoryhaea 3aycTaB/batse MallnHe
HaKOH yHanpes nofelleHor 6poja HanenHuua.
+ Onumonn MU-3 Hyan ncTe yHanpes nogellerHe
mMoryhHocTu kao 1 IMLI-2, anu ce Takohe Moxe
nporpamupaT Aa yka)ke Ha 6pauHy Beba. [leTarbn

nporpamuparba Mory ce Hahuy NOCe6HOM MPUPYYHMKY.

+ OnumoHn enkoaep: 4096 nmnynca no o6pTajy =
NnHeapHa pesonyuunja og 0,041 Mm

[ToyeTak
MOCTABUTI

« MoBexxnTe jeanHULY Ha 230B Mpexxy nomohy
NpUNOXeHor Kabna 3a Hanajarbe. MNpeknaay 3a
YK/bYUMBare/MCKIbyYnBarbe Hanasu ce 6113y ynasa 3a
Hanajarbe. MaluunHa je 3awTnheHa 6p3rMM ocurypadem
oA 3,15 A v pesepBHKM ocurypad je o6esbeheH y cTapujem
ocurypauy.

+ MalurHa je onpemsbeHa ca 2 GoTo-npekuaada
NOo3uULUMOHMPaHa NeBo 1 IECHO O[] BasbKa 3a KOHTPOSY
6p3unHe. NMpeknaad 3a hoTorpaduje ca neBe cCTpaHe ce
KopucTn 3a hyHKUMjy ,HecTano nanupa“. ecHu GoTo-
npeknaay feTeKkTyje eTUKETY U KOPUCTY ra UHTEPHM
6pojay; curHan je Takohe AOCTynaH Ha KOHEKTOPY
nHTepdejca.

MNPEAMHA KOHTPOJTHA TABJTA

* HATTAJARGE (BEJIEHO): Mokasyje Aa je Hanajakbe
MPUKIbYYEHO Ha jeanHuLYy. Npeknaay 3a yKibyunBare 1
NCKJbyYMBaH-e Hanasu ce Ha 3afH0j CTPaHu jeAnHuLEe.
+ TPELUKA/CTOM (LIPBEHO): O3HavaBa Aa je jeamHuua
y CTOl pexxumy nnun fa je 4oL I0 A0 jeAHOor o4 oBa

Tpu ycnoBa rpewke: 1. JeanHnum Hema nanupa 2. bpoj
je jocTurao yHanpeg nogelueHy spegHoct 3. [1ocToju
CTaHbe rpelke y rnasu WramMnaya. Ha npumep. Hema
BULe MacTuna. (YCNoB BaXu1 camo ako rnaea 3a
liTaMnarbe faje oBaj curHan)

+ CAMO 3A LIC MOZEJT MAJIO MACTUJIA (LIPBEHO):
O3Ha4aBa [a je rnaea WTamMnaya nocsnasna curHan o
HWCKOM 6pojy MacTuna

+ CAMO 3A LIC-CTEM MOZEJST 1 BM 1 (LLPBEHO):
OsHayvaBa fia je pexkum 1 no 1" n3abpaH npekngadem Ha
3aAm0j naouu. « FTAM OKYTO): Tpenepu Kaaa jeanHuLa
paan, ykasyjyhv Ha npaBUIHO OTKPMBar-e pa3mMaka
namehy ysactonHux osHaka. « 4YTME CTAPT (BESIO):
MoyHMTE fa liTaMnaTe ako HeMa YyCoBa rpeLLKe.

« OYTME 3A CTOrM (LUPBEHO): ip>karbe oBor AyrMeTa
NpUTUCHYTO he 3aycTaBMTK MaluMHy Kafda cneaehu
pasmak npohe ncnpen doto henuje.

+ KOHTPOJIA BP3VHE: Bapvpa 6p3uHy of Hye 10
Makcumyma

JIEBA BOYHA KOHTPOJTHA TABJTA

« TECT: 3enena JIE[] anoaa

+ PECET (Camo ako je yrpaheH onumoHn 6pojay):
npekuay je npekunaad 3a TpPeHYTHO 3aTBapakbe Koju UMa
UCTY MYHKLW]Y Kao AyrMe 3a peceToBare Ha 6pojady

+ AIJYCT: MoTeHumomeTap 3a hoTohenujy (norneaajte
ncnoa)

BAXHO: KAJIMBPALIMJA ®OTOREJTNJE

doTohenwja feTekTopa HanenHuLa je nogelleHay
habpuLm 1 He 3axTeBa NojellaBamse 3a BENNKM N360P
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HanenHuua. MehyTum, Heke cneunduryHe HanenHuLe
(Beoma npoBuMAaH MW penaTyBHO HEMPO3WUpaH nanup)
MOry 3axTeBaTu nojellaBarse poTohenuvje. CTaBute
POJIHY HafnenHuLa Ha MallnHy U NocTaBUTe NOAA0ryY
ncnpep ortohenuvje. Yeepute ce a cy HanenHuue
3aTerHyTe kafa paaute kannbépauujy. 3enena JEL,
avofna Tpeba Aa ce ynanu. AKo Huje, poTupajTte
noTeHumomeTap Aok JIE[] He 3acBeTnun ,3eneHo”. Caga
cTaBuUTe eTukeTy ncnpea dotohenuje, JIEL 6u ce
Tpebao UCKIbYUYNTL.

KOHTPOJIE 3ATIPEMOTABAHSE

* MOTEHUMOMETEP OBPTHOI MOMEHTA: 3a
nojellaBarbe HaneTocTu npeMmoTaBara. HEMOJTE
MPUMEHWTI NPEBNLLE OBPTHN MOMEHT. Ako
jeAnHMUA 3a NpeMoTaBarbe NocTaHe 6y4yHa, TO je
HajBepoBaTHWMje 360 NPeBENNKOr 06PTHOI MOMEHTa
npemMoTaBakba.

- MPEKMAAY 3A CMEP: 3a npomeHy cMepa BpaTuia
3a npemoTaBatbe 3a yHKUMje HaMOoTaBakba Nm
oamoTaBarsa. HE MEHSAJTE MPABALL A0OK JEANHULA
PAOW. OBO MOXE TPAJHO OLUTETN MALLNHY.

* YKJbYYEHO/LUOHTWHYO: na nsabepeTte pexnm
npemMoTaBakba yHasa[ y 3aBMCHOCTM O annunkauuje.
Kaga je y HenpeknaHoM pafy, npemoTauy ce Hehe
3ayCTaBWTK Ca KOMaHAamMa Npedre KOHTPoHe Tabne.
Y yK/by4YEHOM PEeXMNMY, MOTOP 3a NpeMoTaBakLe

he 3aBUCUTK O CTapT/CTON AyrMeTa ca npefrse
KOHTPOJIHE Tabne 1 ONUMOHOT yHanpea nofeleHor
6pojaya. [Npenopy4yyjeMo fa 3aterHeTe mpexy MNPE
NpUTKCKa Ha yrMe 3a NoKpeTakse.

XEA[ LLOHHELITOPY

« CurHanu: EHLL A v EHLL B: kBagpaTHu Tanac 0 — 158

+ Pesonyuymja nuHeapHor eHkoaepa: 40 nnun 80 MmkpoHa
(y 3aBMCHOCTYM oA MOZENa)

- [an: oTBOpeHu konekTop (15B)

- CtapT/AaBaHuea "1 Mync 12B no 158 (ay>kuHa
nMnynca 6u Tpebano aa 6yae Kpaha of BpeMeHa Koje je
NoTPe6HO fla ce yHanpeam jeaHa eTukeTa)

- 3ayseTo: M3nas: 15B kaga moTtop paaun. 0B kaga ce
3aycTaBu
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SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA
STITKOM.

Akakolvek cast strojového zariadenia sa moéze stat
nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo
nespravnej udrzbe.

VSetci zamestnanci obsluhujuci a udrziavajuci zariadenie
Labelmate by mali byt obozndmeni s jeho obsluhou a mali
by byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.
Vacsine nehéd sa da predchadzat prostrednictvom
povedomia o bezpecnosti.

Vynalozilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti
pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem
stanovenych ANSI a dalSimi, ktoré sa podla potreby
uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené
mechanicky a / alebo elektricky. Bezpecnostné stitky a
Stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v
blizkosti potencialneho nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecdit, aby sa vSetok
personal, od ktorého sa oc¢akava, ze bude zariadenie
obsluhovat alebo udrZiavat, zi¢astnil na Skoleniach a
Skoleniach a stal sa vyskolenym operatorom. Vsetci
pracovnici, ktori prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo
Cistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti
prevadzky a bezpe&nosti stroja. PRED POUZIVANIM tohto
zariadenia si precitajte navod na pouzitie v navode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté
vSetky zdroje napajania. Patri sem elektricka energia.

V tomto ndvode si precitajte vSetky Specialne prevadzkové
pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu
Labelmate je stic¢astou balenia produktu a je k dispozicii
na webovej strdnke www.labelmate.com Vediet, ako
zariadenie funguje, a pochopit prevadzkové procesy.
Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpecnostné stitky
zariadenia Noste vhodné osobné ochranné pracovné
prostriedky pre vykondvanu pracu (EX: ochrana oci,
rukavice, bezpeénostnd obuv atd\). Zaistite, aby sa do
stroja nemohlo zachytit ni¢, o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vSetkého zariadenia,
nedavajte na seba volny odev, Sperky, neobmedzené

dihé viasy alebo akékolvek volné kravaty, opasky, Satky
alebo predmety, ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych
Castiach. Chrante vsetky koncatiny od pohyblivych casti.
Zapletenie moze sposobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s
napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre
vase zariadenie je vytlacené na stitku so sériovym ¢islom

zariadenia. VyZaduje sa spravne uzemnena elektricka
zdasuvka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na
poZiadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na ur¢eny Ucel. Udrzujte
operacnu zéonu bez prekdzok, ktoré by mohli sposobit,

Ze osoba zakopne alebo spadne k obsluhujucemu

stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky

alebo akékolvek ¢asti tela mimo stroja a v dostatocnej
vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek
stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo elektrickymi
sucastami mbze byt potencidlne nebezpecny bez
ohladu na to, kolko bezpecnostnych prvkov obsahuje.

Pri prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a
zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal
vo vasom okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na
obrazovky rozhrania operatora zobrazené na stroji a
vediet, ako reagovat.

NepouZivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne
vyCerpani alebo pod vplyvom omamnych latok alebo
alkoholu.

Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA
PRVEJ POMOCI. Rotujuce a pohyblivé ¢asti su
nebezpecéné. Udrziavajte odstup od operacného priestoru.
Do operacného priestoru nikdy nevkladajte cudzie
predmety. Pre tazké zariadenia pouzivajte spravne
zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni
moézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa pouzit vhodné
zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodnych pokynov

0 vasom PM-300-CS/STEP

Mechanizmus tlaciarne LABELMATE PM-300 je prip-
raveny na doplnenie hardvérom podla vasho vyberu.
Niektoré priklady su atramentové hlavy, laserové kédo-
vace, overovace Ciarovych kodov alebo kédovace RFID.

VSEOBECNY OBSAH OBALU

Vyberte vSetky diely z prepravného obalu a skontrolujte
obsah

- Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument)

- Jednotka mechanizmu tlaciarne PM-300-CS alebo PM-
300-CS-STEP

- Napdjaci kabel Prepravny obal a obal si uschovajte na
uskladnenie a prepravu

VSEOBECNE
- Obmedzena zaruka 2 roky, 1 rok na napajaci zdroj

VLASTNOSTI
- Urcené na spracovanie $titkov s maximalnou Sirkou 125
mm
+ 1 vykonny motor, PM jednotky NIE s obojsmerné
+ Maximalny priemer kotuca: 300 mm
+ Maximalna hmotnost kotuca stitkov: 6 kg
+ CS MODEL Rychlost : Nastavitelna od 0 do max. 40
cm/s alebo 61 cm/s

Model CS-STEP Rychlost: Nastavitelnd od 0 do max 40
cm/s

Presnost +/-5 %
+ Maximalna rychlost uvedend s priemerom navijace;
rolky 76 mm a dosiahnutéa na konci rolky pri beznych
teplotach v kancelarskej miestnosti.
- Navijacia cievka: Navijaci moment je nastavitelny a je
mozné zvolit navijanie alebo navijanie.
- Napdjanie: 230VAC- 50-60Hz (115V na vyZiadanie)
- Standardne sa dodéva na pouzitie jadier s priem-
erom 76 mm. Na poZiadanie dostupné v rozmeroch
38/40/44/70/100 mm.
- Volitelné pocitadlo PC-2 je prednastavené pocitadlo
Stitkov, ktoré umoznuje zastavit stroj po prednastavenom
pocte Stitkov.
- Volitelny PC-3 ponuka rovnaké prednastavené moznosti
ako PC-2, ale m6ze byt tiez naprogramovany na indikaciu
rychlosti webu. Podrobnosti o programovani najdete v
samostatnom navode.
- Volitelny kédovac: 4096 impulzov na otacku = linearne
rozlisenie 0,041 mm

Zaciname
NASTAVIT

« Pripojte jednotku k elektrickej sieti 230 V pomocou
dodaného napadjacieho kabla. Vypina¢ ON/OFF sa
nachadza v blizkosti privodu napdjania. Stroj je chréaneny

rychlotavnou poistkou 3,15A a nahradna poistka sa na-
chédza v starSej poistke.

- Stroj je vybaveny 2 fotospina¢mi umiestnenymi vliavo

a vpravo od valca ovladania rychlosti. Lavy prepinac
fotografii sa pouziva na funkciu ,minul sa papier”. Pravy
fotoprepinac deteguje Stitok a pouziva ho interné pocitadlo;
signal je dostupny aj na konektore rozhrania.

PREDNY OVLADACI PANEL

- POWER (ZELENA): Indikuje napdjanie jednotky. Vypina¢
ON-OFF je na zadnej strane jednotky.

- ERROR/STOP (CERVENA): Indikuje, Ze bud je jednotka

v rezime STOP, alebo sa vyskytol jeden z tychto troch
chybovych stavov: 1. V jednotke sa minul papier 2. Pocet
dosiahol vopred nastavenu hodnotu 3. Existuje a Stav
chyby tlacovej hlavy. napr. Uz ziadny atrament. (Podmienka
plati len vtedy, ak tlacové hlava dodava tento signal)

- LEN PRE MODEL CS NiZKY ATRAMENT (CERVENA):
Indikuje, Ze tlacova hlava odoslala signal nizkej hladiny
atramentu.

- LEN PRE MODEL CS-STEP 1 BY 1 (CERVENA): Indikuje,
Ze prepinac¢om na zadnom paneli bol zvoleny rezim ,1 by
1"« GAP (YELLOW): Blika, ked je jednotka spustend, ¢o
znamena spravnu detekciu medzery medzi nasledujucimi
Stitkami. - TLACIDLO START (BIELY): Spustenie tlace, ak
nie je pritomny Ziadny chybovy stav.

- TLACIDLO ZASTAVIT (CERVENE): Podrzanim tohto
tlacidla sa stroj zastavi, ked pred fotobunkou prejde dalsia
medzera.

+ OVLADANIE RYCHLOSTI: Meni rychlost od nuly po max-
imum

L AVA STRANA OVLADACI PANEL

+ TEST: Zelena LED

* RESET (Iba ak je namontované volitelné pocitadlo):
Pakovy spinac je spina¢ na okamzité zatvorenie, ktory ma
rovnaku funkciu ako resetovacie tlacidlo na pocitadle.

+ NASTAVENIE: Potenciometer pre fotobunku (pozri nizsie)

DOLEZITE: KALIBRACIA FOTOBUNKY

Fotobunka detektora $titkov bola nastavena vo vyrobe

a nevyzaduje Ziadne nastavovanie pre velké mnozstvo
Stitkov. Niektoré Specifické titky (velmi priehladny alebo
relativne nepriehladny podkladovy papier) vsak mézu
vyzadovat Upravu fotobunky. Vlozte kotu¢ so Stitkami do
zariadenia a umiestnite podkladovy papier pred fotobunku.
Pri kalibracii sa uistite, Ze su Stitky napnuté. Zelend LED by
sa mala rozsvietit. Ak nie, otéc¢ajte potenciometrom, kym
sa LED nerozsvieti na zeleno. Teraz umiestnite Stitok pred
fotobunku, LED by mala zhasnut.
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OVLADANIE PREVIATIA

+ POTENCIOMETER MOMENTU: Na nastavenie napatia
previjania. NEPOUZIVAJTE NADMERNY krutiaci moment.
Ak je navijacia jednotka hlu¢na, je to pravdepodobne
spdsobené nadmernym navijacim momentom.

+ DIRECTION SWITCH: Pre zmenu smeru navijacieho
hriadela pre funkcie navijania alebo navijania. NEMENTE
SMER, KED JE JEDNOTKA V chode. TO MOHLO STROJ
TRVALO POSKODIT.

+ SWITCHED/CONTINUOQUS: vyber rezimu previjania vzad v
zavislosti od aplikacie. Pri nepretrzitom navijani sa navijac¢
nezastavi pomocou prikazov predného ovladacieho panela.
V spinanom rezime bude navijaci motor zavisly od tlacidla
Start/stop na prednom ovladacom paneli a volitelného
prednastaveného pocitadla. Odporuc¢ame sietovinu napnut
PRED stlacenim tlacidla Start.

HLAVOVE KONEKTORY

+ Signaly: ENC A a ENC B: Stvorcovy priebeh 0 — 15V

* Rozligenie linedrneho kddovaca: 40 alebo 80 mikrénov (v
zavislosti od modelu)

+ Medzera: otvoreny kolektor (15 V)

- Start/Posun ,1* Pulz 12V az 15V (Dizka pulzu by mala byt
kratSia nez ¢as potrebny na posunutie jedného $titku)

+ Busy: Vystup: 15V, ked motor bezi. OV pri zastaveni

Labelmate.com



SLOVENIAN

PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, ¢e ga
nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo
Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem,
temeljito usposobljeni in pouceni o varnosti. Vec¢ino
nesrec¢ je mogoce prepreciti z ozavescanjem o varnosti.
Po najboljsih moceh smo si prizadevali za varnostno
zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so
jih postavili ANSI in drugi, ki veljajo po potrebi. Obmocja
potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektriéno
zascitena. Varnostne nalepke in nalepke z navodili so
vidne upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne
nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od
katerega se pricakuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo,
sodeluje v izobrazevanijih in izobrazevanijih ter postane
usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje,
servisira ali ¢isti to opremo, mora biti ustrezno
usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo
te opreme preberite navodila za uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri
napajanja izklopljeni. To vkljuGuje elektri¢no energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo
posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate

je vkljucen v embalazo izdelka in ga najdete na spletni
strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema,
in razumeti operativne procese. Vedeti, kako izklopiti
opremo. Razumevanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zascitno opremo za opravljeno
delo (Npr .: zas¢ita za o¢i, rokavice, zasc¢itna obutev

itd.). Prepricajte se, da se nicesar, kar imate na sebi, ne
ujame v stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje,
se izogibajte noSenju ohlapnih oblagil, nakita, neomejenih
dolgih las ali kakrsnih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali
izdelkov, ki se lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine
naj bodo stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko
povzroc¢i smrt ali hude poskodbe. Za novo opremo
preverite napetost v napravi z napetostjo, navedeno na
stroju. Elektri¢ne specifikacije za

vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko
naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no
vti¢nico

za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V
delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile,
da se oseba spotakne ali pade proti delujocemu stroju.
Ko je naprava, ne drZite prstov, rok ali katerega kol

dela telesa stran od stroja in stran od gibljivih delov
delujejo. Vsak stroj z gibljivimi deli in / ali elektri¢nimi
komponentami je lahko potencialno nevaren, ne glede
na to, koliko varnostnih elementov vsebuje. Bodite
pozorni in premislieno razmisljajte med upravljanjem ali
servisiranjem opreme. Zavedajte se operacij in osebja

v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in / ali zaslone
uporabniskega vmesnika, ki so prikazani na napravi,

in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji, Ce ste
utrujeni, Custveno prizadeti ali pod vplivom mamil ali
alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO
POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje
delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje
delovanja.

Uporabite ustrezne dviZzne in transportne naprave za tezko
opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke.
Uporabiti je treba ustrezno dvizno napravo.
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Originalni prevod navodil

0 vasem PM-300-CS/STEP

Mehanizem tiskalnika LABELMATE PM-300 je pripravljen
za dopolnitev s strojno opremo po vasi izbiri. Nekateri
primeri so brizgalne glave, laserski kodirniki, preverjalniki
¢rtne kode ali kodirniki RFID.

SPLOSNA VSEBINA EMBALAZE

Odstranite vse dele iz embalaZe in preverite vsebino

« Uporabniski priroénik (ta dokument)

+ Enota mehanizma tiskalnika PM-300-CS ali PM-300-
CS-STEP

+ Napajalni kabel Shranite transportno posodo in em-
balaZo za shranjevanje in transport

SPLOSNO
- Omejena garancija 2 leti, 1 leto na napajalnik

LASTNOSTI

+ Zasnovan za obdelavo etiket z najvecjo Sirino 125 mm
1 moc¢an motor, PM enote NISO dvosmerne
+ Najvecji premer zvitka: 300 mm
+ Najvecja teza zvitka etikete: 6 KG
- CS MODEL Hitrost: nastavljiva od 0 do max. 40 cm/s ali
61 cm/s

MODEL CS-STEP Hitrost: nastavljiva od 0 do najvec 40
cm/s

Natancnost +/- 5 %
+ Najvecja hitrost, doloena s premerom prevzemnega
zvitka 76 mm in doseZena na koncu zvitka, pri normalnih
temperaturah v pisarni.
+ Navojni kolut: navor navijanja je nastavljivin mozno je
izbrati navijanje ali navijanje.
+ Napajanje: 230VAC- 50-60Hz (115V na zahtevo)
+ Na voljo je standardno za uporabo jeder v 76 mm. Po
narocilu na voljo v 38/40/44/70/100 mm.
« Izbirni stevec PC-2 je vnaprej nastavljen Stevec nalepk, ki
omogoca zaustavitev stroja po prednastavljenem Stevilu
nalepk.
« Izbirni PC-3 ponuja enake prednastavljene moznosti kot
PC-2, vendar ga je mogoce programirati tudi za prikaz
spletne hitrosti. Podrobnosti o programiranju najdete v
locenem priro¢niku.
« Izbirni kodirnik: 4096 impulzov na obrat = linearna loclji-
vost 0,041 mm

Zacetek
NASTAVITI

+ Napravo prikljucite na 230 V omrezje s prilozenim na-
pajalnim kablom. Stikalo za vklop/izklop se nahaja blizu
vticnice. Stroj je zasc€iten s hitro vzigajoco varovalko 3,15
A, rezervna varovalka pa je na voljo v starejsi varovalki.

« Stroj je opremljen z 2 foto-stikaloma, namescenima levo

in desno od kolesca za nadzor hitrosti. Levo foto stikalo
se uporablja za funkcijo »zmanjkalo papirja«. Desno foto
stikalo zazna oznako in ga uporablja notranji Stevec; signal
je na voljo tudi na priklju¢ku vmesnika.

PREDNJA NADZORNA PLOSCA

* NAPAJANJE (ZELENO): Oznacuje napajanje enote. Stika-
lo za vklop/izklop je na zadnji strani enote.

- ERROR/STOP (RED): Oznacuije, da je enota v nacinu STOP
ali pa je prislo do enega od teh treh pogojev napake: 1.
Enoti je zmanjkalo papirja 2. Stevilo je doseglo vnaprej nas-
tavljeno vrednost 3. Obstaja stanje napake tiskalne glave.
npr. Ni¢ vec¢ ¢rnila. (Pogoj velja samo, e tiskalna glava
zagotavlja ta signal)

+ ZAMODEL CS SAMO Zmanjkalo ¢rnila (RDECA): Oznadu-
je, da je tiskalna glava poslala signal o pomanjkanju ¢rnila

+ SAMO ZA MODEL CS-STEP 1 BY 1 (RDECA): Ozna&uje, da
je bil nac¢in "1 za 1" izbran s stikalom na zadnji plos¢i. - GAP
(RUMENA): utripa, ko enota deluje, kar kaze na pravilno
zaznavanije vrzeli med zaporednimi nalepkami. + GUMB

ZA ZACETEK (BEL): Zaénite tiskati, e ni nobenega stanja
napake.

+ GUMB ZA USTAVITEV (RDECI): Ce drzite ta gumb pritisn-
jen, bo stroj zaustavil, ko bo naslednja vrzel presla pred
fotocelico.

+ NADZOR HITROSTI: spreminja hitrost od ni¢ do najvecje

LEVA STRANSKA NADZORNA PLOSCA

+ TEST. Zelena LED

+ PONASTAVI (Samo, ¢e je namescen dodatni Stevec):
preklopno stikalo je stikalo za trenutno zapiranje, ki ima
enako funkcijo kot gumb za ponastavitev na Stevcu

+ ADJUST: Potenciometer za fotocelico (glej spodaj)

POMEMBNO: KALIBRACIJA FOTOCELICE

Fotocelica detektorja nalepk je bila tovarnisko nastavljena
in ne zahteva prilagajanja za veliko razli¢nih nalepk. Vendar
pa lahko nekatere posebne nalepke (zelo prozoren ali sora-
zZmerno neprozoren papir) zahtevajo prilagoditev fotocelice.
Na stroj nalozite zvitek nalepk in poloZite podlogo pred fo-
tocelico. Prepri¢ajte se, da so nalepke pri kalibraciji napete.
Zelena LED mora zasvetiti. Ce ne, zavrtite potenciometer,
dokler LED ne zasveti zeleno. Zdaj postavite nalepko pred
fotocelico, LED naj se ugasne.

KONTROLE ZA PREVIJANJE

+ POTENCIOMETER NAVOJA: Za nastavitev napetosti
navijanja. NE UPORABLJAJTE PREVECNEGA NAVOLA. Ce
je enota za previjanje hrupna, je to najverjetneje posledica
prevelikega navora za previjanje.

+ SMERNO STIKALQ: Za spreminjanje smeri previjalne gre-
di za funkcije navijanja ali navijanja. NE MENJAJTE SMERI,
MED ENOTA DELO. TO LAHKO TRAJNO POSKODI STROJ.
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+ PREKLOPLJENO/NEPREKINO: za izbiro nacina previjanja
nazaj glede na aplikacijo. Ko je neprekinjeno, se previjalnik
ne bo ustavil z ukazi na sprednji nadzorni plosc¢i. V prek-
lopnem nacinu bo motor za previjanje odvisen od gumba
za vklop/izklop na sprednji nadzorni plosci in izbirnega
prednastavljenega Stevca. Priporo¢amo, da splet napnete
PRED pritiskom na gumb za zagon.

KONEKTORJI GLAVE

- Signali: ENC A in ENC B: kvadratnival 0 = 15V

- Locljivost linearnega dajalnika: 40 ali 80 mikronov (odvis-
no od modela)

+ Reza: odprt kolektor (15V)

- Start/Advance ‘1" impulz 12V do 15V (dolzina impulza
mora biti krajsa kot ¢as, potreben za napredovanje ene
oznake)

- Zasedeno: Izhod: 15V, ko motor deluje. OV ob ustavitvi.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE
INFORMATION GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV
ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUSTNING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de
anvands felaktigt eller underhélls déligt. Alla anstallda
som anvander och underhaller Labelmate-utrustning bor
kanna till dess anvandning och bor vara valutbildade och
instruerade i sakerhet. De flesta olyckor kan forebyggas
genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera
sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt
standarder som anges av ANSI och andra som galler

vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt

och / eller elektriskt skyddade. Sakerhetsetiketter och
instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger
nara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som
forvantas anvéanda eller underhdlla utrustningen deltar i
utbildning och instruktioner och blir utbildad operator. All
personal som arbetar, inspekterar, underhéller eller rengor
denna utrustning maste vara ordentligt utbildad i drift och
maskinsakerhet. INNAN du anvander utrustningen, las
bruksanvisningen i handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen
inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Las manualen

for eventuella speciella driftsinstruktioner for varje
utrustning. Labelmate-produkthandboken ingar i
produktférpackningen och finns pa webbplatsen www.
labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och

forsta driftprocesserna. Lar dig sténga av utrustningen.
Forsté utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig
personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gonskydd,
handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan
fastna i maskinen. Undvik att bara I6sa klader, smycken,
obegransat langt hér eller I6sa slipsar, balten, halsdukar
eller foremal som kan fastna i rorliga delar nar du arbetar
pa eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta
fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller
allvarliga skador.

For ny utrustning, kontrollera anlaggningsspanningen
med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska
specifikationer for din maskin ar tryckt pa maskinens
serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker
drift oavsett spanningskrav. Anvand endast utrustningen
for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri fran hinder
som kan orsaka att en person snubblar eller faller mot en

manovermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen
och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller
elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga

oavsett hur manga sakerhetsfunktioner den innehaller.
Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar
utrustningen. Var medveten om verksamhet och personal i
din omgivning. Var uppmarksam pa indikatorlampor och /
eller operatorsgranssnittsskarmar som visas pa maskinen
och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kanslomassigt
besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN
finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta

fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande foremal i
arbetsomradet. Anvand ratt lyft- och transportanordningar
for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara
extremt tunga. En lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Oversattning av originalinstruktioner

Om din PM-300-CS/STEP

LABELMATE PM-300-skrivarmekanismen ar redo att
kompletteras med den hardvara du valjer. Nagra exempel
ar blackstralehuvuden, laserkodare, streckkodsverifierare
eller RFID-kodare.

FORPACKNINGENS ALLMANNA INNEHALL

Ta bort alla delar fran fraktbehallaren och kontrollera
innehéllet

+ Anvandarmanual (detta dokument)

+ PM-300-CS eller PM-300-CS-STEP Printer Mechanism
Unit

- Natsladd Behall transportbehallaren och forpackningen
for lagring och transport

ALLMAN
- Begransad garanti pa 2 ar, 1 &r pa stromforsorjningen

FUNKTIONER

- Designad for bearbetning av etiketter med en maximal
bredd pd 125 mm
1 Kraftfull motor, PM-enheterna ar INTE dubbelriktade
+ Maximal valsdiameter : 300 mm
+ Maxvikt for etikettrullen: 6 KG
- CS MODELL Hastighet: Justerbar fran 0 till max. 40cm/s
eller 61cm/s

CS-STEP MODELL Hastighet: Justerbar fran 0 till max
40cm/s

Noggrannhet +/- 5 %
- Maxhastighet specificerad med en diameter pa 76 mm
upprullningsrulle och uppnadd vid slutet av rullen, i nor-
mala kontorsrumstemperaturer.
- Upprullningsrulle: Upprullningsmomentet ar justerbart
och det ar majligt att valja in- eller utrulining.
« Stromforsorjning: 230VAC-50-60Hz (115V pa begaran)
- Levereras som standard for anvandning av karnori 76
mm. P& begéran finns i 38/40/44/70/100 mm.
- Valfri PC-2-réknare ar en forinstalld etikettraknare som
gor det mojligt att stoppa maskinen efter ett forinstallt
antal etiketter.
- Tillvalet PC-3 erbjuder samma forinstallda mojligheter
som PC-2 men kan ocksa programmeras for att indikera
webbhastigheten. Programmeringsdetaljerna finns i en
separat manual.
- Valfri kodare: 4096 pulser per varv = linjar upplosning pa
0,047 mm

Komma igéng
UPPSTART

- Anslut enheten till ett 230V-nat med den medfdljande
natsladden. PA/AV-brytaren ar placerad néra stromuttag-
et. Maskinen &r skyddad av en snabbsakring pa 3,15A och

en reservsakring finns i den aldre sakringen.

+ Maskinen ar utrustad med 2 fotoswitchar placerade till
vanster och hoger fran hastighetskontrollrullen. Fotoom-
kopplaren pa vanster sida anvands for funktionen "slut pa
papper". Fotoomkopplaren pa hoger sida kdnner av etiket-
ten och anvands av den interna raknaren; signalen ar ocksa
tillganglig pa granssnittskontakten.

KONTROLLPANELEN FRAM

+ STROM (GRON): Indikerar strom till enheten. Strombrytar-
en PA/AV sitter pa enhetens baksida.

« FEL/STOPP (ROD): Indikerar att antingen enheten &r i
STOPP-lage eller att ndgot av dessa tre feltillstand har
intraffat: 1. Enheten ar slut pa papper 2. Antalet har natt det
forinstéallda vardet 3. Det finns ett skrivhuvudsfeltillstand.
T.ex. Inget mer black. (Villkor géller endast om skrivhuvu-
det levererar denna signal)

- ENDAST FOR CS-MODELLER BLACK LAG (ROD): Indiker-
ar att skrivhuvudet har skickat en signal for l&gt black

« ENDAST FOR CS-STEP MODELL 1 AV 1 (ROD): Indikerar
att laget "1 av 1" har valts med omkopplaren pa bakpan-
elen. « GAP (GUL): Blinkar nar enheten &r igang, vilket
indikerar korrekt detektering av gapet mellan pa varandra
foljande etiketter. - STARTKNAPP (VIT): Borja skriva ut om
inget feltillstand foreligger.

+ STOPP-KNAPP (ROD): Haller du ned denna knapp stop-
pas maskinen nar nasta lucka passerar framfor fotocellen.
+ HASTIGHETSKONTROLL: Varierar hastigheten fran noll
till max

VANSTER SIDA KONTROLLPANEL

+ TEST: Gron lysdiod

- ATERSTALL (Endast om valfri raknare & monterad):
Vippstrombrytaren ar en kortvarig stangningsomkopplare
som har samma funktion som aterstallningsknappen pa
raknaren

+ JUSTERA: Potentiometer for fotocell (se nedan)

VIKTIGT: KALIBRERING AV FOTOCELLEN

Etikettdetektorns fotocell har justerats péa fabriken och
kraver ingen justering for ett stort antal olika etiketter.
Vissa specifika etiketter (mycket transparent eller relativt
ogenomskinligt underlagspapper) kan dock krava just-
ering av fotocellen. Ladda en rulle etiketter pd maskinen
och placera underlagspapperet framfor fotocellen. Se till
att etiketterna ar spanda nar du gor kalibreringen. Den
grona lysdioden ska lysa. Om inte, vrid potentiometern tills
lysdioden lyser "gront". Satt nu en etikett framfor fotocellen,
lysdioden ska slackas.

SPOLA KONTROLLER
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+ MOMENTPOTENTIOMETER: For att justera uppspoln-
ingsspanningen. ANVAND INTE FOR HOGT VRIDMOMENT.
Om upprullningsenheten blir bullrig, beror det troligen pa
ett for stort upprullningsmoment.

+ RIKTNINGSSWITCH: For att andra riktningen pa upprul-
Iningsaxeln for in- eller utrullningsfunktioner. ANDRA INTE
RIKTNING NAR ENHETEN KOR. DETTA KAN PERMANENT
SKADA MASKINEN.

+ SWITCHED/CONTINUOUS: for att valja tillbakaspolning-
slage beroende pa applikation. Nar den ar i kontinuerlig,
kommer omlindaren inte att stanna med kommandona pa
frontpanelen. | vaxlat lage kommer aterspolningsmotorn
att vara beroende av start/stopp-knappen fran den framre
kontrollpanelen och den valfria forinstallda raknaren. Vi
rekommenderar att du spanner banan INNAN du trycker pa
startknappen.

HUVUDKOPPLINGAR

- Signaler: ENC A och ENC B: Fyrkantsvag 0 — 15V

- Linjar kodarupplosning: 40 eller 80 mikron (beroende pa
modell)

+ Gap: Open Collector (15V)

- Start/Avancera '1" Puls 12V till 15V (pulsléngden bor vara
kortare &n den tid det tar att flytta fram en etikett)

- Upptagen: Utgang: 15V nar motorn ar igang. OV nar den
stoppas
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BiR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI BILGIL-
ER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK iGIN YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis galistirildiginda
veya kotl bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale
gelebilir.

Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan

tlm galisanlar, ¢alistiriimasina asina olmali ve givenlik
konusunda kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat
verilmelidir. Cogu kaza, givenlik bilinci ile onlenebilir. La-
belmate ekipmaninin tasariminda, ANSI ve gerektiginde
gecerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara
gore guvenligi saglamak icin her tirll gaba gosterilmistir.
Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel
olarak korunur. Glvenlik etiketleri ve talimat etiketleri
operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel
tehlikenin yakininda bulunur.

EGITiM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen
tum personelin egitim ve talimat oturumlarina katiimasini
ve egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin
sorumlulugundadir. Bu ekipmani galistiran, inceleyen,
bakimini yapan veya temizleyen tim personel, ¢alistirma
ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egit-
iimelidir. Bu ekipmani galistirmadan ONCE kilavuzdaki
galistirma talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gli¢ kaynaklarinin kapa-
tildigindan emin olun. Buna elektrik glicu dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma talimat-
lariigin kilavuzu okuyun. Labelmate Urtin kilavuzu Urtin
paketine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde
bulunabilir. EkKipmanin nasil galistigini 6grenin ve ¢alis-
ma sUreglerini anlayin. Ekipmani nasil kapatacaginizi
bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak

is icin uygun kisisel koruyucu ekipman giyin (EX: goz
korumasi, eldivenler, glivenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz
higbir seyin makineye takilmadigindan emin olun. Tim
ekipman Uzerinde veya gevresinde calisirken bol giysiler,
mucevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya hareketli
parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer,
esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglar hareke li pargalardan uzak tutun. Dolagma
olume veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekip-
man igin, makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol
edin. icin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri
numarasi etiketi tzerine basiimistir. Uygun sekilde toprak-
lanmis bir elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden
bagimsiz olarak gtivenli galismaigin. Ekipmani yalniz-

ca tasarlandigi amag igin kullanin. Galisma alaninda, bir
kisinin takilip diismesine veya galisan bir makineye dogru
dismesine neden olabilecek engellerden uzak tutun. Ma-
kine galigirken parmaklarinizi, ellerinizi veya vicudunuzun
herhangi bir bolimini makineden ve hareketli pargalardan
uzak tutun. igletme.

Hareketli parcalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan
herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi icerdigine
bakilmaksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani
calistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir
sekilde distnun. Cevrenizdeki operasyonlarin ve per-
sonelin farkinda olun. Makinede gorlntilenen gosterge
isiklarina ve / veya operator arayizu ekranlarina dikkat edin
ve nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal
olarak sikinti yagiyorsaniz veya uyusturucu ya da alkolin
etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM
GUVENLIK ISTASYONU'nun nerede oldugunu bilin. Dénen
ve hareketli pargalar tehlikelidir. Calisma alanindan uzak du-
run. Ameliyat alanina asla yabanci bir nesne koymayin. Agir
ekipman icin uygun kaldirma ve tagima araclari kullanin.
Bazi ekipman tirleri asiri derecede agir olabilir. Uygun bir
kaldirma cihazi kullaniimalidir.
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Orijinal talimatlarin gevirisi

PM-300-CS/STEP'iniz hakkinda

LABELMATE PM-300 yazicl mekanizmasl, segtiginiz
donanimla tamamlanmaya hazirdir. Bazi 6rnekler,
mirekkep puskurtmeli kafalar, lazer kodlayicilar, barkod
dogrulayicilar veya RFID kodlayicilardir.

AMBALAJIN GENEL ICERIGI

TUm pargalari nakliye konteynerinden ¢ikarin ve icerigi
dogrulayin

+ Kullanim Kilavuzu (bu belge)

+ PM-300-CS veya PM-300-CS-STEP Yazicl Mekanizma
Birimi

+ Glg Kablosu Nakliye konteynirini ve ambalaji saklama
ve tagima igin saklayin

GENEL
+ 2 YiIl Sinirli Garanti, Glg Kaynaginda 1 Vil

OZELLIKLERI

+ Maksimum 125 mm genislige sahip etiketlerin islenmesi
icin tasarlanmistir
« 1 Giicli motor, PM birimleri Gift Yonli DEGILDIR
+ Maksimum rulo ¢api : 300 mm
+ Maksimum etiket rulosu agirhgi: 6 KG
+ CS MODEL Hiz : 0'dan maks. 40cm/sn veya 61cm/sn
CS-STEP MODEL Hiz: O ile max 40cm/s arasinda
ayarlanabilir
Dogruluk +/- %5
- Normal ofis oda sicakliklarinda, 76 mm sarma rulo cap!
ile belirtilen ve rulo sonunda ulagilan maksimum hiz.
+ Sarma makarasl : Sarma torku ayarlanabilir ve sarma
veya sarma segimi mimkundr.
+ Glg Kaynagi : 230VAC- 50-60Hz (istek tzerine 115V)
- 76mm'de gekirdek kullanmak igin standart olarak gelir.
Talep Uzerine 38/40/44/70/100 mm olarak mevcuttur.
+ Opsiyonel PC-2 Sayacl, 6nceden ayarlanmis sayida
etiketten sonra makineyi durdurmaya izin veren énceden
ayarlanmis bir etiket sayacidir.
- Istege bagli PC-3, PC-2 ile ayni dnceden ayarlanmis
olasiliklari sunar, ancak web hizini gosterecek sekilde de
programlanabilir. Programlama ayrintilari ayri bir kilavuz-
da bulunabilir.
+ Opsiyonel Kodlayicl: devir bagina 4096 darbe = 0.041
mm'lik dogrusal ¢ozinlrlik

Baslarken
KURMAK

+ Saglanan gug kablosunu kullanarak tniteyi 230V'luk bir

sebekeye baglayin. ACMA/KAPAMA anahtari gl¢ girisinin
yaninda bulunur. Makine 3.15A hizli atan sigorta ile korun-
maktadir ve eski sigortada yedek sigorta saglanmaktadir.
+ Makine, hiz kontrol silindirinin soluna ve sagina yerlestir-

iimis 2 adet foto-anahtar ile donatiimistir. Sol taraftaki fo-
tograf digmesi "kagit bitti" islevi igin kullanilir. Sag taraftaki
foto-anahtar etiketi algilar ve dahili sayag tarafindan
kullanilir; sinyal, araytiz konektorinde de mevcuttur.

ON KONTROL PANELI

+ GUC (YESIL): Uniteye gl verildigini gdsterir. ON-OFF Glig
Anahtari Unitenin arkasindadir.

+ HATA/DUR (KIRMIZI): Unitenin STOP modunda oldugunu
veya su ¢ Hata Durumundan birinin olustugunu goster-

ir: 1. Unitede kagt bitti 2.Say1 On Ayar Degerine ulasti
3.Sayma var bir Baski Kafasi HatasI durumu. Ormegin. Artik
miirekkep yok. (Kosul, yalnizca Yazdirma Kafasi bu sinyali
saghyorsa gegerlidir)

+ YALNIZCA CS MODEL IGIN MUREKKEP DUSUK (KIR-
MIZI): Yazici Kafasinin Mirekkep Az Sinyali gonderdigini
gosterir

+ SADECE CS-ADIMLI MODEL IGIN 1 BY 1 (KIRMIZI): Arka
paneldeki anahtar tarafindan “1'e 17" modunun segcildigini
gosterir. « BOSLUK (SARI): Unite galisirken yanip sénerek
ardisik etiketler arasindaki boslugun dogru algilandigini
gosterir. « BASLAT DUGMESI (BEYAZ): Hata Durumu yoksa
yazdirmayi baslatin.

+ DUR DUGMESI (KIRMIZI): Bu diigmenin basili tutulmas,
fotoselin oniinden bir sonraki bosluk gectiginde makineyi
durduracaktir.

+ HIZ KONTROLU: Hizi sifirdan maksimuma degistirir

SOL YAN KONTROL PANELI

+ TEST: Yesil LED

* RESET (Yalnizca istege bagl sayag takiliysa): Gegis
anahtari, sayag Uzerindeki sifirlama digmesiyle ayni igleve
sahip olan bir anlik kapatma anahtaridir.

+ AYARLA: Fotosel i¢in potansiyometre (asadlya bakin)

ONEMLI: FOTOSELIN KALIBRASYONU

Etiket dedektor fotoseli fabrikada ayarlanmistir ve gok
gesitli etiketler igin herhangi bir ayar gerektirmez. Ancak
bazi 6zel etiketler (cok seffaf veya nispeten opak arka
kagrt) fotoselin ayarlanmasini gerektirebilir. Makineye bir
rulo etiket ytkleyin ve arka kagidi fotoselin dniine yerlesti-
rin. Kalibrasyon yaparken etiketlerin gergin oldugundan
emin olun. Yesil LED yanmalidir. Degilse, LED "yesil" yanana
kadar potansiyometreyi gevirin. Simdi fotoselin ontine bir
etiket koyun, LED sénmelidir.

GERI SARMA KONTROLLERI

+ TORK POTANSIYOMETRE: Geri sarma gerilimini ayarla-
mak i¢in. ASIRI TORK UYGULAMAYIN. Geri sarma Unitesi
gurdltdlt hale geliyorsa, bunun nedeni blytik olasilikla asiri
geri sarma torkudur.

+ YON ANAHTARI: igeri sarma veya disari sarma islevleri
icin geri sarma milinin yonini degistirmek icin. UNITE
CALISIRKEN YON DEGISTIRMEYIN. BU MAKINEYE KALICI
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OLARAK ZARAR VEREBILIR.

« ANAHTARLI/SUREKLI: uygulamaya bagl olarak geri sar-
ma modunu segmek igin. Strekli durumdayken, geri sarici
on kontrol paneli komutlariyla durmayacaktir. Anahtar-
lamali modda, geri sarma motoru 6n kontrol panelindeki
baslat/durdur digmesine ve istege bagli 6nceden ayarlan-
mis sayaca bagli olacaktir. Baglat digmesine basmadan
ONCE agi germenizi dneririz.

BAS KONEKTORLER

- Sinyaller: ENC A ve ENC B: Kare dalga 0 — 15V

- Dogrusal kodlayici ¢ozindrligd: 40 veya 80 mikron (mod-
ele bagli olarak)

+ Bosluk: Agik Kolektor (15V)

- Baglat/ilerleme '1": Darbe 12V - 15V (Darbe uzunlugu daha
kisa olmalidir bir etiketi ilerletmek igin gegen sireden daha
fazla)

+ Mesgul: Cikis: Motor galigirken 15V. 0V durduruldugunda
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